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Important!

Attention!

Achtung!

jAtencion!

Attenzione!

Let op!

Atengdo!

0oBS!

Observeral

Huomio!
Advarsel!

Brumanme!

Uwaga!

Dulezité
upozornéni!

@ Figyelem!

Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenije!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnugo!

Dikkat!

Mpoooxi!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d'entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E' importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengdo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térkeda, ettd luet timén kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

Heofxopumo npounTath MHCTPYKUMNM B [aHHOM PyKOBOACTBE neped cOOPKOW, obcnyxvBaHMeM W
JKCnNyaTaLuedt aToro M3fenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si prectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék osszeszerelése, karbantartdsa és hasznlata elétt elolvassa a kéziknyvben
taldlhato utasitasokat.

Este esential sa citifi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intrefinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit §is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.
Prie surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priro¢niku.
Je doleZité, aby ste si pred montaZou, tdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.
V3KNIOYMTENHO BaXHO € [a MPOYeTETE MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PLKOBOACTBO, Npeayt Aa NpemMuHeTe
KbM crnobsiBaHe, nogapbikka Ui pabota ¢ npopykTa.

[lyxe BaxnuBo, o6 B NPOUUTANY IHCTPYKLT B LibOMY KePIBHULITBI NEpe/ CknaaaHHsM, 06CnyroByBaHHsIM
Ta ekcnnyaraviieto Liei MaLLuHI.

Uriinin montajini, bakimini yapmadan ve Griinii galigtirmadan dnce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eival oAU onpavTiké va SiaAoeTe Tig 0dnyieg 070 TTapOV eyXEIpidIo TTPIV CUVAPHOAOYATETE, GUVTNPAOETE
1} AEITOUpYNOETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbiTb BHECEHBI TEXHUYECKIE U3MEHEHWS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych tdaju vyhrazeny | A miiszaki modositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused vdimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Mognexv Ha TexHU4eckn Moaudukaummu | € o6'ekTOM ANs TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 v em@uAagn Texvikwy TpoTroToIoewy

Vb

M ONLINE STOR

y

®

https://tm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by



Safety, performance, and dependability
have been given top priority in the
design of your infrared thermometer.

INTENDED USE

The infrared thermometer is intended
to be used only by adults who have
read and understood the instructions
and warnings in this manual, and can
be considered responsible for their
actions.

The product is intended for the following
applications:

m Detecting hot/cold spots in door and
window seals to help pinpoint draft
areas or leakage of warm or cool air

= Checking the temperature of air
vents

m  Checking the exterior/interior
surfaces of household items and
appliances

= Automotive applications

The product is intended for indoor use
only.

Do not use the product for any other
purpose. Use of the product for
operations different from intended could
result in a hazardous situation.

INFRARED THERMOMETER
SAFETY WARNINGS

= Laser radiation. Do not stare into
beam. Class 2 laser product.

m Risk of severe eye injury if the laser
beam is directed at persons or
animals. Avoid direct eye exposure.

= Do not direct the
towards other people.

= Do not operate the product around

children or allow children to operate
the laser.

laser beam

https://tm.by
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= Avoid using the product on reflective
surfaces. The laser beam may be
reflected at the operator or other

persons.
= Store the product indoors and avoid
substantial  knocks, continuous

vibration or extreme temperatures.

m  Always keep the product away from
dust, liquids and high humidity. They
may damage internal components
or affect accuracy.

= Do not remove or deface warning
labels on the product.

= Do not disassemble the product.

= Avoid heavy impact to or dropping
of the laser. The accuracy of the
laser should be checked before use
if it has been dropped or subjected
to other mechanical stresses.

m Do not operate the product in
explosive areas or in extreme
environments.

= If the product is used in a manner
not specified by the manufacturer,
the protection provided by the
product may be impaired.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 80.

Laser beam
Measuring beam
Trigger

Battery cover

LCD screen

9 volt battery

Hold mode

Current temperature
Battery indicator

0. Laser indicator

1. °C/ °F indicator

. Maximum temperature
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MAINTENANCE

= Avoid using solvents when cleaning
plastic parts. Most plastics are
susceptible to various types of
commercial solvents and may be
damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust,
etc.

For greater safety and reliability, all
repairs should be performed by an
authorised service centre.

SYMBOLS ON THE PRODUCT

EAL
G

001

©

2

CE conformity

EurAsian Conformity
Mark

Ukrainian mark of
conformity

Please read the
instructions carefully
before starting the
machine.

Class 2 laser beam.
Do not stare into the
laser beam.

Waste electrical
products should not
be disposed of with
household waste.
Please recycle

where facilities exist.
Check with your local
authority or retailer for
recycling advice.

2 | English
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Do not stare into the
laser beam.



PRODUCT SPECIFICATIONS

Infrared thermometer
Model

Power type

Temperature range

Laser class/Laser power output
Laser wavelength

Laser dots

Beam divergence

Battery run time

Product size

Supply voltage

Operating temperature range
Storage temperature range

Relative humidity (no condensation)
Accuracy Point

Resolution (1 decimal)
Distance to spot ratio (D:S)
Emission coefficient
Temperature update
Operating altitude

Pollution degree

®

RBIRTO08

Alkaline or lithium battery

-50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)
2, <lmwW

650 nm

8

1.5 mrad

20 hrs

8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)
9V

0°C ~50°C

-10°C ~ 60°C

20% ~ 80%RH

+6°C (0°C)

+ 2°C or 3% of the reading, whichever
is greater (> 0°C)

0.1°C

8:1

Preset to 0.95

0.5 secs.

<2000m

2

NOTE: Between 280 MHz and 423 MHz at 3 V/m, the instrument may not meet

its stated accuracy.

https://tm.by
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Votre thermometre infrarouge,a été
concu en donnant la priorité a la
sécurité, la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le thermometre infrarouge est destiné a
étre utilisé uniquement par des adultes
ayant lu et compris les instructions
et les avertissements inclus dans le
présent et pouvant étre considérés
comme responsables de leurs actes.

Le produit est destiné aux usages
suivants :

m Détecter les zones chaudes/froides
dans les joints des portes et des
fenétres pour cibler les zones
laissant passer les courants d'air ou
les fuites d'air chaud ou froid

m Controler la température des
bouches d'aération

= Controler les surfaces extérieures/
intérieures des articles et appareils
ménagers

= Applications automobiles

Ce produit est exclusivement destiné a
un usage en intérieur.

Ne vous servez pas de ce produit
pour dautres utilisations que celles
décrites au chapitre des utilisations
prévues. L'utilisation détournée d'un
outil électrique entraine des situations
dangereuses.

AVERTISSEMENTS DE

SECURITE CONCERNANT LE
THERMOMETRE INFRAROUGE

= Radiation laser. Ne regardez pas
directement le rayon laser. Laser de
classe 2

= Risque de lésions oculaires graves
si le rayon laser est dirigé vers des

4 | Francais

®
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personnes ou des animaux. Eviter
toute exposition oculaire directe.

Ne pas diriger le faisceau laser vers
des personnes.

Ne pas utiliser le produit a proximité
d’enfants et ne pas laisser d’enfants
utiliser le laser.

Eviter dutiliser le produit sur
des surfaces réfléchissantes. Le
faisceau laser peut se réfléchir
vers l'opérateur ou vers dautres
personnes.

Remiser le produit a [lintérieur
et éviter tout choc important,
toute vibration continue ou les
températures extrémes.

Toujours garder I'outil éloigné de la
poussiére, des liquides et de la forte
humidité. Cela peut endommager
les composants internes ou affecter
la précision.

Ne pas retirer ou effacer les
étiquettes  d’'avertissement  se
trouvant sur le produit.

Ne démontez pas le produit.

Eviter tout impact lourd ou de
faire tomber le laser. La précision
de loutil doit étre vérifiée avant
utilisation s'il est tombé ou s'il a été
exposé a des tensions mécaniques.

Ne pas utiliser le produit dans des
zones explosives ou dans des
environnements extrémes.

Si le produit est utilisé dune
maniére non précisée par le
fabricant, la protection fournie par le
produit peut étre altérée.

®



APPRENEZ A CONNAITRE
VOTRE PRODUIT

Voir la page 80.

Rayon laser

Faisceau de mesure
Géchette

Couvercle de la batterie
Ecran ACL

Pile 9 volts

Mode de maintien
Température actuelle

©oNoOUTAWNE

10. Voyant laser
11. Indicateur °C / °F
12. Température maximale

ENTRETIEN

m Evitez d'utiliser des solvants pour
nettoyer les parties en plastique.
La plupart des plastiques sont

@ susceptibles d'étre endommagés
par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon
propre pour essuyer les impuretés,
la poussiere, etc.

= Pour plus de sécurité et de fiabilité,
toutes les réparations doivent étre
effectuées par un centre de service
agréé.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE
PRODUIT

©

. Indicateur d'autonomie Q

Marque de conformité
ukrainienne

Veuillez lire
attentivement le mode
d’emploi avant de
démarrer I'appareil.

Rayon laser de
classe 2. Ne regardez
pas directement le
rayon laser.

Les produits
électriques hors
d’'usage ne doivent
pas étre jetés

avec les ordures
ménageres.
Recyclez-les par
l'intermédiaire

des structures
disponibles.
Contactez les
autorités locales ou
votre distributeur
pour vous renseigner
sur les conditions de
recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS
CE conormisce LE MANUEL

Marque de conformité
d’Eurasie

®
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Remarque

Ne regardez pas
directement le rayon
laser.
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CARACTERISTIQUES DE L'APPAREIL

Thermometre infrarouge

Modele RBIRTO8
Type d'alimentation Pile alcaline ou lithium
Plage de température -50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)
dCLIlalsassi;de laser / Courant de sortie 2, <Imw
Longueur d'onde laser 650 nm
Point de laser 8
Divergence du faisceau 1.5 mrad
Durée de fonctionnement de la pile 20 hrs
Dimensions du produit 8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)
Tension d'alimentation 9V
e 0°c ~50°C
@ Plage de température de stockage -10°C ~ 60°C

Humidité relative (sans condensation) 20% ~ 80%RH

+6°C (20°C)
Point de précision +2°C ou 3 % de la lecture, selon la
valeur la plus élevée (> 0°C )

Résolution (1 décimale) 0.1°C

Rapport de distance au point de 8:1

mesure (D:S)

Coefficient d'émission Préréglage a 0,95
Actualisation de la température 0,5 seconde
Altitude de fonctionnement <2000m

Degrés de pollution 2

REMARQUE: Entre 280 MHz et 423 MHz a 3 V/m, l'instrument peut ne pas
atteindre la précision déclarée.

6 | Francais
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Sicherheit, Leistung und
Zuverlassigkeit hatten oberste Prioritat
bei der Entwicklung lhres Infrarot-
Thermometers.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Das Infrarot-Thermometer ist
ausschlieBlich zur Nutzung durch
Erwachsene  konzipiert, die die
Anleitung und die Sicherheitshinweise
in diesem Handbuch gelesen und
verstanden haben und als fur ihre
Handlungen verantwortlich betrachtet
werden kénnen.

Das Gerat ist fir die
Anwendungen vorgesehen:

= Erkennung von
kalten Stellen an Tar- und
Fensterdichtungen, um  zugige
Bereiche oder das Austreten von
warmer bzw. kalter Luft festzustellen

m Prifung der Temperatur
Liftungen

m Prifung der AuBen-/Innenflachen
von Haushaltsgegenstanden und
-geraten

= Automobilanwendungen

folgenden

heiRen/

von

Das Geréat ist ausschlieBlich
Nutzung in Innenrdaumen geeignet.

zur

Benutzen Sie das Produkt nicht fir
andere Aufgaben, als die genannten
bestimmungsgeméaRen Verwendungen.
Der Einsatz des Werkzeugs flr
Arbeiten, fir die es nicht vorgesehen
ist, kann zu gefahrlichen Situationen
fuhren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM
INFRAROT-THERMOMETER

m Laserstrahlung. Blicken Sie nicht

https://tm.by
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in den Laserstrahl. Klasse 2

Laserprodukt.

Es besteht die Gefahr schwerer
Augenverletzungen, wenn  der
Laserstrahl auf Personen oder
Tiere gerichtet wird. Vermeiden Sie
direkten Augenkontakt.

Richten Sie den Laserstrahl nicht
auf andere Menschen.

Betreiben Sie das Gerét nicht in der
Nahe von Kindern und erlauben
Sie es Kindern nicht, das Gerét zu
bedienen.

Vermeiden Sie es, das Gerat auf
spiegelnden Oberflachen zu nutzen.
Der Laserstrahl kann auf den
Bediener oder andere Menschen
zurickgeworfen werden.

Bewahren Sie das Gerét in einem
Innenraum auf und vermeiden Sie

starke  Schlage, kontinuierliche
Schwingungen und extreme
Temperaturen.

Setzen Sie das Gerat keinem

Staub, Flussigkeiten und hoher
Luftfeuchtigkeit aus. Dies
kénnte interne Komponenten
beschadigen oder die Genauigkeit
beeintréachtigen.

Entfernen oder verunstalten
Sie keines der auf dem Gerat
vorhandenen Warnschilder.

Zerlegen Sie das Produkt nicht.

Setzen Sie den Laser keinen
StoRen aus und lassen Sie ihn nicht
fallen. Die Genauigkeit des Gerats
sollte vor der Verwendung tberpriift
werden, wenn es fallen gelassen
wurde oder anderen mechanischen
Belastungen ausgesetzt war.

Betreiben Sie das Gerat nicht

in explosiven Bereichen oder
extremen Umgebungen.
Deutsch| 7



®

= Wenn das Gerat auf eine vom
Hersteller nicht vorgesehene Art
und Weise verwendet wird, kann
die Schutzwirkung des Geréts
beeintrachtigt werden.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 80.
Laserstrahl
Messstrahl
Ein-/Ausschalter
Batteriefachabdeckung
LCD-Display
9-Volt-Batterie
Haltebetriebsart
Aktuelle Temperatur
. Batteriestandsanzeige
10. Laser-Indikator
11. °C/°F-Anzeige
@ 12. Hoéchsttemperatur

WARTUNG UND PFLEGE

= Vermeiden Sie beim Reinigen
der Plastikteile den Einsatz von
Loésungsmitteln. Die meisten
Kunststoffe  kénnen durch im
Handel erhaltliche Lésungsmittel
beschadigt werden. Verwenden
Sie einen sauberen Lappen fur die
Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Alle  Reparaturen sollten  zur

©CONOTAWNE

besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem
autorisierten Kundendienst

durchgefiihrt werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT
C E CE Konformitét

8 | Deutsch
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v Laserstrahl der
2 @ Klasse 2. Nicht in den

EurAsian
Konformitatszeichen

Ukrainisches
Priifzeichen

o
Bitte lesen Sie
die Anweisungen
@ sorgféltig, bevor
Sie das Gerét
einschalten.

Strahl blicken.

Elektrische Geréate
sollten nicht mit
dem Ubrigen Mull
entsorgt werden.
Bitte entsorgen

Sie diese an den

entsprechenden

Entsorgungsstellen.
|

Wenden Sie sich an
die ortliche Behdrde
oder lhren Handler,
um Auskunft tiber
die Entsorgung zu
erhalten.

SYMBOLE IN DER
BEDIENUNGSANLEITU

m Hinweis
Nicht in den Strahl
blicken.
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PRODUKT-SPEZIFIKATIONEN

Infrarot-Thermometer

Modell RBIRT08

Energieversorgung Alkalische oder Lithiumbatterie
Temperaturbereich -50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)
Laserklasse / Ausgangsleistung Laser 2, <ImW
Laser-Wellenlénge 650 nm
Laserpunkt 8
Abweichung des Strahls 1.5 mrad
Batterielaufzeit 20 hrs
ProduktgroRRe 8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)
Betriebsspannung Vv
Betriebstemperatur 0°C ~50°C
Lagertemperatur -10°C ~ 60°C
@ Eg:ﬁgﬁsggg]e)uchtlgken (keine 20% ~ 80%RH @

+6°C (s0°C)
+ 2 °C oder 3 % des Messwerts, je

Prazision nachdem, welcher Wert héher ist (
>0°C)
Auflosung (1 Dezimalstelle) 0.1°C

Distance to spot ratio (D:S) A[g)‘sst)arjlhd—zu—Punktgr(’jBe-Verhaltnis

Emissionskoeffizient Voreinstellung auf 0,95
Temperaturaktualisierung 0,5 Sek.

Betriebshthe <2000m
Verschmutzungsgrad 2

HINWEIS: Bei 3 V/m ist es zwischen 280 und 423 MHz mdglich, dass das
Instrument nicht die angegebene Prazision erreicht.

Deutsch| 9
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La seguridad, el rendimiento y la
fiabilidad han sido las maximas
prioridades a la hora de disefiar este
termémetro de infrarrojos.

USO PREVISTO

El termdémetro de infrarrojos esta
concebido para que lo usen Gnicamente
adultos que hayan leido y comprendido
las instrucciones y advertencias de este
manual, y que puedan considerarse
responsables de sus acciones.

Este producto esta disefiado para ser
utilizado en las siguientes aplicaciones:

m Detectar puntos calientes/frios en
los sellados de puertas y ventanas
para ayudar a identificar zonas de
entrada o de fuga de aire caliente
o frio

m  Comprobar la temperatura de las
salidas de aire

= Comprobar las superficies
exteriores/interiores de objetos y
aparatos domésticos

= Aplicaciones de automocién

Este producto esta
exclusivamente para su
espacios interiores.

disefiado
uso en

Utilice el producto exclusivamente para
el uso para el que fue disefiado. Utilizar
la herramienta eléctrica para realizar
trabajos diferentes a los que esta
herramienta esta destinada podria dar
como resultado una situacion peligrosa.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL|
TERMOMETRO DE INFRARROJOS
= Radiacion laser. No mire

directamente al rayo. Producto
laser de clase 2

10 | Espafiol
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= Riesgo de lesion ocular grave si el
haz de laser se dirige a personas o
animales. Evite el contacto directo
con los ojos.

m No dirija el haz de luz laser hacia
otras personas.

= No utilice el producto si hay nifios
cerca ni deje que los nifios utilicen
el laser.

m Evite el uso del producto sobre
superficies reflectantes. El haz
de luz laser puede reflejarse en el
usuario o en otras personas.

= Almacene el producto en un
espacio interior y evite golpes
importantes, vibraciones continuas
o temperaturas extremas.

m Proteja siempre la herramienta del
polvo, liquidos o humedad elevada.

Estos componentes pueden
dafiar los componentes o causar
imprecision.

= No retire ni borre las etiquetas de
advertencia del producto.

= No desmonte el producto.

m Evite que el dispositivo laser sufra
impactos fuertes o caidas. Debe
comprobar la precision de la
herramienta antes de utilizarla si
se ha sometido a caidas o a otras
tensiones mecanicas.

= No utilice el producto en areas con
riesgo de explosién ni en entornos
extremos.

= Siel producto se utiliza de un modo
no especificado por el fabricante,
podria verse reducida la proteccion
ofrecida por el producto.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 80.

®
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Haz de luz laser
Haz de luz de medicion
Gatillo

. Tapa de la bateria

Pantalla LCD
Pila de 9 voltios
Modo de espera

. Temperatura actual

Indicador de carga de la pila

10. Indicador laser
11. Indicador °C / °F
12. Temperatura maxima

MANTENIMIENTO

Evite el uso de disolventes para
limpiar las piezas de plastico.
La mayor parte de los plasticos
pueden resultar dafiados con los
disolventes que se venden en el
mercado. Utilice un pafio limpio
para quitar las impurezas, el polvo,
etc.

Para una mayor seguridad y
fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser realizadas por un centro
de servicio autorizado.

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

\
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Conformidad CE

Ce
EAL
&

001

Certificado EAC de
conformidad

Marca de
conformidad
ucraniana

https://tm.by
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LAS
2

Por favor lea las
instrucciones
detenidamente
antes de arrancar la
maquina.

©

Haz de laser de
clase 2. No mire
directamente al laser.

&

Los productos
eléctricos de
desperdicio no deben
desecharse con
desperdicios caseros.
Por favor reciclelos
donde existan

dichas instalaciones.
Compruebe con

su autoridad local

0 minorista para
reciclar.

2

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

®
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&

No mire directamente
al laser.

Espafiol | 11
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ESPECIFICACIONES DEL PRODU

Termoémetro de infrarrojos

Modelo RBIRT08
Tipo de alimentacién Pila alcalina o de litio
Intervalo de temperatura -50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)

Clase de dispositivo laser / Salida de

potencia laser 2, <lmw
Longitud de onda laser 650 nm
Punto laser 8
Divergencia del haz de luz laser 1.5 mrad

Tiempo de funcionamiento de la pila 20 hrs
Tamarfio del producto 8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)
Tension de alimentacion 9V

Intervalo  de  temperaturas  de
funcionamiento

@ Intervalo de  temperaturas  de
almacenamiento

0°C ~50°C
-10°C ~ 60°C

Humedad relativa (sin condensacién)  20% ~ 80%RH
+6°C (20°C)

Punto de precision +2°C 0 3 % de la lectura, el valor que
sea superior (> 0°C)

Resolucién (1 decimal) 0.1°C

Relqci_Qn de distancia-punto  de 8:1

medicion (D:S)

Coeficiente de emisién Valor preestablecido: 0,95
Actualizacion de la temperatura 0,5 segundos

Altitud de funcionamiento <2000m

Nivel de contaminacién 2

OBSERVACION: Con frecuencias de entre 280 MHz y 423 MHz a 3 V/m, es
posible que el instrumento no ofrezca la precision indicada.

12 | Espafiol
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Durante la progettazione di questo
termometro a infrarossi e stata
assegnata la massima priorita a
sicurezza, prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO

Il termometro a infrarossi & pensato per
essere utilizzato esclusivamente dagli
adulti che abbiano letto e compreso
le istruzioni e le avvertenze in questo
manuale, e possono essere considerati
responsabili delle loro azioni.

Il prodotto € pensato per le seguenti

applicazioni:

m |l rilevamento di aree calde/fredde
nelle guarnizioni di porte e finestre
per individuare le aree con spifferi o
le perdite di aria fredda e calda

m Verifica della temperatura delle
aperture d'aria

m Verifica delle superfici esterne/
interne di oggetti e apparecchiature
domestiche

m  Applicazioni automobilistiche

Il prodotto € destinato esclusivamente
all'uso interno.

Non utilizzare il prodotto in modi
diversi da quelli indicati. Utilizzare
I'elettroutensile per operazioni diverse
da quelle indicate potra causare
situazioni pericolose.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DEL

TERMOMETRO A INFRAROSSI

= Radiazioni laser. Non fissare il
raggio. Prodotto al laser di Classe 2

= Rischio di lesioni agli occhi se il

fascio laser viene diretto su persone
o animali. Evitare ['esposizione

https://tm.by

diretta agli occhi.

= Non indirizzare il fascio laser verso
altre persone.

= Non azionare il prodotto se ci sono
bambini intorno o consentire loro di
usare il laser.

m Evitare di usare il prodotto su
superfici riflettenti. Il fascio laser
si puo riflettere sull'operatore o su
altre persone.

m  Conservare il prodotto all'interno
ed evitare grossi urti, vibrazioni
continue o temperature estreme.

m Tenere sempre lo strumento
lontano da polvere, liquidi e umidita
eccessiva. Questi  potrebbero

danneggiare i componenti interni o
influenzarne la precisione.

= Non rimuovere o rovinare le
etichette di avvertenza sul prodotto.

= Non smontare il prodotto.

= Evitare grossi impatti o la caduta del
laser. La precisione dello strumento
deve essere verificata prima
delluso nel caso fosse caduto o
soggetto ad altri stress meccanici.

= Non azionare il prodotto in aree
esplosive o in ambienti estremi.

m Se il prodotto e utlizzato
diversamente da quanto indicato
dal produttore, la protezione fornita
dal prodotto potrebbe essere
compromessa.

FAMILIARIZZARE CON IL
PRODOTTO

Vedere a pagina 80.
1. Fascio laser
2. Fascio di misurazione

Italiano | 13
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Grilletto

Coperchio vano batterie
Schermo LCD

Batteria 9 volt

Modalita hold
Temperatura corrente
Indicatore batteria

10. Spia laser
11. Indicatore °C / °F
12. Temperatura massima

MANUTENZIONE

®

SIMBOLI SUL PRODOTTO @

Evitare di utilizzare solventi quando
si puliscono le parti in plastica. La
maggior parte dei materiali plastici
rischia di essere danneggiata
dall'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno
pulito per rimuovere lo sporco, la
polvere, ecc.

Per  maggiroe sicurezza e
affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un
centro servizi autorizzato.

C€

EAL
G

001

©

Conformita CE

Marchio di conformita
EurAsian

Marchio di conformita
ucraino

Leggere attentamente
le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

14 | Italiano
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Fascio laser classe

.G 2. Non fissare
& 2 QS direttamente il raggio

laser.

| prodotti elettrici non
devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici.
Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti.
Informarsi presso

il proprio Comune

o rivenditore di
sicurezza per smatire
adeguatamente tali
rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

G] e

Non fissare
direttamente il raggio
laser.
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SPECIFICHE PRODOTTO

Termometro a infrarossi

Modello RBIRTO08

Tipo di alimentazione Batteria alcalina o al litio

Intervallo di temperatura -50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)
Classe laser / Corrente in uscita laser 2, <lmW

Lunghezza d'onda del laser 650 nm

Punto laser 8

Divergenza del fascio 1.5 mrad

Tempo di funzionamento batteria 20 hrs

Dimensioni prodotto 8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)

Tensione di alimentazione 9V

Intervallo di temperatura di esercizio 0°C ~50°C

Icrggg\é?\lllgzcijg:%mperatura di -10°C ~ 60°C
@ Umidita relativa (senza condensa) 20% ~ 80%RH @

+6°C (20°C)

Punto di precisione + 2°C 0 3% di lettura, che € superiore
a(>0°C)

Risoluzione (1 decimale) 0.1°C

Rapporto distanza-spot (D:S) 8:1

Coefficiente di emissioni Preimpostato a 0,95

Aggiornamento temperatura 0,5 sec.

Altitudine di funzionamento <2000m

Grado di inquinamento 2

NOTA: Tra 280 MHz e 423 MHz a 3 V/m, lo strumento potrebbe non soddisfare
la precisione dichiarata.

Italiano | 15

®

https://tm.by
n WHTepHeT-marasvH TM.by

M ONLINE STOR



\
TINVib

M ONLINE STOR

®

Bij het ontwerp van uw
infraroodthermometer hebben
veiligheid, prestaties en

betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
verkregen.

BEOOGD GEBRUIK

De infraroodthermometer is uitsluitend
bedoeld voor gebruik door volwassenen
die de instructies en waarschuwingen
in deze handleiding hebben gelezen en
begrepen en die als verantwoordelijk
voor hun daden kunnen worden
beschouwd.

Het apparaat dient voor de volgende

toepassingen:

m Het detecteren van warme/
koude plekken in deur- en
raamafdichtingen om te helpen bij
het lokaliseren van tochtgebieden
of lekkage van warme of koele lucht

= Controle van de temperatuur van

luchtroosters
= Controle van buiten-/
interieuroppervlakken van

huishoudelijke artikelen en

toepassingen
= Automobieltoepassingen
Het apparaat is alleen bedoeld voor
gebruik binnenshuis.

Gebruik het product niet voor andere
doeleinden dan waarvoor het is
bestemd. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
B1J INFRAROODTHERMOMETERS

m Laserstraling. Kijk niet in de
laserstraal. Klasse 2 laserproduct

m  Er bestaat kans op ernstig oogletsel
16 | Nederlands

®
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als de laserstraal wordt gericht op
mensen of dieren. Vermijd directe
blootstelling aan de ogen.

Richt de laserstraal niet op andere
mensen.

Bedien het apparaat niet in de buurt
van kinderen en laat de laser niet
door kinderen bedienen.

Vermijd het gebruik van het
apparaat op reflecterende
oppervlakken. De laserstraal kan
worden gereflecteerd naar de
gebruiker of andere personen.

Bewaar het apparaat binnenshuis
en vermijd flinke stoten,
voortdurende trillingen of extreme
temperaturen.

Houd het instrument altijd uit
de buurt van stof, vloeistoffen
en hoge luchtvochtigheid. Deze
omstandigheden kunnen de
inwendige onderdelen beschadigen
of de nauwkeurigheid beinvioeden.

Geen waarschuwingsetiketten
verwijderen of beschadigen.

Product niet demonteren.

Vermijd zware stoten of het
laten vallen van de laser. Als
het instrument is gevallen of
is  blootgesteld aan andere
mechanische spanningen moet voér
gebruik de nauwkeurigheid van het
instrument worden gecontroleerd.

Gebruik het product niet in
explosiegevaarrijke gebieden of in
extreme omgevingen.

Als het product wordt gebruikt
op een manier die niet door de
fabrikant is gespecificeerd, kan de
bescherming die door het product
wordt geboden worden aangetast.



| @

KEN UW PRODUCT Lees de instructies

Zie pagina 80. zorgvuldig voordat u

1. Laserstraal de machine in gebruik

2. Meetstraal neemt.

3. Hendel

4. Accudeksel Laserstraal van

5. LCD-scherm LaseR| <oy Klasse 2. Staar niet
6. 9 volt batterij @ rechtstreeks in de

7. Houdstand laserstraal.

8. Actuele temperatuur

9. Batterij-indicator

Elektrisch afval mag
niet samen met ander

g h/?é)éngfvlsﬁtcgratuur huishoudafval worden
) P weggegooid. Gelieve

ONDERHOUD E te recycleren indien
|

10. Laserindicator

= Voorkom het gebruik  van de mogelijkheid
oplosmiddelen wanneer u kunststof bestaat. Neem
onderdelen reinigt. De meeste contact op met

kunststoffen kunnen worden uw gemeente of
beschadigd door de in de handel handelaar om advies
@ ziinde  oplosmiddelen.  Gebruik te krijgen over @
een schone doek om vuil of stof te recyclage.
verwijderen.

m Alle reparaties moeten worden EAVI=Io]N=\N|\Nb]=]
uitgevoerd door een Erkend Nel=zl=l0|I &V IRMINE
Servicecentrum teneinde de veilige

en betrouwbare werking van de
machine te garanderen.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Staar niet
c E EG conformiteit rechtstreeks in de

laserstraal.

Opmerking

EurAsian-symbool van
overeenstemming

@ Oekraiens

conformiteitssymbool
001

Nederlands | 17
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PRODUCTSPECIFICATIES

Infraroodthermometer
Model RBIRTO8
Stroomtype Alkaline- of lithiumbatterij
Temperatuurbereik -50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)
Laserklasse / Laser vermogensafgifte 2, <ImW
Golflengte van de laser 650 nm
Laserpunt 8
Stralingsafwijking 1.5 mrad
Levensduur van de batterij 20 hrs
Productgrootte 8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)
Voedingsspanning 9V
Bedrijfstemperatuurbereik 0°C ~50°C
Opslagtemperatuurbereik -10°C ~ 60°C
® e
+6°C (20°C)
Nauwkeurigheidspunt + 2°C of 3% van de meting, al naar
gelang welke groter uitvalt( > 0°C))
Resolutie (1 decimaal) 0.1°C
Verhouding afstand tot plaats (D:S) 8:1
Emissiecoéfficiént Vooraf ingesteld op 0.95
Actualisering temperatuur 0.5 sec.
Operationele hoogte <2000m
Verontreinigingsgraad 2

OPMERKING: Tussen 280 MHz en 423 MHz bij 3 V/m kan het instrument
eventueel niet voldoen aan de opgegeven nauwkeurigheid.

18 | Nederlands
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No design do seu termémetro por
infravermelhos, demos prioridade
a seguranca, ao desempenho e a
fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

O termémetro por infravermelhos
destina-se a ser utilizado apenas
por adultos que tenham lido e
compreendido as instrugcbes e o0s
avisos neste Manual e que possam ser
considerados responsaveis pelas suas
acdes.

O produto destina-se as seguintes

aplicacoes:

m Detetar pontos quentes/frios em
vedantes de portas e janelas
para ajudar a identificar areas de
correntes de ar ou fugas de ar
quente ou frio

m Verificar a
ventilagGes de ar

m Verificar as superficies exteriores/
interiores de objetos e aparelhos
domésticos

= Aplicagbes no setor automével

temperatura  de

O produto destina-se apenas a uma
utilizag&o no interior.

Utilize o produto exclusivamente para o
uso para o qual foi concebido. O uso da
ferramenta eléctrica para as operagdes
diferentes daquelas a que se destina
podem causar uma situacao perigosa.

AVISOS DE SEGURANCA

DO TERMOMETRO POR
INFRAVERMELHOS
m Radiacdo do laser. Nao olhe

directamente para o feixe. Produto
laser de Classe 2

m Risco de ferimentos graves nos

https://tm.by

olhos se o raio laser for apontado
a pessoas ou animais. Evite a
exposicao directa dos olhos.

= Na&o direcionar o feixe e laser para
outras pessoas.

= N&o utlizar o produto perto de
criangas nem permitir que as
criancas utilizem o laser.

m Evitar utilizar o produto em
superficies refletoras. O feixe de
laser pode refletir para o operador
ou outras pessoas.

m Guardar o produto em espagos
interiores e  evitar embates
substanciais, vibragdo continua ou
temperaturas extremas.

= Mantenha a ferramenta sempre
afastada de poeiras, liquidos e ar
humido. Estas condicdes podem
danificar os componentes internos
ou afectar a exactiddo.

= N&o retire nem rasure as etiquetas
de aviso no produto.

= N&o desmonte o produto.

= Evite submeter o produto de laser
a impactos pesados ou quedas.
Se a ferramenta tiver sido deixada
cair ou se tiver estado sujeita a
outros esfor¢os mecanicos, entéo a
exactidao da ferramenta devera ser
verificada antes da utilizagéo.

m Nao utilizar o produto em areas

explosivas ou em ambientes
extremos.
m Se o produto for utlizado de

uma forma ndo especificada pelo
fabricante, a protegédo fornecida
pelo produto pode ser afetada.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 80.
1. Feixe de laser

Portugués | 19
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Feixe de medicdo
Gatilho

Tampa da bateria
Visor de cristais liquidos LCD
Pilha de 9 volts
Modo de suspensao
Temperatura atual
Indicador da pilha
10. Indicador do laser
11. Indicador °C/°F

12. Temperatura maxima

©COoNOTMWN

MANUTENCAO

= Evite usar solventes ao limpar as
pecas de plastico. A maioria dos
plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio.
Utilize um pano limpo para remover
as sujidades, o pd, etc.

Para uma maior seguranca e
fiabilidade, todas as reparagbes
devem ser realizadas por um centro
de assisténcia autorizado.

SIMBOLOS NO PRODUTO

C€

Conformidade CE

Marca de
EH[ conformidade
EurAsian
Marca de
% conformidade
001 ucraniana

Agradecemos que
leia atentamente as
instrucbes antes de
iniciar a maquina.

S
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Raio laser da

% @ Classe 2. Ndo olhe
2 directamente para o

feixe laser.

Os aparelhos
eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados
juntamente com

o lixo doméstico.
Recicle onde existem
instalacdes para o
efeito. Verifique com
as suas Autoridades
Locais ou revendedor
para obter
informagdes sobre
reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MAN

i]
&

Nota

Né&o olhe directamente
para o feixe laser.
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ESPECIFICACOES DO PRODUTO

Termoémetro por infravermelhos

Modelo RBIRT08
Tipo de alimentag&o eléctrica Pilha alcalina ou de litio
Intervalo de temperatura -50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)
Classe do laser / Saida de poténcia
laser 2, <ImwW
Comprimento de onda do Laser 650 nm
Ponto do laser 8
Divergéncia da viga 1.5 mrad
Tempo de funcionamento a pilhas 20 hrs
Tamanho do produto 8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)
Tenséo de alimentacéo 9V
Intervalo da temperatura de °oC ~ EO°
funcionamento V=0
Intervalo da temperatura de °C ~ B0°
@ armazenamento -10°C ~60°C @

Humidade relativa (sem condensacéo) 20% ~ 80%RH

+6°C (20°C)
Ponto de precisao + 2°CC ou 3% da leitura, o que for
superior (> 0°C)

Resolucéo (1 decimal) 0.1°C

Distancia ao racio do ponto (D:S) 8:1

Coeficiente de emissédo Predefinido para 0,95
Atualizacéo de temperatura 0,5 seg.

Altitude de funcioamento <2000m

Nivel de poluicdo 2

NOTA: Entre 280 MHz e 423 MHz a 3 V/m, o instrumento pode n&do cumprir a
preciséo indicada.

Portugués | 21

®

https://tm.by
n v WHTepHeT-marasvH TM.by

M ONLINE STOR



\
TINVib

M ONLINE STOR

®

Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed
har féet topprioritet i designet af dit
infrargde termometer.

TILTAENKT
ANVENDEL SESFORMAL

Det infrargde termometer er kun
beregnet til at blive anvendt af voksne
personer, der har lest og forstaet
instruktionerne og advarslerne i denne
brugsvejledning, og som kan betragtes
som veerende ansvarlige for deres
handlinger.

Produktet er
anvendelser:

Registrering af varme/kolde omréader
ved dgr- og vinduesteetninger, for at
hjeelpe med at angive omrader med
treek eller leekage af varm eller kold
luft

Kontrol af luftventilers temperatur

Kontrol af udvendige/indvendige
overflader p& husholdningsartikler
og -apparater

Automatiske applikationer

beregnet til fglgende

Produktet er kun beregnet til indendgrs
brug.

Produktet ma kun bruges til de formal,
der er angivet under formalsbestemt/
korrekt brug. Brug af elveerktgijet i strid
med det tilteenkte anvendelsesformal
kan medfgre farlige situationer.

ADVARSLER FOR INFRAR@DT
TERMOMETER
= Laserstrdling. Se aldrig direkte ind i

stralen. Klasse 2-laserprodukt

Risiko for alvorlig gjenskade, hvis
laserstralen rettes direkte mod

n
22 | Dansk
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mennesker eller dyr. Undga direkte
eksponering for gjet.

Ret ikke laserstrdlen mod andre
mennesker.

Brug ikke produktet omkring barn,
og lad ikke bgrn betjene laseren.

Undgd at bruge  produktet
pa& reflekterende overflader.
Laserstralen kan reflekteres mod
operatgren eller andre personer.

Opbevar  produktet  indendars
og undgd betydelige sted,
kontinuerlige vibrationer  eller
ekstreme temperaturer.

Opbevar  altid veerktgjet pa
afstand af stov, veesker og hgj
fugtighed. Disse kan skade
interne komponenter eller pavirke
ngjagtigheden.

Undlad at fijerne eller gdeleegge
advarselsmaerkater p& produktet.

Forsgag ikke at demontere produktet.

Undgd voldsom pévirkning af
laseren, og undgd at tabe den.
Veerktgjets ngjagtighed bar
kontrolleres far brug, hvis det har
veeret tabt eller udsat for andre
mekaniske belastninger.

Brug ikke produktet i omrader
med eksplosive materialer eller i
ekstreme omgivelser.

Hvis produktet bruges p& en
made, der ikke er specificeret af
producenten, kan det forringe
beskyttelsen, der ydes af produktet.

KEND PRODUKTET

Se side 80.
1. Laserstréle
2. Malingsstrale
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i gg:gasr%aeksel T < Laserstrale i klasse 2.
5 LCD-skeerm @ _Und_lad at se°d|rekte
6 9 volt batteri ind i laserstralen.

7. Stoptilstand Elektriske

8. Aktuel temperatur affaldsprodukter

9. Batteriindikator bar ikke afskaffes

10. Laserindikator sammen med

11. ° C/° F indikator husholdningsaffald.
12. Maks. temperatur Genbrug venligst hvor

faciliteterne tillader

VEDLIGEHOLDELSE —— dette. Tiek med din

m Undgd brug af oplgsningsmidler lokale kommune

til rengering af plastdele. De fleste
plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige gaengse

oplgsningsmidler. Fjern snavs, stgv
m.v. med en ren klud. SYMBOLER |
= For bedre sikkerhed og palidelighed BRUGSANVISNINGEN

skal alt reparationsarbejde udfares
pa et autoriseret servicecenter.
Bemaerk

@ SYMBOLER PA PRODUKTET
c E CE-overensstemmelse _Und_lad at seodirekte
ind i laserstralen.

EurAsian
overensstemmelsesmaerke

eller forhandler for
genbrugsrad.

@ Ukrainsk

overensstemmelsesmaerke
001

Lees venligst

vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen
tages i brug.
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PRODUKTSPECIFIKATIONER

Infrargdt termometer

Model

Stramtype
Temperaturomrade
Laserklasse / Lasereffekt
Laserlysets bglgeleengde
Laserplet

Stréledivergens

Batteriets driftstid
Produktstarrelse
Forsyningsspeaending
Betjeningstemperaturomrade
Temperaturomrade ved opbevaring

Relativ luftfugtighed (ingen kondens)
Ngjagtighedspunkt

Oplgsning (1 decimal)
Spredningsvinkel
Emissionskoefficient
Temperaturopdatering
Betjeningshgjde
Forureningsgrad

RBIRTO8

Alkalisk eller lithiumbatteri

-50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)
2, <lmW

650 nm

8

1.5 mrad

20 hrs

8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)
9V

0FC = 501C

-10°C ~ 60°C

20% ~ 80%RH

+6°C (20°C)

+2°C eller 3 % af mélingen, alt efter
hvilken er starre (> 0°C)

0.1°C

8:1

Forudindstillet til 0,95

0,5 sek.

<2000m

2

BEMAERK: Mellem 280 MHz og 423 MHz ved 3 V/m udviser instrumentet muligvis

ikke den angivne ngjagtighed.
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har
fatt hogsta prioritet vid utformningen av
din infraréda termometer.

ANVANDNINGSOMRADE

Den infrardda termometern ar endast
avsedd for vuxna anvandare som har
last och forsttt instruktionerna och
varningarna i denna manual, och som
kan anses vara ansvariga for sina
handlingar.

Produkten é&r avsedd for

tillampningar:

= Upptacka varmal/kalla punkter i
dorr- och fonstertatningar for att
faststélla ytor med luftdrag eller
lackage av varm eller kall luft

= Kontrollera  temperaturen  pa
luftventiler

= Kontrollera inre/yttre  ytor pa
hushallsartiklar och apparater

m  Fordonstillampningar

foljande

Produkten &ar endast avsedd for

inomhusbruk.

Anvand inte produkten pa nagot annat
satt an vad som ar avsett. Anvandning
av el-verktyget for andra omraden &n
de avsedda kan resultera i en riskfylld
situation.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
INFRAROD TERMOMETER
= Laserstréining. Titta inte direkt mot

stralen. Laserprodukt av Klass 2

m Risk for allvarlig 6gonskada om
laserstralen riktas mot personer eller
djur. Undvik direkt 6gonexponering.

= Rikta inte laserstrdlen mot andra
maénniskor.

= Anvand inte produkten nér barn
finns i narheten och tilldt inte barn

https://tm.by

®

att anvanda lasern.

= Anvand inte  produkten  pa
reflekterande  ytor. Laserstrélen
kan reflekteras pa anvéandaren eller
andra manniskor.

m Forvara produkten inomhus
och undvik betydande stotar,
ihdllande vibration eller extrema
temperaturer.

m Hall alltid verktyget borta frén
damm, vétskor och hog luftfuktighet.
Det kan skada inre komponenter
och paverka noggrannheten.

m Ta inte bort eller forstor nagra
varningsetiketter p& produkten.

= Montera inte isér produkten.

= Undvik kraftiga sammanstétningar
eller att tappa lasern. Verktygets
noggrannhet boér kontrolleras fére
anvandning om det har tappats eller
ar foremal for andra mekaniska
péfrestningar.

= Anvand inte produkten i explosiva
omréden eller extrema miljoer.

= Om produkten anvands pa ett séatt
som inte anges av tillverkaren,
kan skyddet som  produkten
tillhandahaller forsamras.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 80.
Laserstrale
Matstrale
Avtryckare
Batterilucka
LCD-skarm
9 volts batteri
Hallage
Nuvarande temperatur
Batteriindikator

. Laserindikator

°C/°F-indikator

RBoo~NoaMwONE

= o
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12. Maximal temperatur

UNDERHALL

= Undvik att anvanda I6sningsmedel
vid rengoring av plastdelar. Flertalet
plaster kan skadas vid anvandning
av vissa losningsmedel som séljs i
affarerna. Anvand en ren tygtrasa
for att torka bort smuts, damm, osv.

m  For sakerhet och palitlighet ska alla
reparationer utforas av auktoriserat
reparationscenter.

SYMBOLER PA PRODUKTEN

c E CE-
Overensstammelse
EurAsian
Overensstdmmelsesymbol

Ukrainskt mérke for
Overensstammelse

«

001

Las instruktionerna
ordentligt innan start
av maskinen.

Laserstrale av klass
2. Titta inte rakt in i

laserstralen.

Gamla elektroniska

produkter ska

inte kastas med

hushallssoporna.

Atervinn dar s&dana

faciliteter finns.

[ro— Kontrollera med din

lokala myndighet
eller saljaren for att fa
atervinningstips.

26 | Svenska

|
TMby

M ONLINE STOR

https://tm.by

®

WHTepHeT-marasvH TM.by

YMBOLER | MANUALEN

EI Notera

Titta inte rakt in i
laserstralen.
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PRODUKTSPECIFIKATIONER

Infraréd termometer

Modell RBIRTO8
Stromtyp Alkaliskt batteri eller littumbatteri
Temperaturrackvidd -50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)
Laserklass / Uteffekt for laserstrom 2, <ImW
Vaglangd for laser 650 nm
Laserpunkt 8
Stralavvikelse 1.5 mrad
Batteriets drifttid 20 hrs
Produktstorlek 8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)
Matningsspanning Vv
Drifttemperaturens rackvidd 0°C ~50°C
Lagringstemperaturens rackvidd -10°C ~ 60°C

@ Relativ luftfuktighet (ingen kondens) 20% ~ 80%RH

+6°C (=0°C)
+2°CC eller 3 % av lasningen,

Noggrannhetspunkt beroende pa vilket som ar storre (>
0°C)

Upplésning (1 decimal) 0.1°C

Avstand till punktforhallande (D:S) 8:1

Emissionskoefficient Forinstalld till 0,95

Temperaturuppdatering 0,5 sek.

Drifthojd <2000m

Fororeningsgrad 2

ANMARKNING: Mellan 280-423 MHz vid 3 V/m, instrumentet kanske inte uppfyller
den angivna noggrannheten.
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Turvallisuus, tehokkuus jakéyttévarmuus
ovat infrapunalampémittarimme
tarkeimpi& ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Infrapunalampémittari  on  tarkoitettu
ainoastaan aikuisten kaytettavaksi,
kayttajien tulee lukea ja ymmartaa
taman  kayttboppaan  ohjeet ja
varoitukset, ja heitd on voitava pitaa
vastuullisina tekemisistaan.

Tuote on suunniteltu  seuraaviin

tarkoituksiin:

= Kuuma-/kylmapisteiden loytamiseen
ovi- ja ikkunatiivisteisséa veto-
tai lampimén tai viiledn ilman
vuotokohtien paikantamiseksi

= Tuuletusaukkojen lampétilan
tarkistamiseen

m Taloustavaroiden ja  -laitteiden
ulko-/sisépintojen tarkistamiseen

= Autokayttd
Laite on tarkoitettu vain sisékayttoon.

Ala kayta tata tuotetta milldan muulla
tavalla kuin mihin se on tarkoitettu.
Sahkotyokalun  kayttdé muuhun  kuin
sille tarkoitettuun tyohon voi aiheuttaa
vaarallisia tilanteita.

INFRAPUNALAMPOMITTARIN
TURVAOHJEET

= Laser-siteilyd. Al katso sadetta. 2.
luokan laser-tuote

= Jos laserséde kohdistetaan
henkil6ihin tai elaimiin, seurauksena
saattaa olla vakava silmavaurio.
Valta suoraa silmien altistumista
laservalolle.

= Alda  osoita
ihmisia pain.

lasersateella muita
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m  Ala kayta laitetta lasten lahella tai
anna lasten kayttaa sita.

m Valta laitteen kayttoa heijastaville
pinnoille. Lasersade voi heijastua
kayttajaa tai muita lahella olevia
pain.

= Sailyta laitetta sisatiloissa, ja suojaa
sitd iskuilta, jatkuvalta tarinalta tai
aarilampodtiloilta.

m Pida tyokalu aina pois polysta,
nesteista ja korkeasta kosteudesta.
Ne voivat vahingoittaa laitteen
sisdlla olevia osia tai vaikuttaa
mittaustarkkuuteen.

m Varo poistamasta tai tohrimasta
laitteessa olevia varoitusetiketteja.

= Ala pura tuotetta.

m Valta laserin pudottamista ja
kolhimista. Tyokalun tarkkuus pitaa
tarkistaa ennen kayttoa, jos se
on pudonnut tai altistunut muulle
mekaaniselle rasitukselle.

= Ala kayta laitetta rajahdysalttiilla
alueilla tai aariolosuhteissa.

= Jos tuotetta kaytetaan tavalla, jota
valmistaja ei ole maaritellyt, tuotteen
tarjoama suojaus voi heikentya.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 80.
Lasersade
Mittaussade
Liipaisin

Akkutilan kansi
LCD-nayttd

9 voltin paristo
Pitotoiminto
Vallitseva lampétila
Pariston merkkivalo
0. Laser-iimaisinvalo
1. °C/°F-merkkivalo

. Enimmaislampatila

RBo®~NoarwNE

=
N

®



Ala puhdista muoviosia liuottimilla.

Suurin osa muoveista ei sieda
markkinoilla ~ olevia ~ maérattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niita.
Kayta puhdasta riepua lian, polyn
jne. puhdistukseen.

Jotta laite toimisi turvallisesti ja
luotettavasti, kaikki korjaukset tulee
antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

OTTEESSA OLEVAT

SYMBOLIT

Todistus CE-
saantéjen
noudattamisesta

€

Ukrainalainen
saadostenmukaisuus-

001 merkintéa
ennen laitteen

kéynnistamisté.

” Luokan 2 laserséade.
. Al katso lasersadetta

suoraan.

EurAsian-vaatimusten-
mukaisuusmerkki

Lue ohjeet
huolellisesti

[NE7Y

Kéaytosta poistettavia
sahkolaitteita

ei pida havittaa
talousjatteiden
mukana. Ne on
mahdollisuuksien
mukaan pantava
kiertoon.
Kierratysohjeita
antavat kunnan
viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

[i]
&

Huom

Ala katso lasersadetta
suoraan.
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TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT

Infrapunalampomittari
Malli

Tehon tyyppi
Lampétila-alue
Laserluokka / Laseriteho
Laserin aallonpituus
Laserpiste
Sateen hajonta
Pariston kayttdaika
Tuotteen koko
Syéttojannite
Kayton lampdatila-alue
Sailytyksen lampétila-alue
@ Suhteellinen kosteus
(kondensoitumaton)
Tarkkuuspiste

Resoluutio (1 desimaali)
Etaisyys pisteeseen (D:S)
Paéastokerroin

Lampétilan paivitys
Kayttokorkeus
Saastumisaste

RBIRTO8

Alkali- tai littumparisto

-50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)
2, <lmW

650 nm

8

1.5 mrad

20 hrs

8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)
9V

0FC = 5071C

-10°C ~ 60°C

20% ~ 80%RH

+6°C (20°C)

+ 2°C tai 3 % lukemasta, sen mukaan,
kumpi on suurempi (> 0°C)
0.1°C

8:1

Séaada esiasetus lukemaan 0,95
05s.

<2000m

2

HUOMAUTUS: Instrumentti ei ehka ylla ilmoitettuun tarkkuuteen valilla 280 MHz

ja 423 MHz lukemalla 3 V/m.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt
topp prioritet under konstruksjonen av
dette infrargde termometeret.

TILTENKT BRUK

Det infrarede termometeret skal bare
brukes av voksne som har lest og
forstatt instruksjonene og advarslene i
denne handboken, og som kan anses
som ansvarlig for sine handlinger.

Produktet er
bruksomrader:

m Deteksjon av varme/kalde punkter
i der- og vindustetninger hjelper
til med & finne trekkomrader eller
lekkasje av varm eller kald luft.

beregnet til fglgende

= Kontroll av  temperaturen i
luftdpninger

= Kontroll av utvendige/
innvendige overflater for
husholdningsgjenstander og
-apparater

= Bilbruksomrader

Produktet er kun beregnet til innendars
bruk.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate
enn det som er beskrevet som tiltenkt
bruk. Bruk av elektrisk verktgy pa en
mate det ikke var tiltenkt kan skape
farlige situasjoner.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
INFRARZDT TERMOMETER
m Laserstraling. Ikke stirr inn i

laserstralen. Class 2 laserprodukt

m Detkan oppsta en alvorlig gyeskade
hvis laserstrélen rettes direkte mot
mennesker eller dyr. Unng& direkte
gyekontakt.

= Ikke rett laserstrdlen mot andre
personer.

m  Ikke bruk produktet rundt barn eller

https://tm.by

la barn betjene laseren.

= Unngd bruk av produktet pa
reflektive overflater. Laserstralen
kan reflekteres mot operataren eller
andre personer.

m Lagre produktet innenders og
unngé betydelige stet, kontinuerlig
vibrasjon eller ekstreme
temperaturer.

m Verktayet skal alltid holdes unna
stgv, vaesker, og hgy fuktighet. Dette
kan skade interne komponenter
eller pavirke ngyaktigheten.

= Ikke fiytt eller fiern varselskiltene pa
produktet.

m Ikke ta fra hverandre produktet.

= Unngd kraftig stgt mot laseren
eller at den faller ned. Verktayets
ngyaktighet bgr sjekkes for bruk
hvis det har falt i bakken eller blitt
utsatt for mekaniske pakjenninger.

m Ikke betjen produktet i eksplosive
omrader eller i ekstreme miljger.

m Hvis produktet brukes p& en
mate som ikke er spesifisert av
produsenten, kan beskyttelsen som
gis av produktet veere redusert.

KJENN DITT PRODUKT

Se side 80.
Laserstrale
Mélestréle
Avtrekker
Batterideksel
LCD-skjerm

9 volt batteri
Ventemodus
Aktuell temperatur
Batteriindikator
10. Laserindikator

11. °C-/°F-indikator
12. Maksimal temperatur

Norsk | 31
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VEDLIKEHOLD

= Unngd bruk av Igsemidler nar
du rengjer plastdelene. De fleste
plastmaterialene kan skades ved
bruk av lgsningsmidlene som fés i
handelen. Bruk en ren klut til & tarke
bort smuss, stav osv.

For edre sikkerhet og palitelighet
skal alle reparasjoner utfares av et
autorisert verksted.

SYMBOLER PA PRODUKTET
c E CE

samsvarserkleering

001

S

2

EurAsian
Konformitetstegn

Ukrainsk merke for
konformitet

Vennligst les
instruksjonene
ngye for du starter
maskinen.

Laserstrale klasse 2.
Ikke stirr direkte inn i
laserstralen.

Avfall fra elektriske
produkter skal ikke
kastes sammen med
husholdningsavfall.
Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.
Undersgk hos dine
lokale myndigheter eller
forhandler for rad om
resirkulering.
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Ikke stirr direkte inn i
laserstralen.



®

PRODUKTSPESIFIKASJONER

Infrargdt termometer

Modell RBIRTO8
Stremtype Alkali-eller litiumbatteri
Temperaturomrade -50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)
Laserklasse / Lasereffekt 2, <ImW
Laserens bglgelengde 650 nm
Laserprikk 8
Strélebortviking 1.5 mrad
Batteridriftstid 20 hrs
Produktstarrelse 8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)
Forsyningsspenning 9V
Driftstemperaturomrade 0°C ~50°C
Temperaturomrade for oppbevaring -10°C ~ 60°C
@ Relativ luftfuktighet (ingen kondens) 20% ~ 80%RH @

+6°C (20°C)
+ 2°C eller 3 % av avlesingen,

Nayaktighetspunkt avhengig av hva hva som er starst
>0°C)

Opplasning (1 desimal) 0.1°C

Avstand til spotforhold (D:S) 8:1

Emisjonskoeffisient Forhandsstilt til 0,95

Temperaturoppdatering 0,5 sek.

Driftshgyde <2000m

Forurensningsgrad 2

MERK: Mellom 280 MHz og 423 MHz ved 3 V/m, instrumentet vil kanskje ikke
oppfylle den angitte ngyaktigheten.
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B OCHOBE  KOHCTPYKUMM  BaLliero
MHCppaKkpacHoro TepmomeTpa
nexat  npuHUMNLI  GesonacHocTy,

NPOAYKTUBHOCTU U HALEXHOCTU.

HA3HAYEHUE

K uncnonb3oBaHui  MHMpPaKpacHoro
TepMoMeTpa  AOMycKalTCs  TONbKO
COBEPLUEHHOMNETHNE, CNOCOGHbIE HECTU
OTBETCTBEHHOCTb 323 CBOW [AEUCTBYUS,

nocrne  W3YYeHUst  UHCTPYKUUA U
NPenocTEPeXeHUn B HacTosLem
pykoBoZAcCTBe.

Wapenue npegHasHayeHo ans

BbINOMTHEHNSA CrieQyoLWnX 3agay:

m  OGHapyXeHWe ropsiYMX/XonoaHbIX
Yy4acTKOB B ABepsiX N NOAOKOHHUKAX
ANS1 BbISIBNEHUS NPUYNH CKBO3HSKOB
W yTeyeKk ropsyero 1 XonoaHoro
Bo3ayxa

m [lpoBepka
BO3/yX0BoAax

m [lpoBepka HapyXHbIX/BHYTPEHHUX
noBepxHoCTeN 6bITOBbIX
npeamMeToB U npu6opos

= 3apauv B obnacTtv aBToMOGUNBHOrO
TpaHcnopTa

TemnepaTtypbl B

W3penve npegHasHaveHo ans
UCMONb30BaHUS TONbKO BHYTPM®
NOMELLLEHWNNA.

Vcnonb3yiite ycTpPOMCTBO CTPOro Mo
Ha3Ha4eHwto, ykazaHHOMY B HACTOSILLEM
PYKOBOACTBE. Mcnonb3oBaHve
[aHHOrO 3NeKTPOMHCTPYMEHTa He Mo
HasHa4YeHUo MOXeT co3aaTb OnacHyto
cuTyaumio.

TEXHWKA BE3OIMNACHOCTU

MPU UCNOJIb30OBAHMN
WH®PAKPACHOIO TEPMOMETPA

= [lasepHoe usneyerue. He cmotpute
Ha nyy nasepa. JlasepHoe nsgenve

34 | Pycckuin
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knacca 2
Puck nony4yeHus cepbesHon
TpaBMbl [na3 Mpu  HanpaBneHun

nasepa Ha nogei Unu X1MBOTHBbIX.
W3Berante npsiMoro KoHTakTa rnas
C nasepHbIM Ny4OM.

3anpetliaetcs Hanpasnatb
nasepHbIi Nyy Ha niogen.
3anpetlyaetcs nonb30BaThCs

vsgenvem B MPUCYTCTBUM aeTen
1 ponyckaTb fdeten Kk pabote ¢
nasepom.

W3aberante 1Cnonb3oBaHus
n3genusa Ha oTpaXarLwnx
NMOBEPXHOCTSIX. TNasepHbin

ny4  Moxet ObITb OTpaxXeH Ha
ornepartopa unu Apyrvx nuu.

XpaHnute nspgenve B
noMeLLleHUn 1 He  JonyckanTte
MeXaHW4eckoro,  BUGPALIMOHHOTO
" BbICOKOTEMNEPATYPHOTO
BO3[ENCTBUS HA HEro.

XpaHUTe WHCTPYMEHT B MecTe,
HeJOoCTYMHOM  Anst  BO3[ENCTBUS
NbINW, XUOKOCTEW U MOBbILEHHOW

BMaXHOCTW. Takve bakTopbl
MOryT MPUBECTU K MNOBPEXAEHMIO
BHYTPEHHUX  KOMMOHEHTOB  WUnn
BO3AENCTBOBAaTb  Ha  TOYHOCTb
npubopa.

He ypansaite wn He cTupaiite
npeaynpexaaoLve Tabnuuku,

pasMeLLeHHble Ha 13genuu.
He pasbupaiite nsgenve.

He ponyckante TAXENoro
MexaHU4eckoro BO3JeiCTBNS  Ha
nasep, a Takke ero nageHusi. Ecnu
npu6op nagan wnu noaeeprancs
Aapyrum MexaHU4eCKum
BO3eNCTBUAM, Heob6xoaAMMo nepes
MCNONb30BaHWEM MPOBEPUTHL  €ro
TOYHOCTb.

Banpewaetcsa akcnnyaTtnposatb
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n3gernue BO B3PbIBOOMACHbIX 30HaX
W B 9KCTpeMasbHbIX  YCHOBUSAX
cpenbl.

= Ecnn wuspgenue wcnonbsyetcs B
nopsigke, He MNpesycMOTPEHHOM
npoumsBoauTenem,
KOHCTPYKUMOHHas! 3aluuTa u3aenms
MOXeT 6bITb HapyLUeHa.

Crp 80.

TNasepHbIn nyy
M3mepuTensHbIn ny4

Kypok

Kpbiluka 6aTapeiiHoro otceka
KK

OnemeHT nuTaHus 9 BonsT
Pexum yaepxaHus

Tekyllasi Temnepartypa

. Whpukatop 3apsga

10. NHpvkaTop nasepa

11. Nnupgwukatop °C / °F

12. MakcvmanbHas Temneparypa

TEXHUWYECKOE
OBCIY)XXUBAHUE

= W3berante MCNOnb30BaHNSA
pactBopuTenieil BO BpPeMsl YUCTKU
nnacTMaccoBbiX 4acteil. Muorve
nnacTmacchbl  YyBCTBUTESIbHbI K
BO3[ENCTBUIO Pa3NUNYHbIX BbITOBBIX
pactBopuTteneir M B peaynbTaTte
nx NCnonb3oBaHUA MoryTt
paspylmTbes. [ns CHATUS rpsisu,
nbinv 1 Np. NONb3yNTECh YUCTOW
TPSNKOW.

m [na Gonbweri 6e3sonacHocTu u

©OoNOUTAWNE

HageXHoCTn BCe PEMOHTHbIE
paboTbl  JOIMKHbI  MPOBOAUTLCS
aBTOPU30BaHHbIM CepBUCHbIM
LEHTPOM.

https://tm.by
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YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA HA
NPOAOYKTE

Ce
HAL

CoortsetcTBUE
TpeboBaHuam CE

3Hak EBpasuiickoro

CootBeTCTBUA

YKpauHCK1I 3HaK
cTaHdapTv3auum

Mepen
ncrnonb3oBaHeM
npubopa
BHUMATENbHO
03HaKOMbLTECh C
[AaHHOWN UHCTPYKLMEN.

JlasepHbin nyy 2
Knacca To4HocTu. He
CMOTpUTE NPSIMO Ha
nasepHbIii nyy.

OrtpaboTaHHasi
aneKTpoTEXHNYECKas
npoayKunsa AormKHa
YHWYTOXATbCS BMeCTe
¢ GbITOBBIMM OTXOAAMM.
Ytunusnpyite, ecnm
1MeeTcs cneuuanbHoe
TeXHU4eckoe
o6opynosanue. Mo
BOMpocam yTUnuaaumm
NPOKOHCYNLTUPYNTECH
C MECTHbIM

opraHom Bnactu

U1 NpeanpusTuem
PO3HWYHOW TOPrOBIN.

®
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OBO3HAYEHMA B

PYKOBOACTBE

Mpumevanve

He cmoTpute npsimo
Ha NasepHbIn nyy.

TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuieckn He [fonyckaeTcsi napeHue
M noBble MexaHW4eckue BO3[ENCTBUSI Ha
yNaKoBKY Mpu TPAHCMOPTUPOBKE.

Mpu pas3rpyske/morpyske He [AomnyckaeTcs
vcnonb3oBaHue  nio6oro Buaa TEeXHWUKU,
paboTatoLLeit No NPUHLMMY 3axuma ynakoBKu.

XpaHeHue:
Heo6x0A1MMO XpaHUTb B CyXOM MecTe.

HeobxoauMo XpaHWUTb BAAMN OT UCTOYHMKOB
NOBBLILIEHHBIX TemnepaTyp W BO3[eNCTBUA
COMHEYHbIX NyYeii.

Mpu xpaHeHun Heobxoaumo usberaTb peskoro
nepenaga Temneparyp.

XpaHeume 6es yNakoBKM He AonycKaeTcs.

Cpok cnyx6bl uspenus:

CpOK CJ'Iy)KGbI n3genus coctaenseT 5 nert.

He  pekomeHgyetcs Kk  aKcnnyaTauuu
no wucTeyeHMM 5 neT xpaHeHus C Aathbl
W3roToBMEHUs! 6e3 npefBapuTenbHON
NPOBEpPKU.
Oata WU3roTOBNEeHUsA (kon natbl)
OTWTAMNOBaH Ha MOBEPXHOCTV — kopnyca
nsgenus.
Mpumep:

W17 Y2015, rae Y2015 - rog M3rotoBneHus
W17 — Hepens usrotoBneHnst

OnpeaenuTe  Mecsill  U3TOTOBNEHUS  MOXHO
COrnacHo NpuBeJeHHON Huwke Tabnuue, Ha
npvumepe 2015 roga.

O6patuTe BHMMaHue! Konnyectso Hepenb B
Mecsilie pasnuyaeTcs oT roaa B roa.

Mecny |5 Mapr A ; Woms| ABrycr |Cenratpe| Okr6ps | Hor6ps | exatps| Fon
01 05 09 14 18 | 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 | 23 28 32 37 41 45 50
g 03 07 1 16 20 | 24 29 33 38 42 46 51
H
g 2015
£ 04 08 12 17 21| 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 | 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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XAPAKTEPUCTUKU U3QENNA

WHdpakpacHbIn TepmomMeTp
Mopgenb RBIRT08

AnKanuHoBbIV UK NUTUEBBI

Tun nutaHus 3MEMEHT MUTaHus

TemnepaTypHblii AvanasoH -50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)
Knacc na3sepa / BbixogHasi MOLLHOCTb
nasepa 2, <Imw

[InuHa BOMHbI Na3epHOro U3nyyYeHnst 650 nm

INasepHas Toyka 8
PacxogumocTb nyyka 1.5 mrad
Bpewmsi paboTbl oT anemeHTa nutanus 20 hrs
[abapuTbl n3genvs 8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)
HanpspkeHne nutanus 9V
[nanasoH pabounx Temneparyp 0°C ~50°C
@ TemnepaTypHbIii AnanasoH xpaHeHnst  -10°C ~ 60°C @
KOoTlr:ecrg:S;;?ﬂ BNaXHoCTb (6e3 20% ~ 80%RH

+6°C (0°C)
+ 2°C unu 3% oT nokasaHuii, B

MorpewwHocTs 3aBWCYMOCTM OT TOro, YTO Bornblue (
>0°C)

Paspelenve (1 gecaras) 0.1°C

Mokasatenb Bu3npoBanus (D:S) 8:1

KoadbcpuumeHT nanyueHns MpenyctaHoska 0,95

Yacrtota o6HoBneHUs Temneparypbl 0,5 cek.

Pa6oyas BbicoTa <2000m

CTeneHb 3arpsisHeHUs 2

NMPUMEYAHME: B ananasoxe ot 280 1o 423 My npu 3 B/M MHCTPYMEHT MOXeT
He COOTBETCTBOBATL 3asBNEHHOW TOYHOCTU.
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie
projektowania  zakupionego  przez
Panstwa termometru na podczerwien
bylty bezpieczenstwo, wydajnos¢ i
niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE

Termometr na podczerwien powinny
obstugiwa¢ odpowiedzialne za swoje
czyny osoby doroste, ktére przeczytaty
i zrozumialy instrukcje oraz ostrzezenia
zawarte w niniejszym podreczniku.

Produkt  przeznaczony jest do
nastepujgcych zastosowan:

= Wykrywanie gorgcych/zimnych
miejsc w uszczelnieniach drzwi i
okien w celu okreslenia obszaréw
przeciggéw lub uptywu cieptego
badz zimnego powietrza

= Sprawdzanie temperatury
wywietrznikow

= Sprawdzanie zewnetrznych/
wewnetrznych powierzchni
urzadzen AGD

= Zastosowania motoryzacyjne

Produkt jest przeznaczony

do stosowania
pomieszczeniach.

wylgcznie w

Nie nalezy uzywac¢ tego produktu
niezgodnie z przeznaczeniem.
Uzywanie narzedzi W sposob
niezgodny z ich przeznaczeniem jest
niebezpieczne.

TERMOMETR NA PODCZERWIEN|

— OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

m Promieniowanie lasera. Nie patrze¢

bezposrednio w wigzke lasera.

Urzagdzenie laserowe klasy 2
m Skierowanie wigzki laserowej w

38 | Polski
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strong oséb lub zwierzat moze
powodowa¢ powazne uszkodzenie
oczu. Unika¢  bezposredniego
narazenia oczu.

Nie kierowac¢ wigzki lasera w strone
innych oséb.

Nie obstugiwa¢ urzadzenia w
poblizu  dzieci ani pozwala¢
dzieciom na obstuge lasera.

Unika¢ stosowania produktu na
powierzchniach odbijajgcych
Swiatto. Wigzka lasera moze by¢
odbijana w strone operatora lub
innych oséb.

Produkt nalezy przechowywaé¢ w
pomieszczeniach zamknigtych,
unikajgc narazania go na silne
uderzenia, ciggte wibracje i skrajne
temperatury.

Narzedzie nalezy zawsze trzymac¢ z
dala od miejsc zapylonych i bardzo
wilgotnych oraz cieczy. Zapylenie,
zawilgocenie  lub  zamoczenie
mogg powodowac¢ uszkodzenia
wewnetrznych komponentéw oraz
wptywaé na doktadnosc.

Nie usuwa¢ ani nie
umieszczonych  na
etykiet ostrzegawczych.

Nie nalezy rozbiera¢ produktu.

Unika¢ mocnych uderzen w laser, a
takze upuszczania go. W przypadku
upuszczenia przyrzadu lub
narazenia go na inne naprezenia
mechaniczne przed przystapieniem
do dalszego uzytkowania nalezy
sprawdzi¢ jego doktadnosc¢.

Nie uzywac¢ produktu w obszarach
zagrozonych wybuchem lub w
srodowiskach ekstremalnych.

niszczy¢
produkcie

Jezeli produkt bedzie uzywany
w sposob nieokreslony przez
producenta, zapewniana przez
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produkt ochrona moze ulec

pogorszeniu. @ Ukrainski znak
INFORMACJE O PRODUKCIE 001 zgodnosci

Patrz strona 80.

1. Promien laserowy Przed uruchomieniem
2. Promien pomiarowy urzgdzenia prosimy
3. Przycisk uruchamiajacy uwaznie przeczytac
4. Pokrywka baterii instrukcje

5. Ekran LCD

6. Bateria9V

7. Tryb wstrzymania Wigzka laserowa

8. Biezaca temperatura .@ klasy 2 Nie Wc?lno )
9. Wskaznik bateri 2 patrze¢ bezposrednio

10. Wskaznik laserowy w wigzke lasera.

11. Wskaznik °C / °F

12. Temperatura maksymalna Zuzyte produkty
elektryczne nie

KONSERWACJA powinny by¢

m Nie stosowa¢ rozpuszczalnikow utylizowane z
do czyszczenia elementow odpadami domowymi.

@ plastikowych. Wigkszosc Prosimy poddawaé

tworzyw  sztucznych,  mogtyby recyklingowi w
zosta¢ uszkodzone przez uzycie odpowiednich
rozpuszczalnikow dostepnych mig'scach Informacie
w sprzedazy. Uzywajcie czystej L] ] ’ d

szmatki do mycia zabrudzen, pyhu, o whasciwych
itd. metodach recyklingu

mozna uzyskac u

m Aby zapewni¢ wyzszy poziom wladz lokalnych lub

bezpieczenstwa i niezawodnosci,

wszystkie ~ naprawy  powinny sprzedawcy.
by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany punkt serwisowy. SYMBOLE W INSTRUKCJI

SYMBOLE PRODUKTU |I|
Uwaga
c E Zgodnos¢ CE

Nie wolno patrze¢
Znak zgodnosci bezposrednio w
wigzke lasera.

EurAsian
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PARAMETRY TECHNICZNE

Termometr na podczerwien

Model RBIRTO8

Typ zasilania Bateria alkaliczna lub litowa
Zakres temperatur -50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)
Klasa lasera / Moc wyjsciowa lasera 2, <IlmW

Dtugosc¢ fali lasera 650 nm

Plamka laserowa 8

Rozbieznos¢ wigzki 1.5 mrad

Czas dziatania na baterii 20 hrs

Wymiary produktu 8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)
Napigcie zasilania 9V

Zakres temperatur roboczych 0°C ~50°C

Zakres temperatur przechowywania -10°C ~ 60°C

Wilgotnos¢ wzgledna (bez _
@ kondensacji) 20% ~ 80%RH

+6°C (£0°C)

Doktadnos¢ + 2°C lub 3% odczytu (wigksza z
wartosc, > 0°C )

sr%ze%?;]e[;lg)zosc (1 miejsce po 0.1°C

Stosunek odlegto$¢/plamka (D:S) 8:1

Wspotczynnik emisji Wstepnie ustawiony na 0,95

Aktualizacja temperatury 05s

Wysokos$¢ n.p.m. podczas pracy <2000m

Poziom zanieczyszczenia 2

OBJASNIENIE: Pomiedzy 280 MHz a 423 MHz przy 3 V/m przyrzad moze nie
osiggac¢ deklarowanej doktadnosci.
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Pfi konstrukci tohoto infracerveného
teploméru hraly hlavni roli bezpe¢nost,
provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento infraCerveny teplomér je uren
k pouzivani dospélymi osobami, které
Cetly navod k pouziti, chapou rizika
a nebezpe¢i s ni spojena a mohou
byt povaZzovany za osoby zodpovédné
za své jednani.

Vyrobek je ur¢en k nasledujicim
acellm:
m uréovani teplych/studenych mist

u dvefnich a okennich tésnéni
k lokalizaci privanu nebo netésnosti
s Unikem teplého nebo studeného
vzduchu,

= kontrola teploty
a vétracich otvord,

praducht

m  kontrola venkovnich/vnitfnich
povrchl predmétu a spotrebicu
v domacnosti,

m vyuziti na automobilech.

Tento vyrobek je ur€en k pouzivani
pouze v interiéru.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je
uvedeno v uréeném pouziti. Pouziti
elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit
za nasledek nebezpecnou situaci.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

K INFRACERVENEMU
TEPLOMERU

m Laserové zareni. Nedivejte se do
paprsku. Laserovy vyrobek tfidy 2

m  Riziko zavazného poskozeni zraku,
pokud je laserovy paprsek namifeny

https://tm.by

na osoby nebo zvifata. Zabrarite
pfimému kontaktu s o¢ima.

m Laserovym paprskem na nikoho
nemifte.

m Laser nepouzivejte v pritomnosti
déti a nedovolte détem, aby laser
pouzivaly.

= Nepouzivejte laser na odrazivém
povrchu. Laserovy paprsek muze
po odrazu zasahnout obsluhu
laseru nebo jiné osoby.

m Laser skladujte v

bez vyraznych narazu,
vibraci a extrémnich teplot.

interiéru
trvalych

m Zafizeni vzdy chrante pred
prachem, tekutinami a vysokou
vlhkosti. Mohlo by to poskodit

vnitfni souc¢astky a ovlivnit pfesnost
méfeni.

m Neodstranujte a neposkodte
vystrazna znaceni na laseru.

u  Nerozebirejte vyrobek.

m Chrarite laser pred Udery a pady.
Pokud vyrobek spadl na zem nebo

doslo k jiné mechanické namaze,
vzdy pfed pouzitim zkontrolujte jeho

presnost.
m Laser nepouzivejte ve vybusném
prostredi nebo prostredi

s extrémnimi vlastnostmi.

m Pokud je pfistroj pouzivan jinym
zpusobem, ne uré¢enym od vyrobce,
muUze dojit k snizeni zabudované
ochrany.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 80.

Laserovy paprsek

Méfici paprsek

Spoust

Kryt pfihradky akumulatoru
LCD obrazovka

AN E
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9voltova baterie

Rezim pfidrzeni méfené hodnoty \?'(:gigoe;k::skrﬁ?h
Aktualni teplota Y

9. Ukazatel stavu baterie gléw;igzathegolr(rlﬁ\t/:m
10. Laserovy ukazatel padu. e
|

oNo

11. Ukazatel °C/°F prosim na sbérnych

. mistech. Ptejte se u
12. Maximalni teplota mistnich Ufadu nebo

UDRZBA prodejce na postup

m  Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, pfi recyklaci.
kdyz cistite plastové dily. VétSina pr— A
fedidel b&Zné dostupnych v SYMBOLY POUZITE V NAVODU

obchodni siti se nehodi k &isténi

plastovych (':és:ti, nebot’ naruéng Poznamka
povrch plastit. K odstranéni

necistot, prachu apod. pouzivejte

Cisty hadr. Nikdy se nedivejte
= Pro lepsi bezpeénost a pfimo do laserového

bezporuchovost by mélo opravy paprsku.
provadét povéfené autorizované
servisni stfedisko.

®
c E Shoda CE

Euroasijska znacka
shody

@Z Ukrajinska znacka

shody
001

Pred spusténim
@ pristroje si fadné

prectéte pokyny.
Laserovy paprsek

%LASE tfidy 2. Nikdy se
2 nedivejte pfimo do

laserového paprsku.
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TECHNICKE UDAJE PRODUKTU

Infracerveny teplomér

Model RBIRTO8
Typ napajeni Alkalicka nebo lithiova baterie
Rozsah mérenych teplot -50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)
Trida laseru / Vykon laseru 2, <1lmW
Vinova délka laserového paprsku 650 nm
Laserovy bod 8
Rozbihavost paprsku 1.5 mrad
Vydrz baterie 20 hrs
Rozméry teploméru 8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)
Napajeci napéti 9V
Rozsah provoznich teplot 0°C ~50°C
Rozsah skladovacich teplot -10°C ~ 60°C
@  feiinkesvaduch @

+6°C (s0°C)
+2 °C nebo 3 % ze zobrazené

Pfesnost méfeni hodnoty; podle toho, co je vétsi (>

0°C)
RozliSeni (1 desetinné misto) 0.1°C
Pomér vzdalenosti k plose (D:S) 8:1
Emisivita Prednastavena na 0,95
Aktualizace méfeni 05s
Provozni nadmofrska vyska <2000m
Stupen znecisténi 2

POZNAMKA: V rozmezi 280 MHz az 423 MHz pfi 3 V/m nemusi pfistroj disponovat
uvedenou presnosti.
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Az infravorés héméré tervezése soran
elsédleges szempont volt a biztonsag,
a teljesitmény és a megbizhatésag.

RENDELTETESSZERU
HASZNALAT

Az infravérds hémérét kizardlag olyan
felnéttek hasznalhatjak, akik elolvastak
és megértették a jelen kézikdnyv
utasitasait és figyelmeztetéseit, és
tetteikért felelésséget tudnak vallalni.

A termék a kdévetkez6 alkalmazasokra
valo:

Forré/hideg pontok észlelése ajto-
és ablaktomitésekben a huzatos

terlletek vagy a meleg/hiivos
levegé  szivargasanak  pontos
megallapitdsahoz

u Légtelenitd csapok

hémérsékletének ellenérzése
Haztartasi cikkek és készilékek
kils6/belsé feliiletének ellenérzése

m  Gépjarmi-alkalmazasok

A termék kizarolag beltéri hasznalatra
szolgal.

Ne haszndlia a terméket a
rendeltetésétél  eltér6  célra. A
szerszamgép  rendeltetéstél  eltérd

miiveletekre val6 hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

AZ INFRAVOROS

HOMERO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

m Lézersugarzas. Ne nézzen a

lézersugarba. 2. osztalyu |ézeres
termék

A lézersugar sulyos szemsériilést
okozhat, ha emberre vagy allatra
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iranyitjak. Ne nézzen kozvetlenil a
sugarba.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas
emberek felé.

Ne hasznalja a terméket gyermekek
korul, és ne engedje, hogy
gyermekek kezeljék a lézert.

Ne haszndlja a terméket tiikroz6
fellleteken. A lézersugar
visszatlikrozédhet a kezel6re vagy
mas személyekre.

Téarolia a terméket beltéren,
és kerllje a jelentds Utéseket,
folyamatos rezgést és szélséséges
hémérsékleteket.

Minden esetben védje
portél, folyadékoktél és nagy
paratartalomtol. Ezek rongalhatjak
a bels6 alkatrészeit, és pontatlanna
tehetik.

Ne vegye le és ne tegye
olvashatatlanna a terméken lévé
figyelmeztetd cimkéket.

Ne szerelje szét a terméket.

A lézert védje az ers utéstdl és
ne ejtse le. Ha leesett vagy mas
er6s mechanikai behatasok érték,
hasznalat elétt ellenérizze az
eszkoz pontossagat.

Ne hasznalja terméket
robbanasveszélyes terlileteken
vagy szélséséges kdrnyezetekben.
Ha a terméket nem a gyart¢ altal
megadott moédon hasznaljak, az
hatranyosan  befolyasolhatia a
termék altal biztositott védelmet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

80. oldal.

1. Lézersugar
2. Mér6sugar

a



3. Kioldékapcsold

4. Elemtart6 fedele 2. osztalyu

5. LCD képernyd @ lézersugar. Ne

6. 9 voltos akkumulator 2 nézzen kozvetlenil a

7. Tartoizemmod lézersugarba.

8. Jelenlegi hémérséklet

9. Akkumulator-visszajelzé Akiselejtezett

10. Lézer jelzés elektromos

11. °C/°F kijelzd termékeket nem

12. Maximalis hémérséklet szabad a haztartasi

" hulladékkal egyutt

KARBANTARTAS kidobni. Ezeket Gjra

= A mianyag részek tisztitdsakor kell hasznositani, ha
tartézkodjon a tisztitoszerek van ra lehetéség. Az
hasznalatatol. A  kereskedelmi — Ujrahasznositassal
forgalomban kaphaté oldészerek kapcsolatban
rongalé  hatassal vannak a érdeklédjon a helyi
mianyagbdl készlt elemek 6nkormanyzatnal
tobbségére. A por és egyéb vagy a termék
szennyez6dések stb. tisztitasara forgalmazojanal.

hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

@ m A nagyobb  biztonsag  és AKI’EZI[((“)NYVBEN HASZNALT
megbizhatésag érdekében minden RSYALY|=I0]NUV/0]¢

javitast hivatalos szervizkdzpontban
kell elvégeztetni. )
Megjegyzés
SZIMBOLUMOK A TERMEKEN
s Ne nézzen
c E CE megfeleldség @ kozvetleniil a
lézersugarba.
Eurazsiai
megfeleléségi jelzés
'g\ Ukrajnai
megfeleléségi
001 nyilatkozat
A gép bekapcsolasa

elétt figyelmesen
olvassa el az

Utmutatot.
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TERMEK MUSZAKI ADATAI

Infravorés hémérd
Tipus

Aramforras
Hoémérséklet-tartomany

Lézer osztalya / Lézer kimeneti
teljesitménye

Lézer hullamhossza

Lézerpont

Lézersugar eltérése

Akkumulator Gzemideje

Termék mérete

Halozati fesziiltség

Miikodési hémérséklet tartomanya
Tarolasi hémérséklet tartomanya
Relativ paratartalom (lecsapédas
nélkal)

Pontossag (pont)

Felbontas (1 tizedesjegy)

Tavolsag/mérési pont arany (Distance
to spot ratio, D:S)

Kibocsatasi tényez6
Hémérséklet frissitése

Miikodtetés tengerszint feletti
magassaga

Szennyezettségi fok

RBIRTO8

Alkali vagy litiumakkumulator
-50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)
2, <lmwW

650 nm

8

1.5 mrad

20 hrs

8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)
9V

0°C ~50°C

-10°C ~ 60°C

20% ~ 80%RH

+6°C (=0°C)

+ 2°C vagy a leolvasott érték 3%-a,
amelyik nagyobb (> 0°C)
0.1°C

8:1

Elére beallitott érték: 0,95

0,5 mp-enként

<2000m

2

MEGJEGYZES: 280 MHz és 423 MHz kézétt, 3 V/m esetén a miiszer esetleg nem

éri el a megadott pontossagot.
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La

infrarosu,

termometrului
in vedere

cu
in

proiectarea
s-au avut

primul rénd siguranta, performanta si
fiabilitatea in exploatare.

DOMENIU DE APLICATII

Termometrul cu infrarosu fost gandit

pentru utilizarea de catre persoanele

adulte care au citit si au finteles

instructiunile  si
acest manual si care pot fi considerate

avertismentele din

responsabile pentru propriile actiuni.

Produsul

este  destinat  pentru

urmatoarele aplicatii:

Produsul este destinat exclusiv pentru

Detectarea locurilor calde/reci la
garniturile ferestrelor si usilor pentru
a se identifica zonele unde se
face curent de aer sau unde sunt
scurgeri de aer cald sau rece.

Verificarea temperaturii la gurile de
aerisire

Verificarea suprafetelor exterioare/
interioare ale articolelor casnice si a
aparatelor electrocasnice

Aplicatii in domeniul automobilelor

utilizare la interior.

Nu

folositi produsul n niciun alt fel

decat cel mentionat pentru folosirea

lui

electrice pentru alte operatii
cele preconizate poate duce la situatii

uneltei
decat

destinata.  Utilizarea

periculoase.

ATENTIONARI CU PRIVIRE

LA SIGURANTA UTILIZARII
TERMOMETRULUI CU INFRAROSU|

Vb

M ONLINE STOR

Radiatie laser. Nu priviti direct in
raza. Produs cu laser clasa 2

®
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Risc de leziuni oculare grave,
in cazul in care fasciculul laser
este indreptat catre persoane sau
animale. Evitati expunerea a ochilor
la fasciculul laser.

Nu directionati fasciculul laser catre
alte persoane.

Nu lucrati cu produsul in preajma
copiilor nici nu permiteti copiilor sa
lucreze cu laserul.

Evitati sa utilizati produsul pe
suprafete  reflectorizante.  Este
posibil ca fasciculul laser sa fie
reflectat catre operator sau catre
alte persoane.

Depozitati produsul in spatii inchise
si evitati loviturile puternice, vibratia
continua sau temperaturile extreme.
Feriti intotdeauna aparatul de
praf, lichide si umiditate ridicata.
In caz contrar, riscati deteriorarea
componentelor interne sau
scaderea preciziei masuratorilor.
Nu indepartati si nici nu stergeti
etichetele de atentionare de pe
produs.

Nu dezasamblati produsul.

Evitati socurile puternice sau
caderea laserului de la inaltime. Tn
cazul in care aparatul este scapat
din mana sau expus la socuri in
orice alt mod, precizia acestuia ar
trebui verificata inainte de utilizare.

Nu lucrati cu produsul in zone

explozive, nici Tn  medi cu
temperaturi extreme.
Daca produsul este utilizat

intr-o maniera nespecificatda de
producator, protectia prevazuta
pentru produs poate fi deteriorata.
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CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Vezi pagina 80.

Raza laser

Raza de masurare
Declansator

Capac acumulator
Ecran LCD

baterie de 9 volti
Mod asteptare
Temperatura curenta
. Indicator baterie

10. Indicator laser

11. Indicator °C / °F

12. Temperatura maxima

INTRETINEREA

m Evitati utilizarea solventilor atunci
cand curatati piesele din plastic.
Majoritatea materialelor plastice pot
sa fie deteriorate prin utilizarea unor
solventi vanduti in comert. Utilizati
o carpa curatd pentru a curata
murdariile, praful etc.

m Pentru o mai mare siguranta
si incredere, toate reparatiile
trebuiesc indeplinite la un centru
service autorizat.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS

EAL
G

001

CONOURWNE

Conformitate CE

Marcaj de conformitate
EurAsian

Semn de conformitate
ucrainean
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Va rugam cititi
instructiunile cu
atentie Tnainte de
pornirea aparatului.

Fascicul laser de
Clasa 2. Nu priviti
direct in raza laser.

Deseurile produselor
electrice nu trebuiesc
inlaturate impreuna
cu deseurile casnice.
Va rugam reciclati
acolo unde exista
facilitati. Verificati

la autoritatea dvs
locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind
reciclarea.

©
2

SIMBOLURILE DIN MANUAL

q] v
&

Nu priviti direct in
raza laser.
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SPECIFICATIILE PRODUSULUI

Termometru cu infrarosu

Model RBIRT08

Alimentare Baterie alcalind sau cu litiu
Interval de temperatura -50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)
Clasa laser / lesire energie laser 2, <lmW

Lungime de unda laser 650 nm

Punct laser 8

Divergenta fascicul 1.5 mrad

Timp de functionare baterie 20 hrs

Dimensiune produs 8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)
Voltaj sursa 9V

Temperatura de functionare 0°C ~50°C

Interval de temperatura de depozitare -10°C ~ 60°C

@ Umiditate relativa (fara condensare) 20% ~ 80%RH

+6°C (=0°C)

Punct de acuratete + 2°C sau 3% din valoarea citita, care
este mai mare (> 0°C)

Rezolutie (1 zecimald) 0.1°C

Raport de proiectie (distantd/loc - D:S) 8:1

Coeficient de emisie Presetat la 0,95

Actualizare temperatura 0,5 sec.

Altitudine de functionare <2000m

Grad de poluare 2

OBSERVATIE: Intre 280 MHz si 423 MHz la 3 V/m, instrumentul nu isi mai
mentine acuratetea declarata.
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Radot jasu infrasarkano termometru,
dro$ibai, veiktsp&jai un uzticamibai ir
pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Infrasarkanais termometrs ir paredzéts
lietoSanai tikai pieaugusajiem, kas
ir izlastjusi un izpratusi norades un
bridinajumus $aja rokasgramata, un var
tikt uzskatiti par atbildigiem par savam
darbibam.

Produkts ir

pielietojumiem:

m  Durvju un logu blivéjuma auksto/
karsto punktu noteikSanai, lai
palidzétu noteikt caurvéja avotus vai
karsta, vai auksta gaisa noplades

paredzéts  Sadiem

m Ventilacijas Sahtu temperatlras
noteikSanai

= Majsaimniecibas priek8metu
un ieriéu argjo/ieks$éjo virsmu

temperatdras noteikSanai
= Autoservisu pielietojumam

Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai
telpas.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem,
bet tikai tam paredzétajiem. Izmantojot
elektroinstrumentu  darbibas,  kas
nav paredzétas, var rasties bistama
situacija.

INFRASARKANA TERMOMETRA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Lazera starojums. Neskatieties
staru kali. 2. klases lazera produkts

m Smagu acu ievainojumu risks, ja
lazera stars tiek vérsts uz cilvékiem
vai dzivniekiem. Izvairieties no tieSa
acu kontakta.

m Nevérsiet lazera staru pret citiem
cilvékiem.

50 | Latviski

= Nelietojiet produktu bérnu tuvuma
un neatlaujiet bérniem lietot lazeru.

m |zvairieties no produkta lietoSanas
pret atstarojo$am virsmam. Lazera
stars var atstaroties pret lietotaju vai
citam personam.

m Glabajiet produktu telpas un
izvairieties no batiskiem sitieniem,
nepartrauktas vibracijas vai galéjam
temperatdram.

m  Glabgjiet  instrumentu atstatu
no putekliem, Skidrumiem un
augsta mitruma. Tie var sabojat
instrumenta iek$éjas dalas vai
ietekmét precizitati.

= Nenonemiet vai neapklajiet
produkta bridindjuma etiketes.

= Neizjauciet preci.

m lzvairieties no asiem triecieniem
vai lazera nomes$anas. Gadijumos,
kad instruments ir nomests, vai bijis
paklauts citai mehaniskai ietekmei,
ir japarbauda ta precizitate.

= Nelietojiet produktu
spradzienbistama vidé vai
arkartéjos apstak|os.

m Ja produkts tiek izmantots veida,
kadu razotdjs nav  noradijis,
produkta sniegtd aizsardziba var
pasliktinaties.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 80. Ipp.

Lazera stars
Mérisanas stars
Palaides slédzis
Akumulatora vacins
LCD ekrans

9 voltu baterija
Gaidisanas rezims
Pasreizéja temperatira
Baterijas indikators

©OoONODOAWNE

\
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10.

11.

12.

Lazera indikators
°C / °F indikators
Maksimala temperattra

APKOPE

Tirot plastmasas dalas, izvairieties
plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardosana eso$ajiem
Skidinatajiem un to izmantoSanas
rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet
tiru dranu, lai notiritu netirumus,
oglekla putek|us utt.

Lielakas droSibas un uzticamibas
labad visi remonti javeic pilnvarota
apkopes centra.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

CE cravisiba
EurAsian atbilstibas
markéjums

@2 Ukrainas
apstiprindjuma zime

001

Pirms iedarbinat
@ masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

st 2 klases lazera stars.
2 Neskatieties tiesi

\
TINVib

M ONLINE STOR

lazera stara.
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1zlietotie
elektroprodukti
nedrikst tikt

izmesti kopa ar
méjsaimniecibas
atkritumiem. Lddzu,
nododiet tos
attiecigajas atk ar
totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar
savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju,
lai noskaidrotu, kur
iespéjama atkartota
parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA

®

[i]
&

Piezime

Neskatieties tiesi
lazera stara.
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PRODUKTA SPECIFIKACIJAS

Infrasarkanais termometrs

Modelis RBIRT08

Sprieguma avots Sarma vai litija baterija

Temperatiras diapazons -50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)

Lazera klase / Lazera izejas jauda 2, <IlmW

Lazera vilnu garums 650 nm

Lazera punkts 8

Stara novirze 1.5 mrad

Baterijas kalpoSanas ilgums 20 hrs

Produkta izmérs 8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)

Baro$anas spriegums 9V

LietoSanas temperatiras diapazons 0°C ~50°C

Glabasanas temperatdras diapazons -10°C ~ 60°C

@ Relativais mitrums (bez kondensacijas) 20% ~ 80%RH @

+6°C (20°C)

Precizitates punkts + 2°C vai 3% novirze, lielaka no abam
(>0°C)

Gradacija (1 decimalzime) 0.1°C

Attaluma pret punktu attieciba (D:S) 8:1

Izstarojuma koeficients lestatits uz 0,95

Temperat@ras atjaunina$ana 0,5 sekundes

LietoSanas augstums <2000m

Piesarnojuma pakape 2

PIEZIME: Starp 280 MHz un 423 MHz, pie 3 V/m, instruments var neatbilst ta
noraditajai precizitatei.
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Projektuojant §j infraraudonujy
spinduliy termometrg pirmenybé buvo
teikiama jo saugai, eksploatacinéms
charakteristikoms ir funkciniam
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis infraraudonyjy spinduliy
termometras  skirtas  naudoti  tik
suaugusiesiems, kurie yra perskaite
bei suprate Siame naudotojo vadove
pateikiamas instrukcijas ir jspéjimus,
ir gali bati laikomi atsakingais uz savo
veiksmus.

Sis prietaisas skirtas toliau nurodytiems
darbams:

m Silumos / $algio tilteliams dury
ir langy sandarikliuose aptikti,
kad baty galima tiksliai nustatyti
skersvejo vietas arba Silto ar Salto
oro nuotékj

m Ventiliacijos
tikrinti

= Buities daikty ir prietaisy iSoriniams
/ vidiniams pavir§iams tikrinti

= Automobiliy priezidros darbams

angy temperatarai

Sis jrenginys skirtas naudoti tik
patalpoje.
Gaminj galima naudoti tik pagal

paskirti. Naudokite elektrinj jrankj tik
pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite
pavojingg situacijg.

INFRARAUDONUJU SPINDULIY

TERMOMETRO NAUDOJIMO

SAUGOS TAISYKLES

= Lazerio spindulio radiacija.
NeziGrékite tiesiai j spindulj. 2
klasés lazerio gaminys

m Pavojus sunkiai suzaloti akis

nukreipus lazerio spindulj j Zmones

https://tm.by

|
TMby

M ONLINE STOR

arba gyvinus. Venkite tiesioginio
poveikio akims.

= Nenukreipkite
kitus Zmones.

= Nenaudokite jrenginio, jei netoliese

lazerio spindulio |

yra vaiky, ir neleiskite vaikams
naudoti lazerio.

m Venkite naudoti gaminj ant
atspindin€iy ~ pavirSiy.  Lazerio
spindulys gali atsispindéti
operatoriui ar kitiems asmenims.

m Laikykite jrenginj patalpoje ir

saugokite nuo smarkiy smagiy,
nuolatinés vibracijos ar ekstremalios
temperatiros poveikio.

m Visada saugokite jrankj nuo
dulkiy, skysciy ir didelés drégmés.
Antraip gali bati pazeisti vidaus
komponentai arba matavimo
tikslumas.

= Nepasalinkite ir nesugadinkite jokiy
ant jrenginio esanciy jspéjamujy
Zenkly.

= Gaminio negalimai iSmontuoti.

= Saugokite §j lazerj: netrankykite
ir nenumeskite jo. Jei jrankis
buvo numestas arba patyré

kity mechaniniy poveikiy, pries
naudojant jrankj, privaloma patikrinti
jo tiksluma.

= Nenaudokite jrenginio ten, kur
gali jvykti sprogimas, arba esant
ekstremalioms saglygoms.

= Naudojant gaminj gamintojo
nenurodytu badu, gali sumazéti jo
saugumas.

GERAI ISMANYKITE APIE
GAMIN]

Zidréti 80 psl.
1. Lazerio spindulys
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Matavimo spindulys
Perjungiklis

Baterijos dangtelis
Skystuyjy kristaly ekranas
9 volty baterija
Palaikymo rezimas
Esama temperatira
Baterijos energijos indikatorius
10. Lazerio indikatorius

11. °C/ °F indikatorius

12. Maksimali temperatdra

PRIEZIURA

= Valydami  plastikines  detales,
nenaudokite  tirpikliy.  Daugelis
plastiky  jautrds  jvairiy  tipy
komerciniams tirpikliams ir
juos naudojant galima pazeisti
plastikines detales. Valydami purva,
anglies dulkes ir kt. naudokite Svarig
Sluoste.

@ m Kad bity saugiau ir patikimiau,

©CoOoNOTMON

visus remonto darbus turi atlikti
igaliotasis techninio aptarnavimo
centras.

SIMBOLIAI ANT JRENGINIO
CE€ ceaitiis

LEurAsian® atitikties
zenklas

@Z Ukrainos atitikties

Zenklas
001

Atidziai persikaitykite
instrukcijas prie$
pradédami naudoti
mechanizma.
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2

2 klasés lazerinis
Q spindulys. Neziarékite
% tiesiai j lazerio
spindulj.

Elektriniy produkty
atliekos neturi bati
metamos kartu su

namy dkio atliekomis.

PraSome perdirbkite

jas ten, kur yra tokios
|

perdirbimo bazés. Dél
perdirbimo patarimo
kreipkités j savo
vieting savivaldybe ar
pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE

m Pastaba
Nezidrekite tiesiai
lazerio spindulj.
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GAMINIO TECHNINES SAVYBES

Infraraudonuyjy spinduliy termometras
Modelis RBIRT08

Maitinimo tipas Sarmineé arba licio baterija

Temperatiros matavimo diapazonas  -50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)

Lazerio klasé / Lazerio galia 2, <1lmW

Lazerio spindulio bangos ilgis 650 nm

Lazerio taskas 8

Spindulio nuokrypis 1.5 mrad

Baterijos tarnavimo laikas 20 hrs

Prietaiso dydis 8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)
Maitinimo jtampa 9V

Darbinés temperatiros diapazonas 0C = EfC

Sandéliavimo temperatiiros -10°C ~ 60°C

diapazonas
@ Santykinis oro drégnumas (be 20% ~ 80%RH @
kondensacijos) ° 0
+6°C (£0°C)
Tikslumo taskas + 2°C arba 3 % rodmens, atsizvelgiant
j tai, kuris yra didesnis (> 0°C)

Skiriamoji geba (deSimtainé trupmena, 0.1°C
1 skaicius po kablelio) :

Atstumo ir tasko santykis (D:S) 8:1

Emisijos koeficientas 18 anksto nustatyta 0,95
Temperatdros matavimo duomeny 05s

naujinimas ’

Darbo aplinkos aukstis vir$ jaros lygio  <2000m
TarsSos laipsnis 2

PASTABA: Nuo 280 MHz iki 423 MHz, esant 3 V/m, prietaisas gali neatitikti jo
nurodyto tikslumo.
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Infrapunatermomeetri juures on peetud
esmatéhtsaks ohutust, todvoimet ja
tookindlust.

OTSTARBEKOHANE
KASUTAMINE

Infrapunatermomeetrit tohivad
kasutada taiskasvanud, kes on lugenud
kasutusjuhendit ja saavad aru selles
olevatest juhistest ja hoiatustest, ning
kes vastutavad oma tegevuse eest.

Toode on moeldud kasutamiseks
jargmiseks otstarbeks:

= ukse- ja aknatihendites soojade/
kilmade kohtade avastamine, et
tapsemalt kindlaks teha sooja vGi
kiilma 6hu lekkekohad

= Ohuavade temperatuuri
kontrollimine
m  kodumajapidamises kasutatavate

esemete ja seadmete valis- ja
sisepindade kontrollimine

= autotdostuses

Toode on mdeldud kasutamiseks ainult
sisetingimustes.

Arge kasutage seadet (helgi muul
viisil  kui  mainitud  sihtotstarbeks.
Toooperatsiooniks mitte  ettenéhtud
elektritddriista kasutamine voib tekitada
ohtliku olukorra.

INFRAPUNATERMOMEETRI
OHUTUSJUHISED

= Laserkiirgus. Arge vaadake
laserikiirele otse vastu. 2. klassi
laserseade

= Laserikire suunamine inimeste voi
loomade poole vdib pdhjustada
raske silmade kahjustuse. Valtige
otsest silmsidet.

56 | Eesti
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= Arge suunake laserikiirt teistele
inimestele.

= Arge kasutage toodet laste
laheduses ega lubage lastel laserit
kasutada.

= Valtige toote kasutamist
peegelduvatel pindadel. Laserikiir
voib kasutajale voi teistele isikutele
tagasi peegelduda.

= Hoiustage toodet siseruumides,
hoidke seda l66kide eest ning véltige
kokkupuudet pideva vibratsiooni ja
aarmiste temperatuuridega.

m Hoidke seade alati eemal tolmust,
vedelikest ja liigsest niiskusest. See
vBib kahjustada sisemisi osi VvGi
mojutada modtmistapsust.

= Arge eemaldage ega rikkuge tootel
olevaid hoiatussilte.

= Arge puidke seadet lahti votta.

m Kaitske laserit tugevate I66kide
ja kukkumiste eest. Kui seade
on maha kukkunud vGi sellele on
avaldunud tugev mehaaniline surve,
tuleb enne kasutamist kontrollida
seadme tapsust.

= Arge kasutage toodet
plahvatusohtlikes  kohtades  vGi
aarmuslikes olukordades.

= Kui toodet kasutatakse viisil, mida
tootja pole heaks kiitnud, ei pruugi
toote pakutav kaitse olla tdhus.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vt Ik 80.

Laserikiir

Mao6tekiir

Paastik

Akupesa kaas

LCD-ekraan

9V patarei

Md6tetulemuse ekraanil hoidmise

NogokswNE



reziim (Hold) Mittekasutatavaid

8. Hetketemperatuur elektritooteid ei tohi
9. Patar_el_ oIn_eku indikaator visata olmejaatmete
10. Laseri indikaator hulka. Vaid tuleb

11. °C / °F indikaator

12. Maksimaalne temperatuur

viia vastavasse
kogumispunkii.
HOOLDUS Vajadusel k[]s~ige
sellekohast néu oma

m Viltige plastosade puhastamisel L L
lahustite kasutamist. Enamik plaste edasimuijalt vai
on tundlikud kaubandusvdrgust vastavalt kohaliku
saadaolevate lahustite suhtes ja omavalitsuse
vBivad nende mdjul oma omadusi institutsioonilt.

kaotada. Tolmust, &list, maardest
ja muust mustusest puhastamiseks ~ NESISAISENIVEISNIPIE)
kasutage puhast riidelappi. KASUTATUD SUMBOLID

m  Koik remonttéod tuleb lasta teha

volitatud ~ hoolduskeskuses, et .
tagada masina ohutus ja téovaime. Markus
MASINAL OLEVAD SUMBOLID Arge vaadake
@ laserikiirele otse
c E CE-vastavus vastu.

Euraasia
vastavusmark

@ Ukraina

vastavusmargis
001

Enne seadme

kasutamist lugege
palun kasutusjuhend
hoolega labi.

2. klassi laserikiir.

% @ Arge vaadake
2 laserikiirele otse

vastu.
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TOOTE TEHNILISED ANDMED

Infrapunatermomeeter
Mudeli téhis RBIRTO8
Energiaallikas Leelis- voi liitiumpatarei
Temperatuurivahemik -50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)
Laseri klass / Laseri valjundvdimsus 2, <1lmwW
Laseri lainepikkus 650 nm
Laserpunktide arv 8
Talade erinevus 1.5 mrad
Patarei tobaeg 20 hrs
Toote mdddud 8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)
Toitepinge 9V
Tootemperatuur 0°C ~ 50°C
Temperatuur hoiustamisel -10°C ~ 60°C
® Pl

+6°C (s0°C)
Tapsus + 2°C vbi 3% naidust, olenevalt
sellest, kumb on suurem (> 0°C )
Eraldusvéime (kiimnendiku tapsusega) 0.1 °C

Kauguse ja mddtepunkti suhe (D:S) 8:1

Kiirguskoefitsient Eelseadistatud véartusele 0,95
Temperatuurindidu uuendus 05s

Tookdrgus <2000m

Reostusaste 2

MARKUS: Vahemikus 280 MHz kuni 423 MHz ja véljatugevuse 3 V/m korral ei
pruugi instrument olla kindlaksméératud tapsusega.
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Vode¢u wulogu u dizajnu vaSeg
infracrvenog toplomjera imaju
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJIENA

Infracrveni toplomjer smiju Koristiti
samo odrasle osobe koje su procitale
i razumjele upute i upozorenja u ovom
priruniku i koje se mogu smatrati
odgovornima za svoje postupke.

Proizvod je namijenjen za sljedece

primjene:

m  Otkrivanje vruéih/hladnih mjesta na
brtvama za vrata i prozore kako bi
se lakSe odredio polozaj podrucja
propuha ili propustanje toplog ili
hladnog zraka

= Provjeravanje temperature otvora
za zrak

= Provjeravanje  vanjskih/unutarnjin
povrSina predmeta u kucanstvu i
kuc¢anskih aparata

= Primjene u automobilskoj industriji

Proizvod je namijenjen samo za
koristenje u zatvorenom prostoru.

Nemojte koristiti proizvod na bilo
koji drugi nacin od onog za koji je
namijenjen.  KoriStenje  elektriénog
alata za radove drugacije od njegove
namjene moze dovesti do opasne
situacije.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
INFRACRVENOG TOPLOMJERA
= Radijacija lasera. Nemojte gledati u

zraku. Proizvod 2 laserskog razreda

m  Rizik od ozbiline ozljede ociju ako
se laserska zraka usmijeri u ljude
ili Zivotinje. lzbjegavajte izravno
izlaganje o¢ima.

m Lasersku zraku ne usmjeravajte

https://tm.by

prema drugim ljudima.

= Proizvodom ne rukujte u blizini
djece niti nemojte dozvoliti djeci da
rukuju laserom.

= Izbjegavajte koriStenje proizvoda
na reflektiraju¢im  povrSinama.
Laserska zraka moze se reflektirati
na rukovatelje ili druge osobe.

m  Proizvod c¢uvajte u zatvorenom
prostoru i ne izlazite ga jakim
udarcima, neprekidnim vibracijama
niti ekstremnim temperaturama.

m Alat uvijek drzite podalje od prasine,
tekuéina i velike vlage. Oni bi mogli
ostetiti unutarnje  komponente ili
nepovoljno utjecati na preciznost.

= Nemojte uklanjati niti brisati oznake
upozorenja na proizvodu.

= Nemojte rastavljati proizvod.

m Izbjegavajte snazno udaranje ili
ispustanje lasera. Preciznost alata
treba provijeriti prije upotrebe ako
je bio ispusten ili izlozen drugim
vrstama mehanickog naprezanja.

= Proizvodom ne rukujte u
eksplozivnim  podru¢jima ili u
ekstremnim okoliSnim uvjetima.

m Ako se proizvod koristi na nacin
koji proizvoda¢ nije naveo, zastita
koju pruza proizvod mogla bi biti
ugrozena.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 80.
Laserska zraka

Mjerna zraka

Sklopka za pokretanje
Poklopac za bateriju
LCD zaslon

9-voltna baterija

Nacin rada s ¢ekanjem
Trenutacna temperatura

Hrvatski | 59
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9. Indikator baterije
10. Laserski indikator

112. IMnd:fail:r?rlnC/tFm atur se odlazu s otpadom
- Maksimalna temperatura iz domacinstva.

ODRZAVANJE Molimo da reciklirate

gdje je to moguce.

Otpadni elektricni
proizvodi ne treba da

m  Prilikom Cis¢enja plasti¢nih o s
dijelova  izbjegavajte  Koristiti _— PotraZite savjet
kemijska sredstva. Veéina plastika od lokalnih viasti
je podiozna razligitim vrstama ili prodavca kako
komercijalnih  kemijskih sredstava reciklirati.

za CiS¢enje i mogu se oStetiti -
prilikom njihovog koristenja. za  EEILI=T0 BNV IV Te3 115}
uklanjanje necisto¢a, prasine, ulja

Lr;asn i drugog upotrebljavajte Cistu m Napomena
pu.
= Radi vece sigurnosti i pouzdanosti,
sve popravke treba izvoditi ovlasteni Nemojte gledati
servisni centar. @ izravno u lasersku
zraku.

SIMBOLI NA PROIZVODU
@ C E CE uskladenost

EurAsian znak
konformnosti

@ Ukrajinska oznaka za
sukladnost
001

Molimo da pazljivo
@ procitate upute prije

pokretanja stroja.

Laserska zraka klase

LasErR|K\ 2. Nemojte gledati
@ izravno u lasersku

zraku.
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SPECIFIKACIJE PROIZVODA

Infracrveni toplomjer

Model

Vrsta elektricnog napajanja
Raspon temperature

Laserska klasa / Izlazna snaga lasera
Valna duljina lasera

Laserska tocka

Divergencija zrake

Vrijeme rada baterije

Veli¢ina proizvoda

Napon napajanja

Raspon radne temperature
Raspon temperature skladistenja

Relativna vlaznost (bez kondenzacije)
Tocka preciznosti

Razlugivost (1 decimala)

Omijer udaljenosti do tocke (D:S)
Koeficijent emisije

AZuriranje temperature

Radna visina

Stupanj zagadenja

RBIRT08

Alkalna ili litijeva baterija
-50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)

2, <1lmW
650 nm
8

1.5 mrad
20 hrs

8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)

oV
0°C ~ 50°C
-10°C ~ 60°C
20% ~ 80%RH
+6°C (£0°C)

+ 2°C ili 3% ocitane vrijednosti, $to

god je veée (> 0°C)

0.1°C
8:1

Unaprijed postavljen na 0,95

05s
<2000m
2

NAPOMENA: U rasponu vrijednosti izmedu 280 MHz i 423 MHz pri 3 V/m,
instrument mozda nece udovoljiti njegovoj navedenoj preciznosti.

®
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Infrardedi termometer je zasnovan za
zagotavljanje najviSje ravni varnosti,
ucinkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Infrardedi termometer lahko uporabljajo
samo odrasli, ki so prebrali in razumejo
navodila ter opozorila v tem priro¢niku
in lahko odgovarjajo za svoja dejanja.

I1zdelek je predviden za naslednje vrste
uporabe:

m Zaznavanje toplih/hladnih obmogij
v tesnilih vrat in oken, ki pomaga
odkriti obmocja prepiha ali uhajanje
toplega oziroma hladnega zraka

m Preverjanje temperature v zrac¢nih
Sobah

= Preverjanje zunanjih/notranjih
povrsin gospodinjskih predmetov in
aparatov

= Uporaba v avtomobilizmu

1zdelek je predviden samo za uporabo v
zaprtih prostorih.

Izdelka ne uporabljajte na noben nagcin,
ki ni predpisan za to napravo. Uporaba
elektricnega orodja za namene, ki so
drugacni od tistih, za katere je bilo
orodje zasnovano, lahko povzroi
nevarne situacije.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
INFRARDECI TERMOMETER

m Lasersko sevanje. Ne glejte v zarek.

Laserski izdelek 2. razreda

m Ce se laserski snop usmeri
neposredno v osebe ali zivali,
obstaja nevarnost za hude

poskodbe ©o&i. Izogibajte se
neposrednemu stiku z oémi.

m Laserskega Zarka ne usmerjajte v
druge osebe.

62 | Slovensko
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m lzdelka ne upravljajte v blizini
otrok in otrokom ne dovolite, da bi
upravljali laser.

m Izdelka ne uporabljajte na odsevnih

povrsSinah. Laserski zarek se lahko
odbije v uporabnika ali druge osebe.

m lzdelek shranjujte v zaprtem
prostoru in preprecite izpostavitev
moénim udarcem, nenehnim
vibracijam ali ekstremnim
temperaturam.

m Orodje za$citite pred prahom,
tekoc¢inami in moc¢no vlago, saj
lahko ti poskodujejo notranje
sestavne dele ali vplivajo na

natan¢nost delovanja.

= Ne odstranjujte in ne poskodujte
opozorilnih oznak na izdelku.

= Ne razstavljajte izdelka.

= Preprecite mo¢ne udarce ob laser
ali njegov padec. Ce vam je orodje
padlo iz rok ali e ste ga izpostavili
drugim mehanskim obremenitvam,
morate pred uporabo preveriti
natanénost njegovega delovanja

m Izdelka ne uporabljajte \Y
eksplozivnih obmogjih ali
ekstremnih okoljih.

m Ce izdelek uporabljate na nagin, ki
ga proizvajalec ne navede, lahko
to negativno vpliva na zascito, ki jo
zagotavlja izdelek.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 80.

Laserski zarek
Merilni Zarek

. Sprozilo

Pokrovéek za baterije
LCD-prikazovalnik

. 9-voltna baterija
Nacin drzanja

NogokwnNE
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8. Trenutna temperatura
9. Indikator baterije
10. Kazalnik laserja

11. Indikator °C/°F
12. Najvisja temperatura
VZDRZEVANJE
P T— Py |
m Pri CiS¢enju plasticnih delov se
izogibajte  topilom. Vecina vrst
plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poskoduje. Za
odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte Cisto krpo.

= Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti
naj vsa popravila izvaja pooblasceni
servisni center.

SIMBOLI NA IZDELKU @
c E Skladnost CE

@ EurAsian oznaka o
skladnosti

% Ukrajinska oznaka za
skladnost

001

Prosimo, da si pred

zagonom naprave
pozorno preberete
navodila

Laserski snop
razreda 2. Ne glejte
neposredno v laserski
Zarek.

®
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Odpadne elektricne
izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi
gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo
opravljajte na
predpisanih mestih.
Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

SIMBOLI V PRIROCNIKU

Opomba

Ne glejte neposredno
v laserski zarek.

Slovensko | 63
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SPECIFIKACIJE IZDELKA

Infrardeci termometer

Model RBIRTO8

Vrsta napajanja Alkalna ali litijeva baterija

Razpon temperature -50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)

Razred laserja / Izhodna mo¢ laserja 2, <ImW

Valovna dolzina laserja 650 nm

Laserska pika 8

Odklon Zarka 1.5 mrad

Cas delovanja baterije 20 hrs

Velikost izdelka 8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)

Napajalna napetost 9V

Razpon temperature delovanja 0°C ~50°C

Razpon temperature shranjevanja -10°C ~ 60°C

@ Relativna vlaznost (brez kondenzacije) 20% ~ 80%RH

+6°C (=0°C)

Tocka natancnosti + 2°C ali 3 % odgitka, kar je vecje (
>0°C)

Locljivost (1 decimalka) 0.1°C

Razmerje razdalja/pika (D:S) 8:1

Koeficient emisij Prednastavljeno na 0,95

Posodobitev temperature 05s

Visina uporabe <2000m

Stopnja onesnazevanja 2

OPOMBA: Instrument med 280 MHz in 423 MHz pri 3 V/m morda ne izpolnjuje
navedene natanénosti.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost’
boli prvoradé pri navrhovani vasho
infracerveného teplomeru.

UCEL POUZITIA

Tento infraerveny teplomer je uréeny
len na pouzivanie osobami, ktoré
si precitali a rozumeju pokynom a
vystraham v tejto prirucke, a su za
svoje ¢innosti zodpovedné.

Infraerveny teplomer je urceny na

nasledujlce pouzitia:

m zistovanie teplych/studenych miest
v tesneniach dveri a okien na
uréenie oblasti tahu alebo uniku
teplého alebo studeného vzduchu

= kontrola teploty vo vetracich
otvoroch
= kontrola vonkaj$ich/vnutornych

povrchov domécich predmetov a
spotrebicov

m pouzitia v automobilizme

Tento vyrobok je uréeny len na pouzitie
vnutri.

Tento produkt nepouzivajte ziadnym
inym spésobom, ako je uvedené v ucele
pouzitia. Pri pouzivani mechanického
nastroja na iné ako uréené cinnosti
moze dojst k nebezpecnym situaciam.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY
PRE INFRACERVENY TEPLOMER

m Laserové vyzarovanie. Nepozerajte
priamo do luc¢a. Laserovy produkt
Triedy 2

m  Pri smerovani laserového lu¢a na
osoby alebo zvierata existuje riziko
vazneho poranenia o¢i. Vyhnite sa
priamemu vystaveniu o¢i.

m Laserovy IU¢ nesmerujte na iné
osoby.

https://tm.by

= Vyrobok nepouzivajte v blizkosti
deti ani detom nedovolte laser
pouzivat.

= Vyhnite sa pouzivaniu vyrobku na
povrchoch, ktoré odrazaju svetlo.
Laserovy l0¢ sa modze odrazit
smerom k obsluhe ¢i inym osobam.

= Vyrobok skladujte vnutri a zabrarite
silnym Gderom, trvalym vibraciam a
extrémnym teplotam.

m  Nastroj vzdy chrarite pred G€inkom
prachu, kvapalin a vysokej vihkosti.
MézZu poskodit vnutorné diely alebo
mozu mat vplyv na presnost.

m Vystrazné Stitky umiestnené
na vyrobku neodstrafiujte ani
neposkodzuijte.

= Produkt nerozoberajte.

m Zabrafite siinému narazu na laser a
zabrante jeho spadnutiu. Ak nastroj
spadol alebo bol vystaveny inym
mechanickym namahaniam, pred
pouzitim skontrolujte jeho presnost.

= Vyrobok nepouzivajte na vybusnych
miestach ani v  extrémnych
prostrediach.

m Ak nebudete vyrobok pouzivat
sposobom, ktory uvadza vyrobca,
moze dojst k zhorSeniu ochrany,
ktoru vyrobok poskytuje.

OBOZNAMTE SA S VASIM
PRODUKTOM

Vid' strana 80.

Laserovy lu¢

Meraci lu¢

Spina¢

Kryt akumulatorov
Obrazovka LCD

9-voltova batéria

Rezim Podrzat

Aktualna teplota

Slovencina| 65
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9. Indikator batérie

10. Indikator lasera Opotrebované
11. Indikator °C/°F elektrické zariadenia
12. Maximalna teplota by ste nemali
” - odhadzovat'
do domového
m  Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel odpadu. Prosime
pri Cisteni plastovych ¢asti. Vecina o recyklaciu ak je
plasti¢nih materialov je obcutljiva mozné. Kontaktujte
na razlicne vrste komercialno _ miestne Grady, alebo
dostopnih topil in jih z njihovo predajcu pre viac
uporabo lahko poskodujemo. Na informacii ohladom
odstranenie  Spiny, uhlikového kologickéh
prachu a pod. pouZzite ¢isté tkaniny. ekologickeno
) spracovania.
n Pre vysSiu bezpecnost a
spolahlivost sa musia vSetky a
opravy vykonavat v autorizovanom AN EANTNAe]v] S

servisnom centre.

SYMBOLY NA PRODUKTE III Poznamka
@ c E Zhoda CE Nepozerajte priamo @
do laserového luca.

Euroazijska znacka
zhody

% Ukrajinské oznacenie

zhody
001

Pred zapnutim
@ zariadenia si prosim
precitajte instrukcie

Laserovy Iu¢ 2. triedy.
@ Nepozerajte priamo
d

o laserového luca.
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SPECIFIKACIA

Infracerveny teplomer

Model

Spodsob napajania

Teplotny rozsah

Trieda lasera / Vykon lasera
Vinova dizka lasera
Laserovy bod

Rozbiehavost lu¢ov

Vydrz batérie

Rozmery vyrobku

Napajacie napétie

Rozsah prevadzkovych teplot
Rozsah tepldt na skladovanie

Relativna vihkost (bez kondenzacie)
Presnost’

Rozlisenie (1 desatinné miesto)
Pomer vzdialenost k bodu (D:S)
Koeficient emisii

Aktualizacia teploty
Prevadzkova nadmorska vyska

Stupen znecistenia

POZNAMKA: Pri hodnotach 280 MHz az 423 MHz pri 3 V/m nemusi pristroj spifiat

uvedenu presnost.

https://tm.by
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RBIRTO8

Alkalicka alebo litiova batéria

-50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)

2, <lmW

650 nm

8

1.5 mrad

20 hrs

8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)
9V

0FC = 507C

-10°C ~ 60°C

20% ~ 80%RH

+6°C (20°C)

+ 2°C ale 3 % z nameranej hodnota,
pricom plati vy$sia hodnota ( > 0°C )
0.1°C

8:1

Predvolena hodnota je 0,95

05s

<2000m

2
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BesonacHocTTa, paGoTHuTe
XapaKkTepUCTUKN U HapexagHocTTa ca
acneKkTUTe, Ha KOWTO e OTAeneH Hau-
ronsiM MPUOPUTET NPU MPOEKTUPAHETO
Ha BaLLMs MHpPayepBeH TEPMOMETLP.

NPEOHA3HAYEHUE

WHdpayepBeHnsiT  TepMoMeTbp €
npefHasHavyeH 3a M3nonsBaHe camo
OT Bb3pacTHW, kouTo TpsibBa Aa ca
npoyenn wn pasbpanu UHCTpyKuuUTe
" npeaynpexaeHusaTa B ToBa
PBKOBOACTBO M MOXe fda ce cyutar
OTrOBOPHU 3a AefCTBUSATa CU.

MpopykTbT e npegHasHadyeH 3a
crnefHUTe NPUNOXEHNS:
m OTkpuBaHe Ha  ToOMnU/CTYAEHM

MecTa B YNNbTHEHUA Ha Bpatun
n nposopun, 3a da ce onpegenu
TOYHO MECTOrMOJIOKEHNETO Ha 30HU
C Te4deHue wunn rnpornyckaHe Ha
TOMBST NN CTYAEH Bb3AyX

= [lpoBepka Ha TemnepaTtypata Ha
BEHTUMNALMOHHN OTBOPYU

m [lpoBepka Ha BBHLIHW/BBTPELHU
NOBBPXHOCTU Ha GUTOBW NpeameTH
v ypean

= ABTOMOGMITHM NPUNOXEHUS

MpofykTbT e  npeaHasHayeH
ynotpeba camo Ha 3aKkpuTo.

3a

He ro usnonasaiTe 3a HUKakeu Apyrvt
Lenu. M3nonseaHeTo Ha enekTpudecku
VHCTPYMEHTM 3@  pasnnyHu  OT
npeaBuaeHNTe  OT  MPOW3BOAUTENS
npunoXeHns nosuvwasa oOMacHoOCTTa
OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBY 3MOMNOIYKM.
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n He

m  CbxpaHsasante

m  W3bsareante

m He

NPEQYNPEXOEHUA 3A

BE30MNACHOCT NPU PABOTA C
WH®PAYEPBEH TEPMOMETHP

m JlazepHo nbyeHue. He ce B3upaiite

B nbya. JlazepeH npoaykt ot Knac 2

m  Puck OoT cepro3HO HapaHsiBaHe Ha

o4uTe, ako NasepHUAT Ibd 6'b,ELe
Haco4YeH KbM XOpa UMW XUBOTHM.
MN3bareaite [OMPEKTEH KOHTaKT C
ouuTte.

= He HacouBaiiTe nasepHusi NbY KbM

Apyrv xopa.

m He pabotete c npopgykta 6nv3o

[0 fela unu He no3sonsisanTe Ha
fela fa ro uanonaear.

u3non3sanTe Mpogykta Ha
oTpassiBaLm NOBBPXHOCTY.
INasepHuar nby Moxe Aa 6bge
0TpaseH KbM onepaTopa unv apyrv
xopa.

npogykta  Ha
3aKpUTO M n3bsreanTe  CUMHK
yfapy, HempekbCHaTW BUGpaLuUu
Unn eKCTPEMHU TEMNEpPaTypy.

= BunHaru nasete npogykta oT npax,

TEYHOCTV U BUCOKa BRaxHocT. Te
MoraT fa yBpedsiT BbTpellHuTe
KOMMOHEHTU UMK AOa NOBNUAAT Ha
TOYHOCTTa.

m He cBansiiTe un He 3anuuasaiiTe

npegynpeauTeriHuTe eTuketTu Ha
npoaykra.

= He pasrnobsisaite nsgenueto.

TeXKM yaapu U
BHMMaBaiiTe [a He WuanycHeTe
nasepa. TouyHOCTTa Ha nasepa
Tpsi6Ba [a ce nNpoBepu npeau
ynotpeba, ako e 6un wusnycHart
UMM MOAMOXEH Ha MeXaHW4YHW
HaToBapBaHus.

u3nonagaiTe npoaykTa
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BbB B3pPWBOOMACHM 30HWU UMK B

€KCTPEMHM CPEaN. EH[ EurAsian 3Hak 3a
CbOTBETCTBUE
= AKO MpOAyKTBT Ce wu3monsea Mo
HauuH, KOWTO He e MOCOYeH OT
Npou3BOAMTENS, OCUrypsiBaHaTa ot ﬂ\y YKpaMHCKM 3HaK 3a
npoaykta 3awmrta Moxe Aa 6bae CbOTBETCTBYE
HamaneHa. 001
Bx. cTpanuua 80. @ vHCTPyKUMMTE
BHUMaTernHo, npeav
1. NasepeH nby na cTaptupate
2. WNawvepsauy nby MaluvHaTa.
3. Cnycbk
4. Kanak Ha GaTepusita JlazepeH nby OT knac
5. LCD ekpaH 2. He ce B3upaiite B
6. barepus ot 9 BonTa NnasepHua nb4.
7. Pexwum Ha 3agbpxaHe
8. Tekywa Temnepatypa Enekrpudeckute
9. WhaukaTop 3a 6atepusita ypenu He TpsiGea
10. MnavkaTop 3a nasepa Aa ce nsxebpnaT
11. WHavkarop 3a °C / °F 3aefHo ¢ GuToBUTE
@ 12. Makcuman+a Temneparypa oTnaabLy. @
Peuuknupaire,
wAeTo uva
m W3barsante  M3NonN3BaHeTO  Ha Bb3MOXXHOCT.
pasTBOPUTENU MPW  MOYMCTBAHETO —— O6bpHeTe ce
Ha nnactMacoBuTe YacTy. MoseyeTo 3a CbBeT Mo
nnactMacu ca YyBCTBUTENHU KbM PeLnKIpaHeTo KbM
pasnuyHM  BWUOOBE pasTBOpUTENW MeCTHUTE BacTVi Ui
W MOXe p[a ce nospeaar npu pasnpocTpaHuTenure.
13ron3saHeTo Ha TakviBa.

M3nonseaiite Meku Kbpnu  3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpcsiBaHus, CMMBOIJIM B HACTOALLIOT
BbITIEPOAEH Npax v ap. PBKOBOACTBO

m 3a no-ronama 6GesonacHocT u

HafeXaHOCT — BCWYKM  PEMOHTH 3a6enexka
TpsibBa f[a ce wu3BbplwBaT OT

oTopu3upaH cepBua.

CUMBOIN HA NPOAYKTA @ He ce Banpaiite B

nasepHUs MbY.
c € CE cvotBeTcTBrE
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TEXHWYECKU XAPAKTEPUCTUKN

WHdpavepseH TepmMomMeTbp
Mopen

Tun 3axpaHBaHe
TemnepaTypeH AnanasoH

Knac Ha nasepa / MaxopgHa MoLyHoCT
Ha nasepa

[bmkuHa Ha BbNHaTa Ha nasepa
Touka Ha nasepa
[vBepreHumns Ha nbya

MpoabmkutenHocT Ha paboTta Ha
GartepusaTa

Paamep Ha npoaykTa
3axpaHBalLo HanpexeHue
[vana3oH Ha paboTHaTa Temneparypa

[Aunana3oH Ha Temneparyparta Ha
CbXxpaHeHue

OTHocUTENHa BNaXHoCT (6e3 KoHAEeH3)
Touka Ha TOYHOCT

PaspenurtenHa cnocobHocT (1 aeceta)

OTHOLLIEHME Ha Pa3CTOsIHUE KbM
namepBatenHo netHo (D:S)

EMUCHOHeH koedrumeHT

AkTyanuaupaHe Ha Temnepatypara
Hapmopcka BrcoynHa npu pabota

CTeneH Ha 3aMmbpcsiBaHe

RBIRT08

ArnkanHa unu nutresa 6atepus
-50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)
2, <lmW

650 nm
8
1.5 mrad

20 hrs

8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)
9V

0°C ~50°C

-10°C ~ 60°C

20% ~ 80%RH

+6°C (=£0°C)

+ 2°C v 3% OT Nokas3aHMeTo, Baxu
no-sucokara ctonHoct (> 0°C )
0.1°C

8:1

MpenpapuTenHo 3agafeHa CTONHOCT:
0,95

0,5 cekyHan
<2000m
2

3ABEJNEXKA: Mexay 280 MHz 1 423 MHz npu 3 V/m TOYHOCTTa Ha UHCTPYMEHTa

MOXe [a He OTroBapsi Ha ykasaHaTta.
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[onosHUMYK MipKyBaHHAMMN npu
po3pobui  Uboro  iHdpavepBOHOro
TepMomeTpa Bynu Geaneka,

eeKTUBHICTb Ta HafiHICTb.

NPU3HAYEHHA

IHdbpavepBoOHUIA TepMomeTp

NpU3Ha4YEHo ANA BUKOPUCTAHHS TinbKu

[OPOCIUMU, SKi YBaXHO npoyuTanu Ta

3pO3yMinu iHCTPYKLiT Ta nonepeaxeHHs

y UbOMY KepiBHMLTBI, Ta MOXYyTb

BBaXkaTucs BianoBiganbHUMM 3a BracHi

aii.

Bupi6 BuKOpUCTOBYETbCS ANSt TaKWX

uinen:

n  BusBnenns rapsumx/xonogHmX
TOYOK B YLUiNbHEHAX [Bepelt Ta
BIKOH, 3 SIKMX MOXYTb BWUXOOUTW
npotarm abo ki MoxXyTb 6yTn
MPUYMHOK BUTIKAHHS Tennoro ato
rapsi4oro nosiTpst

m [lepesipka TemnepaTtypu
NOBITPSIHOT BEHTUNALIT

m [lepeBipka  30BHILUHIX/BHYTPILLHIX
NOBEpXOHb NOGYTOBKX NPUCTPOIB

m  KoHTposnb Temneparypu B
aBTOMOBIiNbHIN ranysi

MpucTpii  Npu3aHayYeHo  Tinbku
BVIKOPUCTaHHSA Y NMPUMILLIEHHI.

ans

He BukopucToByiTe npucTpii  Ans
Byab-sIKuX iHWKX Uinen. BukopuctaHHs

eneKTpUYHOro iHCTpPYMeHTY ans
onepauin, Sk Bigpi3HAOTLCA B
npu3Ha4yeHnx, Moxe npu3BecTn [0

HebeaneuHoi cuTyalii.

TEXHIKA BE3MNEKU NPU

MNOBOMXEHHI 3 IHOPAYEPBOHUM
TEPMOMETPOM

m JlazepHe BuMMpoOMiHIOBaHHA. He
AMBITbCA  Ha npoMiHb. MpoaykT
nasepa 2 knacy

https://tm.by
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IcHye pu3snk Cepiio3Horo
MOLLKOAKEHHSA ouen, AKLLO
nasepHui NPOMiHb 6yne

CnpsAMOBaHO Ha niofen abo TBapuH.
YHuKanTe NpsiMoro CrpsimyBaHHs y
oui.

He crnpsimoBywTe
npoMmiHb y Gik noaen.
He BukopucToByiTe npunag, sKLWo
nopyu Aitw, i He fo3BoNsNTe AITAM
KOPWCTYBaTUCS Na3epom.

He cnig BMKOPWCTOBYBAaTU
BMPIO Ha MOBEPXHAX 3 BUCOKOK
BiA6MBanbHo 3aaTHicTHo.
TasepHuii NnpomiHb Moxe BigduTucs
B HanpsMi onepaTtopa 4u iHWWX
nogen.

36epiraiiTe  BUpIG y 3akpuTomy
NPUMILLEHHI, HE gonyckanTe Pi3Knx
cTpycis, Tpusanoi Bibpauii abo Aji
He nignaBaiTe ioro piskum Store
the product indoors and avoid
substantial  knocks, continuous
vibration or extreme temperatures.
3aBxan Tpumaiite npucTpin
akoMmora dani  Big nuny, pigvH
Ta Bucokoi BomorocTi. Lle moxe
Npu3BECTM [0  MOLUKOKEHHS
BHYTPILIHIX ~ KOMMOHeHTIB  a6o
BMAVHYTU Ha TOYHICTb Npunaay.

He 3HimaliTe Ta He cTupaiTte
nonepeaxysanbHe MapKyBaHHS Ha
npucTpo.

He pos6uparite ueit Bupi6.

Naszep He wmae nigpaBatucs
yaapam 4u CcTpycy npu nafiHHi.

nasepHum

Axwo npunag BnaB abo 6GyB
nigaaHwin - iHWoMy — MexaHi4Homy
HaBaHTaXeHHIOo, TO nepen
BMKOPWUCT@HHAM  MOTO  TOYHICTb
HeobXiaHO nepeBipnTy.

3abopoHsieTbCs ekcnnyatysaTn
npunag y  BubyxoHebeaneyHii

yKpaiHcbka moBa | 71
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aTmMocdpepi UM 3a ekcTpemanbHUX
HaBKOJINLLHIX YMOB.

Akwo BUPIG  BUKOPUCTOBYETHCS
y cnocié, He nepenbayeHuit
BUPOBHVMKOM, — 3aXWUCHi  MpUCTpPOT

npunagy MoxyTb He AiSTu.

3HAWTE CBIA NPOOYKT

[nBiTbcA cTOpIHKY 80.

N A WNE

9.

10.
11.
12.

JasepHwii npomiHb
BumiptoBanbHWn NpoMiHb
Knamka

KpuLuka akymynaTopHOro BiAcCiKy
PK-ekpaH

AxkymynsaTop Ha 9 B

Pexum yTpuMmaHHs

MoTouHa Temnepatypa
IHankaTop akymynatopa
TNasepHuii iHankaTop
Ihgukatop °C / °F
MakcumarbHa Temnepatypa

OBCITYTOBYBAHHA

He BuKOpMCTOBYINTE  PO3UUHHUKM
ANS OYMLLEHHS!  NNacTMacoBWX
petanen. bBinbwicte  nnactmac
BpasmuBa A0 pisHUX  BUAiB
KOMEPL|iiHNX PO3UUHHUKIB i
Moxe Oyt  nowkomkeHa X
BUKOPUCTaHHAM. BukopucToyite
YUCTi raH4vyipkM Ons  BuOaneHHs
6pyay i ByrinsHoro nuny.

[nsa 6inbwoi 6e3neku i HagiHOCTI,
BCi PEeMOHTHi poBOTWM  MOBMHHI
BWKOHYBaTUCA B aBTOPW3OBaHOMY
CEepBiCHOMY LIEHTPi.

CUMBOIN HA NPOAYKTI

72
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YkpaiHCbKuii 3HaK
BignoBigHOCTI

Bynp nacka,
YBaXHO npouuTante
iHCTpyKLUito nepen
3anyckom NpoaykTy.

JlazepHuin NpomiHb
2-ro knacy. He
AVBITLCA Ha
nasepHU NPOMiHb.

Bigxoaun
eneKTPOTEXHIYHOT
npoaykuii He cnig
BUKWAATW Pa3om

i3 nobyToBMMM
Biaxogamu. byap
nacka, nepepobnsinte
Tam, fe HasiBHe
YCTaTKyBaHHS.
MepesipTe 3

BaLUMM MiCLLEBUM
opraHom Brnagu

abo npopasuemM

ANS KOHCYnbTaLii 3
npvBoay nepepo6Ku.

®

CUMBOIM B LIIET IHCTPYKLIIT 3
EKCMNYATALIIT

i
&

MpumiTka

He auBiTbcs Ha
na3epHuUii NPOMiHb.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU NMPOOYKTY

|HcbpayepBOHUIT TEpMOMETP

Mopenb RBIRT08

Tvn XvBRNEeHHs TNyxHuir abo niTieBnin akymynstop
[ianasoH Temnepatyp -50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)
ﬁ;g’a gf:epa / MoTyxHicTb NasepHoro 2, <Imw

[oBxuHa xBuni nasepa 650 nm

NasepHa To4ka 8

BioxuneHHs npomeHto 1.5 mrad

TpuBanicTe po6oTn akymynsiTopa 20 hrs

Po3amip Bupoby 8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)
Hanpyra xuBneHHs 9V

[ianasoH pobounx TemnepaTtyp € = 5T

[lianasoH Temnepatyp Ans 36epiraHHs  -10°C ~ 60°C
@ BigHocHa BonoricTb (Npu BiACyTHOCTI _ @
KOHAEeHcalLlii) 20% ~ 80%RH
+6°C (20°C)
Touka ToYHOCTI + 2°C abo 3% Big pesynsraty
34NTYBaHHS, SKLLO BiH Ginbwe (> 0°C

TouHicTb BUMIiptoBaHHA (1 aecara) 0.1°C

BigHoLueHHs BiacTaHi o po3mipy 8:1

TouYKM pokycyBaHHs (D:S)

KoediuieHT BUNpoMiHIOBaHHS MonepeaHbo 3agaHo Ha 0.95
OHoBneHHsA nokasHuka Temnepatypu 0.5 cek.

Po6oya Bucota <2000m

CTyniHb 3abpyaHeHHs 2

NMPUMITKA: Y gianasoHi yacto Big 280 My go 423 My npu 3 B/M ToyHicTb
npunagy Moxe He BignoBigaT 3asBreHin.
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Kizil 6tesi termometrenizin tasariminda
glvenlik, performans ve guvenilirlige en
yuksek 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kizil étesi termometre bu kilavuzdaki
talimat ve uyarilari okuyup anlamis olan,
davranisglarinin sorumlulugunu alabilen
yetiskinler tarafindan kullaniimasi igin
tasarlanmisgtir.

Uriin agsagidaki uygulamalara yéneliktir:

m Kapi ve pencere contalarinda
cereyan yapan bdlgeleri veya
sicak ya da soguk hava sizintilarini
bulmaya yardimci olmak igin
kapidaki  sicak/soguk  noktalari
tespit etme

= Havalandirmalarin sicakligini

kontrol etmek

Ev esyalarinin ve cihazlarinin dig/i¢

yuzeylerini kontrol etmek
= Otomotivde uygulama alanlari

Uriin  sadece kapali mekanlarda
kullaniimak tizere Uretilmistir.

Bu Urund belirtilen kullanim amaci

disinda herhangi bir amagla
kullanmayin. Elektrikli aletin
tasarladigindan farkh bir iste

kullaniimas! tehlikeli durumlara neden
olabilir.

KIZIL OTESI TERMOMETRE
GUVENLIK ONLEMLERI

m Lazer radyasyonu. Lazer isinina
dogrudan bakmayin. Sinif 2 lazer
arind

= Lazer isininin  insanlara veya
hayvanlara dogrultulmasi halinde
ciddi g6z yaralanmasi  riski.

Gozlerin dogrudan maruz kalmasini

74 | Turkce
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engelleyin.
= Lazerigininiinsanlaradogrultmayin.
m Urind  gocuklarin  yakininda

calistirmayin veya cocuklarin lazeri
calistirmasina izin vermeyin.

Uriind yansitici ylizeylerde
kullanmaktan kacinin. Lazer isini
kullaniciya veya diger kisilere
yansiyabilir.

Uriinii kapali alanlarda muhafaza
edin ve gugcli darbelerden, surekli
titresimden ya da ug sicakliklardan
koruyun.

m Cihazi tozdan, sivilardan ve
yuksek nemden her zaman uzak
tutun. Bunlar dahili bilesenlere

zarar verebilr ya da hassaslgi
etkileyebilir.

Urtin  Gizerindeki uyar etiketlerini
ctkarmayin veya tahrif etmeyin.

Uriinti sokmeyin.
Agir darbelerden veya duslirmekten
sakinin. Cihaz dusurilir ya da

benzeri mekanik gerilime maruz
kalirsa, kullanmadan once
hassasligi kontrol edilmelidir.

m Urinid  patlayici  ézelligi  olan

boélgelerde veya asiri ortamlarda
calistirmayin.

Uriin, dreticinin  belirttigi
kullaniimazsa, Grlindn
koruma zarar gorebilir.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 80 Bkz.
1. Lazerisini
2. lIsin dlgima
3. Tetik

4. Pil kapag:
5

6

7

sekilde
sagladig

LCD ekran
. 9 volt batarya
. Tutma modu



8. Mevcut sicaklik
9. Batarya gostergesi
10. Lazer gostergesi

11. °C/ °F gostergesi
12. Azami isi E
BAKIM

|

m  Plastik pargalar temizlerken
solventleri kullanmaktan kaginin.
Plastiklerin ¢ogu ticari kullanimli
ucucu maddeler karsi hassastir.

Atik elektrikli Grtnler
evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis
bulunuyorsa lutfen
geri donliglime verin.
Geri dontgtmle ilgili
tavsiye icin Yerel
Makamlarla veya bayi
ile irtibat kurun.

Lekeleri, tozu, vb. temizlemek icin

temiz bir bez kullaniniz. KITAPCIKTAKI SEMBOLLER
= Glvenligi ve glvenilirligi arttirmak

icin tum onarim calismalari yetkili m Not

bir servis merkezi tarafindan

gerceklestirilmelidir.

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER @

c E CE uygunlugu
@ [H[ EurAsian Uyumluluk

isareti

@ Ukrayna uygunluk
isareti

001

Makineyi
calistirmadan
talimatlari dikkatlice
okuyun.

Sinif 2 lazer igini.
LASER| -
2 Dogrudan lazer

1Isinina bakmayin.
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Dogrudan lazer
Isinina bakmayin.
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URUN OZELLIKLERI

Kizil 6tesi termometre

Model RBIRT08

Glg turt Alkalin veya lityum batarya

Sicaklik araligi -50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)

Lazer sinifi / Lazer gli¢ gikisi 2, <IlmW

Lazer dalga boyu 650 nm

Lazer isini 8

Isin ayrilmasi 1.5 mrad

Batarya calisma suiresi 20 hrs

Uriin boyutu 8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)

Besleme voltaji 9V

Calisma sicakhgi araligi 0°2C ~502C

Depolama sicakhgi araligi -10°C ~ 60°C

@ Nispi nem (yogusmasiz) 20% ~ 80%RH

+6°C (=0°C)

Hassasiyet Noktasi + 2°C veya okunan degerin %3'linden
hangisi buytkse (> 0°C)

Cozunurltk (1 ondalik) 0.1°C

Mesafe nokta orani (D:S) 8:1

Emisyon katsayisi 0,95 olarak 6n ayarlidir

Sicaklik glincellemesi 0,5 saniye

Calisma ylksekligi <2000m

Kirlilik derecesi 2

NOT: 3 V/im'de 280 MHz ve 423 MHz arasinda alet belirtilen dogrulugu
saglayamayabilir.
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Katd tov oxediacud Tou BepuopéTpou
uTTEPUBPWY, 566nke 181aiTepn
TTpoTEPAIOTNTA  OTNV  AOQAAEid, TNV
atmédoon Kal TV agloTToTia Tou.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To BepPOPETPO UTTEPUBPWY TTPOOPIETAI
yia Xprion pévo atré eVAAIKES TTOU £X0uV
SiaBdaoel kal Karavonoel TG 0dnyieg Kai
TTPOEIDOTTOINCEIG AUTOU TOU EYXEIPIBiou
Kal utropouv va BewpnBoulv utreuBuvol
yia TIG TIPAEEIG TOUG.

To BepPOPETPO UTTEPUBPWY TTPOOPIETAI

yIa TIG TTAPAKATW XPHOEIG:

n  Evromopdg BeppWV/PuXpwv
onueiwv o péoa oTeyavoTIoinong
TOPTWV Kal Trapabupwy yia Tov
TTPOCJIOPICUO  TUXOV  PEUPATWV
aépa 1 diappowv Bepuol 1) wuxpou
aépa

m  'EAeyxog Bepuokpaaiag agpaywywv

m EAeyxog  €EWTEPIKWV/ETWTEPIKWV
ETTIPAVEIWY OIKIOKWY OVTIKEINEVWV
Kal GUOKEUWY

n  E@appoyég oxnuatwyv

To Tpoidv TrpoopieTal pévo yia Xpron
O€ ECWTEPIKO XWPO.

Mnv xpnoigoTToIEiTE TO TIPOIGV PE TPOTTO
SI0QOPETIKO OTTO AUTOV TTOU AVAPEPETAl
yia T xprion Tou. H xprion Tou
unxavokivnTou epyaAgiou yia epyaacieg
SIQPOPETIKEG ATTO TIG TTPOOPIJONEVEG
UTTOPE va TIPOKAAETE KIVOUVOUG.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ
OEPMOMETPOY YMNEPYOPQN
= AxTivoBoAia Aéiep. Mnv koiTdlete

armeuBeiog  otnv - akTiva.  Mpoidv
Méi1Cep kAGong 2

https://tm.by
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Kivduvog coBapol Tpaupatioyol
TWV  MOTIWV  O€  TTEPITITWON
KaTeuBuvong ou AéICep TTPOG GTOUA
N {wa. AToQUyETE TNV dueEon
£KBEDN TWV PATIWV.

Mnv kaTeuBUveTe TNV OKTiva Aéilep
TTPOG GAAa GTopa.

To Tmpoidv Ot Oa Tpémel va
Aeitoupyei kovtd oe TaIdIG Kal n
xpron Tou Aéigep amd Taidid Sev
ETITPETTETAL.

No omogelyetal n xprion Tou
TTPOIGVTOG o€ QAVAKAQOTIKEG
em@aveieg. H akTiva Aéilep ptropei
va avakAaoTel TTpog TNV kaTeUBuvon
TOU XEIPIOTA 1} GAAWV aTOPWV.

To Tpoidv TTpéTel va aTToBnKeUeTal
0t EOWTEPIKO  XWPO  Kal v
ato@evyovTal 600 gival duvaTov
TO XTUTTAPATA, Ol GUVEXEIG DOVATEIG
Kal ol aKpaieg BepUOKPATiEg.
Alatnpeite  TAvVTOTE TO €pyaAEio
Hakpid  amd  okoévn, uypd  Kal
uwnA uypacia. Autd evdéxeTal
va KATAOTPEWOUV E0WTEPIKA
eCapTAMATA | VO ETTNPEACOUV TNV
akpipela.

Mnv agaipeite 1} KATOOTPEPETE
TUXOV  ETIKETEG  TTPOEIDOTTOINCEWY
TOU TTPOIGVTOG.

Mnv atroouvappoAoyEiTe TO TTPOIOV.

ATTOQEUYETE TIG I0XUPEG KPOUTEIG 1y
v TTwon Tou Aéidep. H akpiBeia
Tou epyoAeiou Ba Tpémel  va
eNéyxeTal TPIV ammé TN Xpnon,
og  TEPITTWON TTWONG Tou R
UTTOBOANG TOU O€ GAAEG UNXOVIKEG
KATATTOVACEIG.

Mn Aertoupyeite  To  TIpOidV o€
EKPNKTIKA  OTHOOQAIpa T O
TEPIBAAOV U aKPaieG CUVONKEG.
Edv 71O TIpOiGV XpnoiyoTroinBei
KOT& TPOTTO SIAPOPETIKG aTTd AUTOV
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TTOU OUCTAVEI O KATOOKEUAOTAG, N
TTPOCTACIA TTOU TTAPEXEl PTTOPET VO
AKUPWOEI.

I'NQPIETE TO NMPOION ZA%

Acite 1 ogAida 80.

AxTiva Aéilep

AxTiva yétpnong
AlakoTITNG

KéAuppa prratapiog
086vn LCD

Mmartapia 9 Volt
Aeimoupyia avapovig
Tpéxouoa Beppokpacia
9. 'Evdeign pmarapiag

10. Evdeign Aéigep

11. ‘Evdeign Beppokpaciag o€ °C / °F
12. Méyiotn Beppokpaaia

ZYNTHPHZH

m  AmToQuUyete TN Xprion SICAUTWV
KOTd TOV KABAPIOPO TTAOTIKWV
eCaptnudtwy. Ta  TEPICOOTEPA
TTAQOTIKE PTTOPOUV va  UTTooTOUV
{nuid ammd TN XPAon OPICHEVWV
SloAuTWV  TToU  dlaTiBevTal  OTO
eUTIOpIO.  XpnaldoTroinoTe  éva
KaBapod Tavdkl yia va KoBopioete
TIG aKABAPOIiEG, TN OKOVI, KATT.

m Mo peyaAltepn  aoc@dAeia  Kai
aflommioTia, OAeG O ETTIOKEUEG
Tpémel va  diggdyovral ommo  éva
£¢oUOI0d0TNUEVO KEVTPO OEPRIG.

|3

EAL

ONOO A WD

Zuppopewon CE

EurAsian ofjpa
moTéTNTAG
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GUHHOPPWONG

G

001
Mapakahoupe
SiaBaoTe TIg 0dnyieg
@ TIPOOEKTIKG TTPIV
EEKIVAOETE TO
pnxavnua.

Aéopn Aéigep kKAGong
2. Mnv koitégeTe
ameubeiag otnv
akTiva Aéigep.

Ta NAeKTPIKG TTPOIOVTA
TIPOG ATTOPPIYN

dev Ba TpéTTel va
aTtoppiTrTovTal Yadi ue
TO OIKIaKG aTrORANTA.
MapakaAoUpe
QAVAKUKAWOTE

GTTOU UTTEPYOUV

Ol QVTIOTOIXEG
€YKATOOTAOEIG.
MiAAoTE pe Tig

TOTTIKEG OPXEG 1} TOV
TIWANTHA yia va oag
EVNUEPWOOUV OXETIKA
UE TO TTPOYPANHATA
avakUKAWOoNG.

;¢

ZYMBOAA ZTO ErXEIPIAIO

m Znueiwaon

Mnv koitadete
ateuBeiag otnv
akTiva Aéigep.
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NMPOAIATPA®EZ NMPOIONTOX

OEPUONETPO UTTEPUBPWYV

MovTtéAo RBIRTO8

TOTTOG PEUPATOG AAKaAIkr) pTraTapia 1) yratapia Aiiou

EUpog Beppokpaoiag -50°C ~ 550°C (-58°F ~ 999.9°F)

%ggggopla Aéiep / loyug €€6dou 2, <ImW

Mnkog KUpaTog Aéigep 650 nm

Koukida Aéigep 8

ATokNion akTivag 1.5 mrad

Xpovog AsiToupyiag ptrarapiag 20 hrs

MéyeBog TrpoiévTog 8.8 cm(L) x 4.3 cm(W) x 14.5 cm(H)

Taon Tapoxng 9V

Eupog Beppokpaciag Asimoupyiag 0°C ~50°C

Eupog Bepuokpaaiag atmobrikeuong -10°C ~ 60°C

@ ZXETIKA vypaaia (Xwpig ouptTikvwon)  20% ~ 80%RH @

+6°C (=0°C)

Znueio akpiBeiag + 2°C 1} 3% NG €vdeigng, avahoya pe
TO TT0I0 €ival heyaAuTepo (> 0°C)

AvaAuon (1 dekadikod) 0.1°C

Aoyog atmréoTaong Tpog aToxo (D:S) 8:1

ZUVTEAEDTNAG EKTTOUTING MpopuBuicpévo atnv Tipn 0,95

Evnuépwaon Beppopétpou 0,5 deur.

“Yyog Acitoupyiag <2000m

Babuog pouvong 2

Znpeiwon: Metagu 280 MHz ka1 423 MHz ata 3 V/m, 10 6pyavo evdéxeTal va unv
ETMITUYXAVEl TNV aKPiBEIa TTOU dnAwveTal.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered by a warranty as stated

below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date the product was purchased. This
date has to be documented by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or commercial use.
This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC) the warranty period over the period
described above using the registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended
warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the product documentation.
The end user is required to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the date of
purchase. The end user may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed on the
online registration form where this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage
of their personal data that is required to be entered online. They must also accept the terms and conditions.
The registration confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of
purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to faults in workmanship or
material at the purchase date. The warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid if
the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a
power supply. This warranty does not apply to:

- any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

— any product that has been altered or modified

- any product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed

- any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

- any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised warranty service centre or without
prior authorisation by Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances

normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool
— use of non-approved accessories or parts
— Power tool accessories provided with the tool or purchased separately, including but not limited to screw

driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

— Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear, including but not limited to service
& maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord,
auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers, impact
wrench pins & springs, etc.

. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised service station listed for each
country in the following list of service station addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes
to send the product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI service station, the
product should be safely packed without any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address
and accompanied by a short description of the fault.

. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute an extension or a new start
of the warranty period. Exchanged parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the product
remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway, Liechtenstein, Turkey and
Russia. Outside these areas, please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised service centres (visit www.
ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Please state the serial number and product type printed on the label.
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RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de la date d'achat. Cette date doit
étre authentifiée par une facture ou toute autre preuve d'achat. Le produit a été concu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle ou commerciale.

. Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une possibilité d’étendre la période de
garantie au-dela de la période précédemment décrite en utilisant le formulaire d’enregistrement présent sur le
site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d’un outil est clairement affichée dans les points de vente et/ou sur
I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en
ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d’enregistrement en ligne o cette
option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données requises
pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée
par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat serviront de preuve de
I'extension de garantie.

- La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés a la fabrication et aux matériaux
a la date d'achat. La garantie est limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en
cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d’emploi, ou en cas de
branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

- tout dommage au produit résultant d’'un mauvais entretien

- tout produit ayant été altéré ou modifié

- tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de série) ont été dégradés, altérés
ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non qualifié ou sans autorisation

préalable de Techtronic Industries

- tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme (ampérage, voltage, fréquence)

- tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques, chocs) ou par des substances

N

w

étrangéres
@ - l'usure normale des pieces consommables
- une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
- lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
- accessoires de I'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément. Cela comprend notamment les
embouts de vissage, les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide
latéral

- Les composants (pieces et accessoires) sujets a I'usure naturelle, ceci incluant notamment les mandrins, les
charbons, adaptateurs SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport,
les plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés
de clé a choc, etc.

. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI dont vous trouverez ci-dessous
la liste pour chaque pays. Dans certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d’envoyer le produit & un
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit
étre correctement emballé, sans contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer
votre adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne constituera pas une extension de
garantie ni un nouveau départ de la période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits statutaires
restent inchangés.

. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de la Norvége, du Liechtenstein,
de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis & votre centre de service agréé local
(consultez www.ryobitools.eu) ou directement a : Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Allemagne. Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.
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(@B RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die nachstehend aufgefiihrte

Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit dem Datum des Kaufs. Dieses
Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieRlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer professionellen bzw.
kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Maglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate (AC/DC) den Garantiezeitraum Gber
den oben genannten Zeitraum hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die Garantieverlangerung ist deutlich im
Geschaft und/oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwéahnt. Der Verbraucher
muss das neu erworbene Gerat online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher
kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses
Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist. Dariiber hinaus muss der
Verbraucher seine Zustlmmung zur Spelcherung der Daten geben, die online eingegeben werden mussen, und
er muss die 1gungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail
versandt wird, und die Onglnalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fir die Garantieverlangerung.

. Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs
bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur
und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge-
oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich zur
Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:
- Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
- Gerate, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
- Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke, Seriennummer) unleserlich gemacht,

verandert oder entfernt wurde
- Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
- nicht-CE-zertifizierte Gerate
- Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige Genehmigung von Techtronic

Industries Reparaturversuche vorgenommen wurden

Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz) angeschlossen wurden

Schéden durch auRere Einflisse (chemisch, physisch, StoRe) oder Fremdstoffe

- normaler VerschleiR3 von Ersatzteilen

- unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

- Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

- mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber
nicht beschrankt auf Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen,
Seitenfiihrungen

- Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und normalen VerschleiBerscheinungen
unterworfen sind, einschlielich aber nicht beschrankt auf : Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager,
Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, igrohr, Filzur 1eiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

4. Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation gebracht oder dorthin gesendet
werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste aufgefihrt. In einigen Landern
sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerét an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die
RYOBI-Servicestation sollte das Gerét sicher verpackt sein, ohne geféhrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte
mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus ergibt sich weder eine
Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile
oder Werkzeuge gehen in unser Eigentum Uber. In einigen Landern miissen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben
hiervon unberihrt.

. Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island, Norwegen, Liechtenstein, der Turkei
und Russland. Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das 6rtliche autorisierte Servicecenter
(siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Geratetyp an.
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@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta cubierto por una garantia que se

indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la fecha en que se comprara el
producto. Dicha fecha debe documentarse con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta
disefiado y concebido tnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece garantia en
caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de la gama de herramientas
eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.
eu. La elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra claramente en las
tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar
en linea sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra. El
usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la
lista del formulario de registro en linea cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar
su cor 1o al ento de los datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los
términos y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por correo electrénico, y la factura
original que muestra la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia debido a fallos de mano de
obra o material en la fecha de compra. La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna
otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es valida si se ha usado
mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta.
Esta garantia no es aplicable a:

- ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento inadecuado

- ningdn producto que haya sido alterado o modificado

- ningtin producto en el que los marcados de identificacién originales (marca comercial, niimero de serie) se
hayan borrado, modificado o eliminado

ning(n dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningtin producto que no sea CE

- ningln producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un profesional no cualificado o sin la
autorizacion previa de Techtronic Industries.
- ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios, voltaje, frecuencia)
@ - ningln dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos) o sustancias extrafias @
- desgaste normal de piezas de repuesto
- uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
- uso de accesorios o piezas no aprobados
- Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o comprados por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de
lijay cuchillas, y guias laterales

- Componentes (piezas y ios) sujetos a un natural, que incluyen, entre otros, equipos de
servicio y mantenimiento, escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro
SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de
polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacién de servicio de RYOBI
autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos
paises, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la compafia de servicio de RYOBI.
Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion del remitente y acompafado de una
breve descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye una ampliacién ni un nuevo comienzo
del periodo de garantia. Las piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En
algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus derechos legales derivados
de esta compra de la herramienta no se veran afectados.

. Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera
de estas zonas, péngase en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable
otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su centro de servicio autorizado
local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique el niimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la etiqueta.
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia € di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data di acquisto del prodotto. La data
deve essere documentata da una fattura o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo
all'utilizzo privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso professionale o
commerciale.

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di garanzia oltre quello descritto,
registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia
sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione dei prodotti. L'utente deve
registrare online I'utensile acquistato entro 30 giori dalla data di acquisto. L'utente pud registrarsi per la
garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione online
dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati
da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite
e-mail, e la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati da manodopera o materiali
alla data di acquisto. La garanzia e limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non é valida se il prodotto
@ stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di istruzioni o se € stato collegato in modo errato.
La garanzia non é valida per:

qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse;

- qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

- qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

- qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione da parte di un professionista non

qualificato oppure senza la previa autorizzazione di Techtronic Industries;

- qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione, frequenza);

- qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o sostanze estranee;

- la normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente. Questa esclusione comprende,

a mero titolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e

guide laterali;

- componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero titolo esemplificativo, kit di
servizio e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante,
cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere,
tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI
elencati per ogni paese nel seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro
assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del
mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non costituisce un prolungamento o
un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni
paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di legge derivanti
dall’acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia.
Al di fuori di tali aree contattare il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un‘altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri di assistenza autorizzati locali (visitare
www.ryobitools.eu) o direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.
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@D RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt door een garantie, zoals

hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum waarop het product is
gekocht. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product
is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten. Er wordt dus geen garantie
gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is het mogelijk om de garantietermijn te
verlengen over de boven beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenglng van de garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of
verpakkingen en staat beschreven in de productdoct De liker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie
geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die online
ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het bewijs
van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege defecten in vakmanschap
of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het
product is misbruikt, in strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie
geldt niet voor:

- alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

- elk product dat is veranderd of aangepast

- elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer) is beschadigd, gewijzigd of
verwijderd

- alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende professional of zonder

voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

- elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage, spanning, frequentie)
@ - alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen
- normale slijtage van reserveonderdelen
- ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
- gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
- gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke
uitzonderingen bevatten, maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding

- Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet
beperkt tot service- en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een erkend servicestation van RYOBI
die voor elk land staan vermeld in de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal
uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het product
naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke
inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen verlenging of een nieuwe start
van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die voortvioeien uit de
aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, 1Jsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije
en Rusland. Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen
of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde servicecentra (bezoek
www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este produto esta coberto por uma

garantia conforme descri¢do abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se na data de compra do produto.
Esta data tem de ser documentada por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, n&o é dada garantia em caso de
utilizag&o por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a possibilidade de prolongamento do
periodo da garantia para além do periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia ¢ claramente visivel nas lojas e/ou
nas embalagens e esta contida na documentagéo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das
suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias ap6s a data de compra. O utilizador final pode fazer o
registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario de
registo online e para os casos em que esta op¢ao seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de
autorizar o armazenamento dos dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos
e as condigdes. O recibo de confirmagéo do registo € enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original
ostentando a data de compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia devidos a defeitos de fabrico ou de
material & data da compra. A garantia esté limitada a reparacéo e/ou substituicio e nao inclui quaisquer outras
obrigacdes, incluindo mas néo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A garantia ndo é valida
se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrucdes ou se as
respectivas ligacdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

- quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutencéo incorrecta

- qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

- qualquer produto cujas marcagdes de identificagéo de origem (marca comercial, nimero de série) tiverem
sido apagadas, alteradas ou retiradas

quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugées

qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparacéo por outra pessoa que ndo um

profissional habilitado ou sem autorizagao prévia da Techtronic Industries.

- qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagé&o eléctrica incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

@ - qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos) ou substancias estranhas

- desgaste e &0 normal de tes

- utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

- utilizagao de acessérios ou pecas néo aprovados

- acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou comprados em separado. Estas
exclusdes incluem mas néo se limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa

e laminas, guia lateral

Componentes (pecas e érios) sujeitos a ¢do natural, incluindo mas néo se limitando

a, Kits de Assisténcia e Manutencéo, escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessérios ou recepgdes de

brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras,

tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em, um posto de assisténcia autorizado
RYOBI, conforme listado para cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, 0 seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a organizagao de assisténcia
RYOBI. Quando enviar um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de
forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o endereco do
remetente e acompanhado por uma breve descri¢do da avaria.

. Uma reparacéo/substituicio ao abrigo desta garantia é gratuita. N&o constitui um prolongamento a, nem um
novo inicio de, o periodo da garantia. As pecas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa.
Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus direitos
previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega, Liechtenstein, Turquia e Russia.
Fora destas areas, entre em contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado para os seus centros de
reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu) ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max
Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos na
etiqueta.

N

w

o

=3

®

https://tm.by
n v WHTepHeT-marasvH TM.by

M ONLINE STOR



®

RYOBI” BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kgbet, er dette produkt daekket af en garanti, som anfart

herunder.

1. Garantiperioden er 24 méneder for forbrugere og begynder pa den dato, som produktet blev kgbt. Denne dato
skal dokumenteres af en faktura eller andet bevis for kab. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til
forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af elveerktgj (AC/DC), hen over
den ovenfor beskrevne periode vha. registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af
veerktgjet til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller p& emballage/og indeholdt i
produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/hendes nyligt indkabte veerktgj online indenfor 30
dage efter kgbsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forlaengede garanti i sit land, hvis han/hun er
opfert p& den online registreringsformular, hvor denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give
deres samtykke til at opbevare data, som er pékreevet at indtaste online, og de er nadt til at acceptere vilkar
og betingelser. Registreringst itteringen, som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som
viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i Igbet af garantiperioden, og som skyldes
produktionsfejl eller materialefejl p& kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige skader eller falgeskader. Garantien
er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert
tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

- Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

- Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

- Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke, serienummer) er blevet gdelagt, endret
eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

- Ethvert ikke CE-produkt

Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel eller uden tidligere autorisation

af Techtronic Industries.

- Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stramforsyning (ampere, spaending, frekvens)
- Enhver skade forérsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller fremmedelementer
- Normal slid pé reservedele
- Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet
- Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele
- Elveerktgjstilbehgr som leveres med vaerktgjet eller kabes separat. Sddanne undtagelser inkluderer men er
ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr
- Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturligt slid og eelde, inklusiv men ikke begreenset til
Service- og vedligeholdelsessaet, kulbgrster, lejer, basninger, péseetning eller modtagelse af SDS-bor, El
ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstadningslange, filtskiver, néle og fiedre
slagnagle etc.

. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-autoriseret service veerksted, som er
oplistet for hvert land i den fglgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale
RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. N&r et produkt sendes
til en RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin, meerkes med
afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en forleengelse eller en ny start pa
garantiperioden. Udvekslede dele eller veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kabet forbliver uanfeegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet og Rusland. Udenfor disse omréder
bedes du kontakte din autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem ang&ende produktet kan adresseres til dine lokale autoriserede servicecentre (ga
ind p& www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réttigheter som uppstar genom kopet, tacks den har produkten av en garanti

som anges nedan.

1. Garantiperioden &r 24 ménader for konsumenter och bérjar gélla frén det datum d& produkten kdptes. Detta
datum méste dokumenteras pé& en faktura eller annat képbevis. Produkten &r utformad och avsedd fér
konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahlls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns mojlighet att férlanga garantiperioden for en del av utbudet for elverktyg (AC/DC) under den period
som anges ovan genom att anvanda registreringen p& webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
beréttigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/eller pa férpackningen/och anges i
produktdokumentationen. Slutanvandaren behover registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg online inom
30 dagar fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin i det land dar han/
hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet online och dar detta alternativ ar giltigt. Dessutom
méste slutanvéandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs vid registrering online samt acceptera
villkoren. Bekréaftelsekvittot for registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
kopdatumet kommer att gélla som bevis for den forlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister i utforande eller material vid
képdatumet. Garantin &r begransad géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte négra skyldigheter
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador. Garantin &r inte giltig om produkten har
missbrukats, anvénts i strid med bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

- eventuella skador pa produkten som uppstatt till féljd av felaktigt underhall
- produkter som har &ndrats eller modifierats
- produkter dar ursprungliga identifieringsméarkningar (varumarke, serienummer) har mélats over, andrats eller

tagits bort

- eventuella skador som uppstatt till féljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts
- alla icke CE-produkter
- eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad yrkesman eller utan foregéende

medgivande frn Techtronic Industries.

- eventuella produkter som anslutits till felaktig stromforsorjning (ampere, volt, frekvens)

- eventuella skador som uppstatt till féljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk, stétar) eller frimmande &mnen
- normalt slitage av reservdelar

@ - olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkanda tillbehér eller delar
- tillbehr till elverktyg som medfoljde verktyget eller kopts separat. S&dana undantag inkluderar men &r inte
begransat till skruvmejselbits, borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena
- Komponenter (delar och tillbehdr) ar foremal for naturligt slitage, inklusive men inte begransat till service- och
underhélissatser, kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit, stromsladd, hjdlphandtag,
lranspunvaska slipplatta, dammpése, dammutbl&srér, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

. Vid service méste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-auktoriserad servicestation som star angiven
for varje land i foljande adresslista 6ver servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare
pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-
servicestation, ska produkten paketeras sdkert utan nagot farligt innehdll sdsom bensin, markeras med
avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte en forlangning eller fornyelse av
garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto
betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran kopet av verktyget forblir opaverkade

. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland.
Utanfor dessa lander, kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgora om en annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala auktoriserade servicecenter (besok
www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ange serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.
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@ RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen ostohetkesta. Taman paivamaaran tulee
lukea laskussa tai muussa ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kéyttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

. Joidenkin sahkotyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla mainittua kestoa pidemmaéksi
verkkosivuston www.ryobitools.eu rekistertinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson Iaajennukseen
nakyy selkeasti myymaloissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tima tieto siséltyy tuotedokument:
taytyy rekisteri vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan kuluessa ostopaivamas
voi vida I takuun jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tama vaihtoehto on voimassa. Loppukayttéjien taytyy lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka
heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetaan sahkopostitse, ja
alkuperainen ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana
olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisalla mitaan muita
velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos
tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

- virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
- muunnettua tai muutettua tuotetta
- tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
- taméan kayttdoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita
- ei-CE-tuotetta
- tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapéateva ammattilainen tai joka on korjattu ilman Techtronic Industriesin

ennakkolupaa.

- tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit, jannite, taajuus)

- ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden aiheuttamaa vauriota
- normaaleja kuluvia varaosia
- virheellisté kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
- ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa
- sahkotyokalun tarvikkeita, ]olka on tmmnetlu tyokalun mukana tai ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat

@ n , poranterat, t i ja terdt, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta @
- Luonnollisesti kuluvia komponent[eja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit,

hiiliharjat, laakerit, teréistukat, SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset yms. naihin
kuitenkaan rajoittumatta.

. Tuote on lahetettavé huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava siella. Niiden osoitteet kussakin
maassa |oytyvat seuraavasta luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen
lahetyksesta RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman
vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta tai alkamista alusta.

Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisossa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa
ja Venajalla. Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteytta omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynndt tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille valtuutetuille huoltoliikkeille
(katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

I tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som fglger av kjgpet, er dette produktet dekket av en garanti som

angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som produktet ble kjgpt. Denne
datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til
konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

2. For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til & utvide garantiperioden i den perioden
som er beskrevet ovenfor ved bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av
verktgyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pd pakningen / og finnes innen
produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30 dager etter
kigpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garanlien i sitt land hvis det er opplistet pa online
registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldlg Videre mé& sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring

av dataene som kreves for & gé online, og de ma godta vilkér og beti Registreringsb , som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser k]ﬂpsdatu vil tiene som bevis for den utvidede
garantien.

w

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av defekter i utfarelse eller materiale
pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,
inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader. Garantien er ikke gyldig hvis produktet
har blitt misbrukt, brukt pd annen méate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til p feil mate.
Denne garantien gjelder ikke for:

- enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold
- ethvert produkt som har blitt endret e\ler modmser
- ethvert produkt der de originale ider nerkene (varemerke, serienummer) har blitt uleselig, er endret
eller fiernet
- enhver skade som forrsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken
- ethvert ikke-CE-produkt
- ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert fagperson eller uten tidligere
autorisasjon fra Techtronic Industries.
- ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)
- enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske, stat) eller fremmede stoffer
- normal slitasje og slitereservedeler
- feil bruk, overbelastning av verktayet
- bruk av ikke-godkjent tilbehgr eller deler
- Elektrisk verktaytilbehar levert med verk eller kjopt separat. Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke
begrenset til skrutrekkerbits, drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering
- Komponenter (deler og tilbehgr) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert, men ikke begrenset il service- og
vedlikeholdssett, karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stramledning, hjelpeh&ndtak,
transportbaereveske, sandingsplate, stavpose, stevutslippsrar, filtpakninger, statngkkelpinner og fjeer, osv.
4. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-autorisert servicestasjon opplistet for hvert
land i den falgende listen over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet
veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort
beskrivelse av feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen forlengelse eller en ny start av
garantiperioden. Utvekslede deler eller verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller
frankering métte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstér fra kjgp av verktayet forblir
ubergrte.

. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia og Russland. Utenfor disse
omradene ta kontakt med din autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

o

o

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresparsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte servicesentrene (se www.
ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angi serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.
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VCHOBVIﬂ MPUMEHEHWA FTAPAHTUM HA NPOAYKLMIO RYOBI®

MoMUMO 3aKOHHbIX NPaB, BO3HUKAIOLLMX NPU MOKYMKe, AaHHOE U3flenne NOKPLIBAETCS rapaHTuei B COOTBETCTBIM

C MPUBEAEHHBIMM HIKE MyHKTaMM.

1. FapaHTHitHbIi NepUop ANs NOKynaTers CoCTaBMnseT 24 MecsiLia ¢ A4aTbl NOKYMK1 u3fenus. [lata nokynku AormkHa
6biTb NOATBEPXK/IEHA MOMHOCTBIO 3AMOMHEHHBIM rapaHTUAHLIM TANoHOM 1 YEKOM O MoKyrke. [laHHoe u3aenue
npe/Ha3HaueHo TOMbKO ANsi YaCTHOTO UCTOMNb30BaHNS NoKynaTenem. Mo3TOMy rapaHTUs He PacnpocTpaHseTcs
Ha MCNOMb30BaHNe B NPOMECCUOHAMBHBIX UMM KOMMEPYECKUX LIeNsiX.

. MpepycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOAMEHUS AN YacTW M3AENUii NUHENkn anekTpouHcTpymeHToB (AC/DC)
rapaHTUIHOTO NEPUO/ia C MOMOLLIO PEFUCTPALIMM Ha CaiTe WWW.ryobitools.eu. MpaBo UHCTPYMEHTa Ha NPOANeH1e
rapaHTUIHOTO NepUo/ia YETKO YKa3aHo B Mara3uHax v / UM Ha ynakoBKke / 1 COLEpXUTCS B COMyTCTBYIOLeN
VHCTPYMEHTY JIOKyMeHTauuu. KOHeuHblii nonb3osaTenb [OMDKEH 3aperucTpupoBaTb CBOWM NPUOGPETEHHBI
VHCTPYMEHT B TeyeHre 30 AHel C AaThl MOKyMku. KOHEUHbIA Momnb3oBaTerb MOXET 3aperucTpupoBaTh CBOM
VHCTPYMEHT Ha MPOANEHNE rapaHTUi B CTPaHe CBOETO MPOXMBAHUSA, ECIM OHa ykadaHa B DOpME OHMaiiH-
pervcTpaumm. Kpome Toro, KOHe4HbI Monb3oBaTens A0MKeH AaTb CBOE COrnacye Ha XpaHeHue AaHHbIX, KOTopble
HEOBXOANUMO BBECTU B OHNalH-(hOPMY 1 MPUHSTL NpaBuia 1 ycrousi. MoATBEPKAEHUE PErvCTpaLyK, KOTOpoe
Bbl MOMY4YUTE NO JMEKTPOHHOM MOYTE, 3AMOMHEHHBI aPaHTUHBIA TANoH U OPUTMHANBHBIA YeK, B KOTOPOM
yKka3aHa f1aTa nokynku, GyayT CryxuTb A0Ka3aTernbCTBOM NPOANEHHOM rapaHTuu.

. FapaHTHs NOKPLIBAET B TEYEHIE rapaHTUAHOTO Nepuoaa Bee AedeTsl kayecTsa MNM MaTepuana M3aenus Ha aaty
NOKyIKi. FPAHTWS OFPaHI|4EHE PEMOHTOM 1/ VI SAMEHOVE 1 He BKIIOMAET Hukakite Apyrvie 06A3aTenbCTaa, Bkniouas,
HO He orp: b Crly WM Koc YBbITKaMu. [apaHTUs CTaHOBUTCS HEAEACTBUTENBHON, eCrin
M3aiene MCMonb3oBanock He Mo Ha3HaYEHMIo, BOMPEKM MHCTPYKUMAM, AaHHBIM B PyKOBOACTBE Nonb3osatens unm
6bino 0 1o, . H rapaHTUs He PACMPOCTPAHSETCS Ha:

- nioBble noBpexaeHuss u3genus B pesynbTate HenpasWNbHOMO TEXHW4ECKOro OGCJ'Iy)KVIBaHI/Iﬂ wnn

HE/IOCTATOYHOO YXO/1a 3@ UCHTPYMEHTOM

NioBble M3enKsi, NoABEPrLIMECS N3MEHEHNAM ¥ MOANUDMKaLIN

nioBble M3ENWs, OpUrMHanbHbIE MAEHTU(UKALMOHHBIE OTMETKM KOTOPOro (TOproBasi Mapka, CepuiiHBIi

Howmep) 6binu noBp , U3MEHeHb! Nnn

- nioBble nosp H MeM MHCTPYKUWiA PYKOBOACTBA Nonb3oBaTens

- nioBble u3enus, He cepTUULMPOBaHHbIE MapknpoBkoii “CE” Ans npogaxu B EBponelickom cotose

- nioBble M3Aenusi, NOABEPrUMECS MOMbITKAM PEMOHTA HEKBAnM(UUMPOBAHHLIM PaBoTHMKOM Wnu Ge3
npeaBapuUTenbHOro yTBepXxaeHus komnanmen Techtronic Industries.

@ - nioBble 3enVs, MOAKMIOHEHHBIE K HEMPABUILHOMY UCTOYHUKY NUTaHWS (CNa TOKa, HanpshkeHue, YacToTa)

~ ntobble noBf , Bbl3BaHHble BO3AENCTBUAMM (XMMUYeckue, dusnyeckue, yaapbl) unu

MOCTOPOHHUMI BELLECTBaMI

€CTECTBEHHBIil M3HOC 3anacHbIX AeTanei

HECOOTBETCTBYIOLLEE MCTONb30BAHNUE, NEPErpy3ka UHCTPYMeHTa

1CroNb30BaHue HeyTBef B 1 HEOPHTI 3anacHelx AeTanen

- aKceccyapbl 3MeKTPOUHCTPYMEHTOB, NOCTaBMAEMbIE C MHCTPYMEHTOM MnM npuobpeTaembie oTaensHo. K

9TOMY CMUCKY OTHOCSITCSI, HO HE MCYEPNbIBAIOT €ro: CBepra LUypynoBepToB, Apenei, abpasusHble AUCKM,

HaxaauHyto Gymary, nessusi  GoKoBble HanpaBnsioLMe

KOMOHEHTBI (A€Tanu 1 akceccyapel), MOABEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY W3HOCY M paspbiBy, BKIIOYAs, HO

He OrpaHU4MBasich HaBopbl s TEXHUECKOTO OBCNYKMBAHWS, YrONbHBIE WETKW, NOAWMMHMKA, NaTPOHbI,

nepexoaHukn SDS, kabenu nuUTaHus, AOMOMHUTENbHBIE PY4KM, OYTAsIDbl ANs  TPAHCTIOPTUPOBKM,

wnmncoBanbHble MOAOLBLI, MbiNecGOpHUKK, TPyOKU ANs OTBOAA MbiNM, BOMMOYHbIE LWAaibbl, WThipU 1

MPYXUHBI yAAPHBIX KIIOYEN 1 Ap.

. iNst NPOBE/IEHNS TEXHUYECKOTO OBCNYXMBAHIUS U3AENVe CeAyeT HaNpaBMsTh B aBTOPU30BAHHBIE CEPBUCHBIE
ueHTpbl RYOBI, yka3aHHble Ans Kaxaol CTpaHbl B NMPUBEAEHHOM HUKE CMUCKe apecoB CTaHLWi CEepPBUCHOTO
obcnyxuBanmus. B HekoTOpbix CTpaHax MecTHble aunepbl RYOBI otnpaBnsior usgenust B CepBUCHbIE
opraHu3sauun RYOBI. Mpw oTnpaske uagenus B cepeucHblit LeHTp RYOBI, uspenue pomxHo Gbitb GesonacHo
YNaKoBaHO M He COAEePXaTb HUKAKMX OMacHbIX BELLECTB, Takux kak GeH3uH, AOMKeH GbiTe NoanucaH aapec
0TNpasuTeNs 1 CoNpoBOXAATLCA KPATKUM ONUCaHNEM HEUCNPABHOCTU.

. PeMOHT / 3ameHa NpoBOAWTCS B pamKax HacTosiluei rapaHTum GecnnatHo. OH He MPOANEBaeT rapaHTuio
W He HaYMHAEeT HOBbII rapaHTUHbIA MEepuoa. 3ameHeHHble AETanu W WHCTPYMEHTbI CTAHOBSTCS Haluen
COBCTBEHHOCTBI0. B HEKOTOPbIX CTpaHax OTNpaBUTENb [OMKEH OMMayMBaTh CTOMMOCTb OTMpasku. Batum
3aKOHHbIe NpaBa, BO3HWKLIME NpK NOKYNKe MHCTPYMEHTA, OCTalTCA HEU3MEHHbIMU

. [laHHas rapaHTus AeiicTBuTenbHa B EBponeiickom CoobliecTse, Lseiiuapun, Wcnanaum, Hopseruu,
NuxteHwTerHe, Typumn u Poccun. BHe ykasaHHbIX TeppuTopuii obpallaiTech k CBOEMY aBTOPU30BAHHOMY
Avnnepy RYOBI, 4ToBbl y3HaTh, NPUMEHSIOTCS 1N YCNOBUS KakuX-nuBo ApYyrix rapaHTui.
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YMOMHOMOUYEHHbI! CEPBUCHbIN LIEHTP

TPy BO3HMKHOBEHMM NPOBEM C U3aen1emM 0BpaLLaiTeC B OANH U3 PErOHAMbHLIX aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LEHTPoB (cM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsimyto: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364
Winnenden, Germany. YkaxuTe CepuiHbIi HOMEp 1 TUN U3AENKs, ykasaHHbIe Ha Tabnuuke.
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(PD WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprécz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja, ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentow i rozpoczyna sie w dniu zakupu produktu. Date
zakupu nalezy udokumentowa¢ fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje zastosowan
profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu narzedzi recznych z napgdem
mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu.
Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okre$lona w sklepach i/lub na
opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik korcowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia
online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koricowy moze zarejestrowaé sie w celu przediuzenia
gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta
obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koficowi musza wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych
na stronie internetowej i zaakceptowac regulamin. Dowodem wydluzenia gwarancji jest wysylane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie gwarancyjnym wynikajace usterek
wykonania lub materiatu obecnych w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie
obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialno$ci za szkody przypadkowe lub
wtérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidiowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg
lub nie byt prawidiowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

- uszkodzenia produktu wynikajacego z nieprawidiowej konserwacji,

- produktu, ktory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

- produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny) zostato zniszczone, zmienione
lub usuniete,

jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukgji,

jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

- jakiegokolwiek produktu, ktory prébowano naprawia¢ z pomoca niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania
wezesniejszej zgody firmy Techtronic Industries.

- jakiegokolwiek produktu podigczonego nie nieprawidlowego Zrodia zasilania (nieprawidiowe natezenie
pradu, napigcie, czestotliwosc),

- jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikow zewnetrznych (chemicznych, fizycznych,

@ drgan) lub substancji obcych,

- normalnego zuzycia czg$ci zamiennych,

- nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

- stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czescl

- akcesoriow narzedzi recznych z [ nym ych z narzedziem lub kupionych
oddzielnie. Takie wykluczenia obejmujg, migdzy innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne,
papier $cierny i ostrza, prowadnice boczna.

- elementow (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu obejmujacych, migdzy innymi, zestawy
do konserwacji i serwisu, szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewod
zasilania, uchwyt pomocnlczy skrzyme transportowg, plyte szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania
pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

4. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym RYOBI
znajdujgcym si¢ na przedstawionym ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach.
W niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sig wysytki produktu do centrum
serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancii, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy
oraz krétki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi jednak o przedtuzeniu lub

rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie nasza

wiasnoscia. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat uregulowac koszty dostawy lub optaty
pocztowe. Prawa ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii, Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i
Rosji. Poza tymi obszarami nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustalic¢,
czy obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtaszac do lokalnych autoryzowanych centréw serwisowych
(patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu produktu.
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(©S ZARUCNI PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koup& vyrobku se na tento vyrobek vztahuje také niZze uvedené zéruka.

1. Zarugni doba pro spotfebitele je 24 mésicl a za¢ina datem nakupu vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na
faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitelU.
Zaruka se tedy nevztahuje na profesionaini nebo komeréni vyuziti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K tomu je nutna registrace na
strankach www.ryobitools.eu. Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf.
na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi sv(ij novy nastroj zaregistrovat online do
30 dnu od data nakupu. Koncovy uZivatel se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého
pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registranim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit s ulozenim osobnich ddaju, ktera musi zadat na internetu, a pfijmout
obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni faktura s datem koupé poslouZi jako dilkaz o
prodlouzené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby zptisobené vyrobnimi vadami nebo vadami
materidlu v dobé koupé. Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dal$i povinnosti,
véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odkodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym ucelim,
v rozporu s uZivatelskou pfiru¢kou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

- veskeré §kody na vyrobku zptisobené nespravnou Udrzbou

- veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

- veskeré produkty, kde byly pivodni identifikacni prvky (obchodni znacka, sériové ¢islo) poniceny, pozménény
nebo odstranény

veskeré Skody zpUsobené nedodrzovanim pokynl uzivatelské prirucky

veskeré produkty bez CE certifikace

veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo opravy bez predchoziho svoleni

spolecnosti Techtronic Industries.

- veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud, napéti, frekvence)
- veskeré $kody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy) nebo cizimi latkami
- bézné opotiebovani dill
- nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje
- pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt
@ - prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se
vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy
- komponenty (dily a pfisluSenstvi) podléhajici pfirozenému opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad,
karbonovych kartacu, loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti,
prepravniho pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podlozek,
zapadek a pruzin rdzového utahovaku atd.

. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného servisniho centra spole¢nosti
RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas
vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho
centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpe¢né zabalit bez nebezpeéného obsahu jako benzin, opatfit adresou
odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouZeni nebo zacatek nové zarucni
Ihtty. Vyménéné dily nebo nastroje pfejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel.
Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zdstavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském Spolegenstvi, Svycarsku, Norsku, Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu.
Mimo tato izemi kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek vztahuje
jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se mizete obracet na mistni povéfena servisni strediska

(podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralle 10, 71364 Winnenden,

Germany. Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.
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@A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vésarlashol adodé térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 honap, mely a termék vasarlasanak napjaval kezdodik. Ezt a datumot
szamlaval vagy a vasarlast igazolé6 egyéb dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak
fogyaszt6i és magancéll hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat esetén a garancia nem
érvényes.

. Aszerszamgépek (egyenaramu/valtdaramu) egy részénél a garancia idétartama a www.ryobitools.eu weblapon
regisztralva meghosszabbithaté. Az aruhazakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentéaciéjaban
egyértelmien jelezve van, hogy az adott termék garancidja meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalénak a
vasarlas datumatél szamitott 30 napon belill regisztralnia kell az Gjonnan véaséarolt szerszamot. A végfelhasznald
akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios
(irlapon azon orszagok kozott, ahol valaszthaté ez az opcié. Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele kell egyeznie
az online regisztralas soran sziikséges adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A
kiterjesztett garanciat a regisztracio beérkezésérdl e-mailben kildott visszaigazolds és a vasarlas datumat
tartalmaz6 eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas soran keletkezett hibakra és anyaghibakra érvényes a
garancidlis idétartamon beliil. A garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos rongalast. A garancia nem
ervenyes ha a terméket nem megfelelden, a haszndlati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem

tatva t altak. A garancia nem vonatkozik:
- aterméket a nem megfeleld karbantartas kovetkeztében ért karosodasra
- megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
- olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam) megrongaltak, megvaltoztattak vagy
eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabdl eredd karra

CE jeléléssel nem rendelkezd termékekre

olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem feljogositott szerel6 javitott
nem megfelelé (dramerdsség, fesziiltségi, frekvenciaju) aramforrasra csatlakoztatott termékre
kulso (vegy| ﬁZ|ka| utés) hatasokbol vagy idegen anyagokbdl ered6 karokra

- kopéséra és elhasznalédasara

a szerszam helytelen hasznalatara tllterhelésére @

nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznélatara

- A szerszdmmal adott vagy kilon megvasarolt tartozékokra. Ilyenek példaul (de nem kizarélag) a
csavarhuzoéfejek, furoszarak csiszolokorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terelék.

- A termé elhasznaloda kitett alkatrészek és kiegésziték, példaul (de nem kizarolag)
szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS farészér csatlakozéja, Iapkabel
segedfogantyu szallitotok, csiszoldlap, porzsak, pol 6 cs6, é témiives csavarbehajté gép
csapszege és rugoja stb.

4. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket az egyes orszagokhoz a
kovetkez6 listaban talalja. Egyes orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalja a termék elszallitasat a RYOBI
szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a felad6 cimét feltiintetve, a hiba
révid leirasaval egyiitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

. A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti a garancidlis idétartam
Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a
szallitas vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabol adodo térvényes
jogai nem valtoznak.

6. Jelen garancia az Eurépai K6zosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban

és Oroszorszagban érvényes. E teriileten kivill kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen garancia

van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a helyi hivatalos szervizkdzponthoz
(latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra), vagy kozvetlenl ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe
10, 71364 Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és terméktipust.
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CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI®

in plus faté de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta este acoperit de garantia

stipulata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data achizitionarii produsului. Data
de Tncepere a garantiei trebuie demonstrata cu o factura sau altd dovada a cumparérii produsului. Produsul
este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru
utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte electrice (de CA/CC) peste
perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru
perioada de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este
inclusa in documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul
online in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru
garantia extinsa oferita in {ara sa de rezidenta daca aceasta este listatd in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. In plus, utilizatorii finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor
personale solicitate la fnregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditile. Mesajul de confirmare
a Tnregistrérii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de garantie datorate defectelor de executie
sau materialelor folosite, incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire
si nuinclude alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecinta.
Garantia Tsi pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzétor, utilizat neconform cu instructiunile
de utilizare din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

- oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzétoare a produsului

- oricarui produs alterat sau modificat

- oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciald, numarul de serie) au fost

sterse, modificate sau indepartate
- oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de utilizare
- oricarui produs necertificat CE
- oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre personal necalificat sau fara
autorizatie prealabila din partea Techtronic Industries.
oricérui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent, tensiune, frecventa)
- oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau substante straine
@ - uzurii si fisurérii normale a pieselor de rezerva
- utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
- utili de piese si accesorii neaprobate
- accesoriilor pentru unealta furnizate odata cu aceasta sau achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica,
dar fara a se limita la urmatoarele: burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de
taiere, ghidaje laterale

- Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara a se limita la, kituri de intretinere
si service, perii de carbune, rulmentj, mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere
auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de
pésla, adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.

. Pentru efectuarea reparatjilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de reparatji autorizat RYOBI din lista
urmatoare de centre de reparatii prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va
trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti produsul spre reparare
la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

. Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este insofitd de o prelungire sau o
reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele
de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din achizitia produsului
raman neschimbate

. Aceastd garantie este valabild in Comunitatea Europeand, Elvetia, Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si
Rusia. In afara acestor zone, va rugadm sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice Tntrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele locale autorizate de service
(vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Va rugém sa specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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(@D RYOBI” GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums tiek nodro$inats ar talak
teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no damma kura veikta izstradajuma
iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina vai cita pirkumu aplieci dokumenta. ada ir
radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietodanai. Saistiba ar iepriekdminéto, garantija netiek nodrosinata
profesionalas vai komercialas lietoSanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/akumulatoru) garantiju ilgak par

iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un izstradajumu

komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotdjam nepiecieSams registré ta iegadato jauno instrumentu 30

dienu laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var reg\stretles pagarinatajai garantijai sava mitnes valstT, ja ta

minéta tiesaistes registracijas veidlapa, kura spéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

$ ievadi$anai nepieci » datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nositits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades datums, kalpo
ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas saistiti ar razo$anas vai materialu

defektiem no pirkuma datuma. ST garantija tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas

saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav speka, ja izstradajums
ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. St garantija
netiek attiecinata uz:

- jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturé$anas rezultata

- jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

- jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts,

mainits vai nonemts

- jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas rokasgramata

- jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

- jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts personals vai bez Techtronic Industries

iepriek$éjas autorizacijas.

- jumam, kur$ bijis pieslégts r ilstodu p u (stravas, sprieguma, frekvences)

N

w

sprieguma avotam

@ - jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

detalu normala lietoanas nodiluma rezultata
nepareizas lietosanas vai instrumentu parslodzes rezultata
- neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietodanas rezultata
- elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai ir iegadati atsevisl
iznémums attiecinams uz, bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem,
smildpapiru un asmeniem, sanu vadotném

- komp iem (dalam un ariem), kas paklauti normalam nodilumam, ieskaitot, bet neaprobezojoties
ar Servisa un apkopju komplekti, oglek|a sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas
vads, papildus rokturis, transportéSanas un parnésadanas kaste, slipmadinas plaksne, puteklu maiss,
putek|u izvadisanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Servisa nodrosina$anai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa centra, kas noradits katrai valstij talak
minétaja servisa centru adreSu saraksta. Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma
nositi$anu uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat
drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttfjumam jabat markétam ar sititaja adresi
un Tsu kldmes aprakstu.

. Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas perioda pagarina$anu vai jaunu
garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu k|tst par masu ipaSumu. DaZas valstis piegades vai pasta izmaksas
bUs jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

. ST garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija, Lihtendteina, Turcija un Krievija. Arpus $im
teritorijam, l0dzu, sazinieties ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jisu vietéja pilnvarotaja servisa

centra (apmekl&jiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364

Winnenden, Germany. Lidzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.
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@ »RYOBI** GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS
Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta

garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo datos. §i data turi bati nurodyta
saskaitoje faktdroje ar kitame pirkimg jrodanc¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir
asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar komercinéms
reikméms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti garantija, kad ji galioty ilgiau,
nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio
dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitiloma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés
garantijos jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali saskaita
faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus, atsiradusius dél gamybos arba
medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos. Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius nuostolius. Garantija anuliuojama, jei
jrenginys buvo naudojamas netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas.

i garantija netaikoma:

- jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné priezidra;

- jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

- jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti arba pasalinti;

- jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

- jokiems CE Zenklu nepaZymétiems jrenginiams;

- jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris buvo remontuojamas be
,Techtronic Industries” leidimo;

- jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo (netinkamos srovés, jtampos, daznio);

- jokiai Zalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smigiai) arba pasalinés medziagos;

@ - dévimosioms dalims;

- netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

- nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

- su jrenginiu pateiktiems arba atskirai sigytiems elektrinio jrenginio priedams. Sios isimtys apima (tuo
neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleztes, $oninj
kreiptuva;

- ke (dalims ir pri ), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir
techninés priezidros rinkinius, anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizda,
maitinimo kabelj, pagalbine rankena, nesiojimo dékla, slifavimo diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo
vamzdelj, fetro poverzles, smuginio verZliarakéio kai$ius ir spyruokles ir pan.

. Prireikus atlikti prieZidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atveZzti RYOBI jgaliotajam prieZidros centrui,
nurodytam kiekvienos Salies prieZitiros centry adresy saraSe. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia
irenginj RYOBI priezitros organizacijai. Siun¢iant jrenginj RYOBI priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti
padalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg
gedimo apradyma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai nelaikomi garantijos pratesimu
arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose 3alyse pristatymo ir pato ilaidas turi padengti siuntéjas. statymuose numatytos jisy teisés,
atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. 8i garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje.
Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j jgaliotajj RYOBI atstova ir suZinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite kreiptis  artimiausia jgaliotajj

techninés priezitros centrg apsilankydami www.ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max

Eyth Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir gaminio tipa.
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(ED RYOBI® GARANTIITINGIMUSED
Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele digustele, kehtib tootele ka alltoodud garantiiga.

1
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6.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti. Selle kuupéeva tdestuseks on
vaja arvet voi ménda teist téendit ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses vdi kaubanduslikel eesmérkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) toériistadele on vdimalik pikendada eespool toodud

garantilaega, kasutades toote registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista voimaliku
pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/vdi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. L&pptarbija peab registreerima oma uued toériistad interneti teel 30 paeva jooksul parast
ostupéeva. Ldppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiagja saamise oma elukohariigis, kui veebis
olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis
noutud si: andmete saili ning nad peavad ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav
registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on naha ostu sooritamise kuup&ev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval ilmnevad talitlus- v6i materjalivead.

Garantii piirdub toote remondi ja/véi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettenagematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud sihtotstarbeliselt voi

kooskolas kasutusjuhendiga vGi see on valesti Gihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

- toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

- toodet on muudetud

- toote a i ifi imismargised (kaubamérk, seerianumber) on rikutud, muudetud v6i
eemaldatud

- kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

- tootel puudub CE-margis

- toodet on putidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik v&i ilma firma Techtronic Industries

eelneva loata.

toode on iihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

valismojude (keemilised, fiiisikalised, elektrilo6gid) voi voorkehade tekitatud kahju

tavaparane kulumine ja katkised varuosad

ebadige kasutamine, todriista tilekoormamine

- heakskiitmata tarvikute v3i osade kasutamine

- koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste istade tarvikud. Need erandid puudutavad muu
hulgas kruvik ja otsakuid, puuri id, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

- Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine, muu hulgas remondi- ja
hoolduskomplektid, susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakaepide,
transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid, I66kmutrivétme vollid ja vedrud jne.

. Hoolduseks peab toote saatma v6i viima RYOBI volitatud teenindusse, mille aadressi leiate jargnevast

teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt. Monedes riikides vétab kohalik RYOBI edasimiitja enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse peab toode
olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud
vea luhikirjeldus.

. Garantii alusel tehtavad remonditood / asendamine on tasuta. See ei pikenda garantii kehtivusaega ega

tahista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad voi tédriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides maksab
kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jaavad kehtima tooriista ostust tulenevad seadusjargsed digused
See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis, Tiirgis ja
Venemaal. Valjaspool neid piirkondi votke tihendust volitatud RYOBI edasimiitijaga, et teha kindlaks kas kehtib
mani teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud paringute voi probleemide korral poérduge kohaliku volitatud hoolduskeskuse poole (vt www.
ryobitools.eu) véi otse aadressile: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Mérkige &ra sildil olev seerianumber ja toote tiitip.
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UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven jamstvom kako je navedeno u

nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na koji je proizvod kupljen. Taj datum
mora se dokumentirati ratunom ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za
privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne il komercijalne uporabe.

. Postoji moguénost da se za dio asortimana elektriénih alata pokretanih izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi
gore navedeno jamstveno razdoblje putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u prodavaonicama i / ili na
pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene
alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produZeno jamstvo
u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca.
Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i
moraju prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se 3alje putem e-poste, kao i originalni
racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ée kao dokaz produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su nastali zbog neispravnosti
prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaca
nikakve druge obveze, ukljucujuci, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili posljedicne $tete. Jamstvo ne vrijedi
ako je proizvod bio zlorabljen, koristen u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo
jamstvo ne primjenjuje se na:

- svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

- svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

- svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj) bile ostecene, izmijenjene ili
uklonjene

svaku Stetu prouzroCenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

svaki proizvod koji nema oznaku CE

svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj koji je popravljan bez prethodnog

odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

- svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon,
frekvencija)

- svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim, udarima) ili stranim tvarima

@ - normalno habanje i tro3enje rezervnih dijelova

- neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata

- upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

- dodatnu opremu elektrinog alata isporucenu s alatom ili kupljenu odvojeno. Takvi izuzetci uklju€uju ali nisu
ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, bo¢nu vodilicu

- Komponente (dijelovi i pribor) podlozne prirodnom tro$enju i habanju, $to ukljucuje, ali nije ograni¢eno na
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljuak za svrdla
za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu plo¢u, vrecu za prasinu, ispu$nu
cijev za prasinu, podlodke od filca, udarni klju¢, zatici i opruge, itd.

4. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovladtenu servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu
na sliede¢em popisu s adresama servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da ce poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada se proizvod $alje u
neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to
je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

5. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavijaju produzenje ili novi pocetak
jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke
ili postarinu mora platiti poSiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju nepromijenjena

6. Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj, Lihtenatajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih
podru¢ja vas molimo da se obratite svojem ovladtenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev il problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim servisnim centrima (posjetite adresu
www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Navedite serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zaéne te¢i z dnem nakupa izdelka. Ta datum mora
biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim dokazilom o nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no za
potrosnikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija ne velja.

. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nade ponudbe elektri¢nih orodij (AC/DC) prek obdobja garancije,
opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za
podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma je navedena v
dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu
nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj§ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje
soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe
spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje datum
nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju zaradi napak v izdelavi ali materialu,
ki so bile prisotne ob datumu nakupa. Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje
nobenih drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no 8kodo. Garancija ne velja, ¢e je
bil izdelek napaéno uporabljan, uporablien v nasprotju z navodili iz priroénika za uporabo ali &e ni bil praviino
povezan. Ta garancija ne velja za:

- 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

- spremenjen ali prilagojen izdelek

- izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana,
spremenjena ali odstranjena

- $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz prirocnika za uporabo

- izdelek, ki nima oznake CE

- izdelek, ki ga je posku3al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil popravljen brez predhodne odobritve
s strani druzbe Techtronic Industries.

- izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost, frekvenca)

- 8kodo, ki jo povzrocijo zunanji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

- rezervne dele, ki so podvrZeni obi€ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

- Dodatno elektricno orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno loceno. Take izjeme so med drugim nastavki za

izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in rezila, stranska vodila.

Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obicajni obrabi, med drugim vkljuéno s kompleti

za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi krtackami, leZaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi

odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoZnimi rocaji, prenosnimi kovcki, brusnimi plo$¢ami, vreckami za
prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega klju¢a itd.

. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblad¢eni servisni center druzbe RYOBI, ki je naveden za

vsako drzavo na naslednjem seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni posrednik

druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center
druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin,
opremljen pa mora biti z naslovom poSiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa ne predstavlja podalj$anja ali

ponovnega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah

strodke dostave ali postnino placa posiljatelj. Vade zakonsko doloCene pravice, ki izvirajo iz nakupa orodja,
ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v Lihtenstajnu, v Turgiji in Rusiji. Izven

teh obmocij se obrnite na svojega pooblascenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak3na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne pooblascene servisne centre (obiscite
www.ryobitools.eu) ali neposredno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.
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(GK) ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajlcich z nakupu, vztahuje zéruka v nasledovnom

zneni.

1. Zarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynit odo diia, kedy bol vyrobok zakdpeny. Tento datum
musi byt doloZeny fakturou alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov
a len na stikromné pouZivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouZitia na profesionaine a komeréné
ucely.

.V pripade ického naradia (na stri ny pradu AC/DC), existuje moznost predizenia zaruénej
doby oproti zaruénej dobe, uvedenej vyssie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznagenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené v obchodoch a/alebo
na obale a je uvedené v dokumentéacii k vyrobku. Koncovy pouZivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
néradie on-line do 30 dni odo dfia nakupu. Koncovy pouZivatel sa méZe zaregistrovat na predizenu zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registracnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi
pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s
podmienkami. Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slzia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vsetky poruchy vyrobku v zérucnej dobe, spdsobené chybami materialu alebo
spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfriaZiadne dalSie
povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato
Zzéruka sa nevztahuje na:

- akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou obsluhou

- akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

- akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené identifikacné oznacenie

(ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

- akékolvek skody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

- akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji oznacenie CE

- akykolvek vyrobok, ktory sa pokuSal opravit nekvalifikovany odbornik alebo bol opravovany bez
predchadzajliceho sthlasu zo strany spolo¢nosti Techtronic Industries.

akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry, napatie, frekvencia)

akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajsimi vplyvmi (chemickymi, fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi

latkami

- beZné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

- pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

- prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo zakipené oddelene. Takéto vylicenia

sa vztahuju, okrem iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kotuce, brisny papier a ¢epele, bo¢né

vodiace listy

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu, okrem iného stipravy na servis

a udrzbu, uhliky, loZiska, sklucovadla, SDS vrtaky a prisludenstvo, priloh alebo prijimanie, napajaci kabel,

pomocna rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podlozky,

koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

.Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného servisného strediska RYOBI,
uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach
miestny zastupca RYOBI preberé na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI. Pri odosielani
vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného
obsahu, ako je benzin, s vyznaéenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

. Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie zaruky alebo spustenie novej
zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady
na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice z nakupu naradia,
zostéavajl nedotknuté

. Tato zaruka plati v Europskej unii, Svajéiarsku, Islande, Norsku, Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa
nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit
iné& zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat’ miestnym autorizovanym servisnym strediskam
(navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. Uvedte sériové ¢islo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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(@O YCNOBUSA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIMATA HA RYOBI®

B fonbriHeHMe KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE MpaBa, MpoM3TUYaLLM OT MOKynkaTa, TO3W MPOAyKT e oGxeaHaT oT

rapaHLVsi, KakTo € M3MIOXEHO No-Aofy.

1. FapaHUMOHHKST CPOK € 24 MeceLia 3a KIMEHTM 1 3anoyBa fja Teye OT [JeHs Ha 3akynyBaHe Ha npoaykTa. Tasu
nata TpaGBa Aa ce fokaxe C (hakTypa UMM Apyro 4oKa3aTencteo 3a Mokynka. MpoaykTsT e upaGoteH u
npeaHasHadeH camo 3a notpeGuTencka v nu4Ha ynotpeba. CrienosaTtento He ce AaBa rapaHuys B Cryyail Ha
13non3saHe oT NPO(ECHOHANNCTY UMK C ThProBeka Len.

. ChliecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbIKaBaHe Ha rapaHLMOHHMS CPOK 3a YacT OT AuanasoHa Ha rapaHumsTa Ha
enekTpudeckn nHcTpymeHTn (AC/DC) crep U3TU4aHeTo Ha OnUcaHUs TYK Ypes3 peructpaums Ha yeb cailta www.
ryobitools.eu. B MaraauHuTe Wunu Ha onakoekata WUnu BLTPE B JOKYMEHTAUMSATA Ha MPOAYKTa € nokasaHo
ACHO Aanu MHCTPYMEHTLT OTroBapsA Ha YCnoBMATa 3a Takosa ya Ha OHHMA cpok. Kpaii
notpebuten TpsbBa Aa perncTpupa CBOMTE HOBOMPUAOBUTU WHCTPYMEHTM OHNaiH B pamkute Ha 30 aHW oT
fatata Ha nokynka. KpaitHusT notpebuten Moxe fia ce perncTpupa 3a yAbIIKeHa rapaHuus B Abpxasata
cM Ha npebusasaHe, ako € NocoveHa BbB (HOPMYNSipa 3a OHMAIH PEruCTpaLMs KaTo MACTO, KbAETO Taaun
onuus e BanuaHa. OcBeH ToBa kpaitHuTe noTpebuTenn TpsibBa Aa AaaaT ChIMACKETo CU 3a CbXpaHeHUe Ha
[AaHHUTE, KOUTO Ca 3abIIKMTENHY 3a NOMbIBaHe OHNalH, 1 TpsibBa 4a Npuemar oBLuuTe ycrosus. MonyyeHoto
noTBbPX/IEHNE 3@ PErUCTPaLYSs, M3NPATEHO MO eNEeKTPOHHA Molla, M OpUrMHamnHaTa dakTypa, nokassatia
[fataTa Ha Nokyrika, Le CyXaT KaTo [0Ka3aTefCTBO 3a yAbKeHaTa rapaHLns.

. FapaHumsTa NOKpUBa BCUYKM AeeKTI Ha MPoAyKTa Mo BPEME Ha rapaHLMOHHUS CPOK, KOUTO Ce AbMKaT Ha
npoGnemu B u3paboTkaTa unu MatepuanuTe KbM MOMEHTa Ha NokyrkaTa. FapaHUnsiTa e orpaHuieHa 10 PEMOHT
VMK 3amsiHa U He BKIIOYBA APYMA 3a[ibIKEHNS], BKIIOYUTEIHO, HO HE CaMmo, CMy4aiiH1 UM KOCBEHM LLETH.
lapaHuvsiTa € HeBanWaHa, ako NPOAYKTLT € U3NOM3BaH HeNPaBUIHO UMK B NPOTUBOPEYME C PLKOBOACTBOTO C
MHCTPYKLIM, KAKTO ¥ ako € CBbP3aH HenpasumHo. Tasu rapaHLVs He Baxy 3a:

- LIeTV M0 NPO/yKTa B PE3ysTaT Ha HenpaBsuHa NpodunakTuka

- MPOAYKTY, KOUTO Ca GUNM N3MEHEHN UMK MOANULMPAHI

- NPOZYKT, NpU KOWTO OPUTMHANHUTE MapKMPOBKM 3a MAEHTMMKALMSA (TbproBcka Mapka, cepueH Homep) ca
U3TPUTM, NPOMEHEHM UMK NpemaxHaT

- nospeja, NpMYnHeHa oT HecnassaHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKUMN

- npoaykT 6e3 CE mapkuposka

N
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- MPOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH ONWUT 3a PEMOHT OT aH wnn Ge3 TenHo
paspetuerme ot Techtronic Industries.
- MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXO/SILO eNeKTpo3axpaHBaHe (amnepax, BOnTax, YecTota)

~ WETH, NIPUYMHEHM OT BBHILHI BANSHUS (XUMIAYHY, (D3MYHN, YAGpW) UMK YyXau BelecTsa
- HOPMarHO M3HOCBAHE Ha PE3ePBHN YacT
- HeroaxoAsiia ynotpe6a, npetosapsaHe Ha MHCTPYMeHTa
- 13M0M3BaHe Ha HEOAOBPEHM akcecoapy U YacTin
- AKcecoapuTe 3a enekTPUYECKUs MHCTPYMEHT Ca NPEAOCTaBEHN C UHCTPYMEHTA UMK Ce KynyBaT OTAEMHO.
Te3n 3KIIOYEHWs BKIKOYBAT, HO He Camo, HaKpailHULM 3a OTBEPTKA, CBPEANa, aGpasuBHM AUCKOBE, WKypKa
1 OCTpUeTa, CTPaHMIEH BoaY
- KOMMOHEHTY (4acTit 1 akcecoapu), MOAMOKEHU Ha ECTECTBEHO W3HOCBAHE, BKMIOYUTENHO, HO HE CaMmo,
KOMMIIeKT! 3a 06CNyxKBaHe W NOAAPLKKA, KAPGOHOBN YETKN, Nlarepu, NAaTPOHHMK, NPUCTaBKa CbC CBPEANO
SDS nnu npreMHO YCTPORCTBO, 3axpaHBall kaGen, crioMaraTernHa pbKoxBaTka, kyTis 3a TpaHcnopTMpaxe,
wnmgoBbYHa NnactuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBexAaHe Ha npax, punuUoBM LWaibu, wWudToBe U
NPYXWHI 3@ BUHTOBEPTY 1 /IP.
4. 3a obcnyxBaHe NpofykTsT TpsibBa Aa ce U3npaTi Ui 3aHece Ha oTopuanpaH cepeua Ha RYOBI, nocoueH 3a
BCSika AbpXKaBa B CNeAHWUs CMIMCHK C aapecu Ha cepeuan. B Hskou Abpkasu MeCcTHUST Thprosel, Ha RYOBI
noema OTTOBOPHOCTTa [a M3npaTu NpoaykTa [0 cepeu3eH LeHTbp Ha RYOBI. MNpu uanpaljaHe Ha npoaykT
o cepeus Ha RYOBI Toit TpsbBa Aa e onakoBaH Ge3onacHo 6e3 onacHo CbAbpxaHue, Hanp. 6eHanH, aa e
MapkvpaH C afpeca Ha NoaaTens v NpUaPYXEH OT KPaTKO OncaHue Ha nospeaara.
PeMoHTBbT/3aMsiHaTa No cunata Ha Tasu rapaHumsi ca 6esnnathu. Te He BOAST [0 yAbmkaBaHe wnu
NOAHOBSIBAHE Ha rapaHLIMOHHMS CPOK. CMEHEHUTE YacTu UM MHCTPYMEHTM CTaBar Halla COBCTBEHOCT. B Hsikon
[AbPXKaBy TakcuTe 3a 0CTaBKa U uanpaluaHe TpsibBa Aa ce NNaTaT OT noaaTens. 3aKoHOYCTaHOBEHUTE BIA
npaga, NPOM3TUYaLLM OT 3aKyMyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HesacerHati
. Tasn rapaHuusi e BanuaHa B EBponeiickata obwHocT, Lseduapus, Vicnanaws, Hopeervsi, JTUXTeHLwainH,
Typuusi n Pycusi. M3BbH Tean 06nacTu ce cBbpkeTe C ymbiHoMOLLeHs Tbprosel Ha RYOBI, 3a aa ce yctaHosu
Aany e NPUoKMMA fpyra rapaHuys.

YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP

Bcuuky 3asiBKi M NpoBriemi, CBbP3aHM C NPoAyKTa, MoraT 4a 6bAaT oTnpassiHi KbM MECTHUTE YTbAHOMOLLEHN
CepBU3HM LieHTpoBe (noceTeTe www.ryobitools.eu) nnu aupektHo Ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Moco4eTe cepuilHis HOMep 1 Tuna Ha NpofyKTa, oTnevaTaHn BbpXy
eTukeTa.
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(@K FAPAHTIHI YMOBM [N RYOBI®

OkpiM 3aranom yCTaHOBIEHIUX 3aKOHOM MPaB, LLO CTOCYKTLCS MOKYNKM, Liei NPUCTPIil MOKPUBAETLCS rapaHTiet,

LU0 383HAYEHO HIDKYE.

1. MapaHTiiiHWi nepioa Ans cnoxueadis cknagae 24 MicsiLli i NOYNHAETLCA 3 MOMEHTY NpuABaHHS LibOTo NPUCTPOIO.
Lis pata noBuHHa ByTu 3an0KyMeHTOBaHa y rapaHTUHOMY TanoHi abo Yeky. Lieit npucTpiii 6y poapobneHuii i
NPU3HAYEHWI TiNbKY ANt COXUBYOTO Ta MPUBATHOTO BUKOPUCTAHHS. Y pasi npocheciiHoro aGo KomepuiiiHoro
BUKOPMCTaHHS! LIbOTO NPUCTPOIO, BiH BTPaYae rapaHTio.

. ICHYE MOXMMBICTb NOMOBXUTM rapaHTiliHWiA Nepioa ANs YacTUHM NiHiK enekTPOIHCTPYMEHTiB (nepemiHoro/
MOCTIAHOrO CTpyMy), MoHaz nepiof ONUCaHWii BULLE 3a AOMNOMOrol peecTpauii Ha calTi www.ryobitools.
eu. MpucTpoi, siki MaloTb NPaBO Ha MOAOBXKEHHS rapaHTIiHOro nepiofy, MaKThb YiTKi NO3HAYKM LLOAO LbOro B
MarasuHax i/ abo Ha ynakosLi / Ta JokymeHTaLii 4o npucTpoto. KiHLiesuit KopucTysay NOBUHEH 3apeecTpyBaTh
vorofii HoonpuaGaHuii NpUCTPIit oHnaitH npotsrom 30 AHiB 3 AaTi nokynku. KiHUeBuiA kopucTyBay Moxe
3apeecTpyBaTUCA ANs NOAOBXEHHS rapaHTiHOro nepioay B CBOIiA kpaiHi MocTiiHoro nepebyBaHHs, AKLIO BOHa
€ A0CTYNHOIO Y BIANOBIAHIN OnLii oHNaiH chopmu peecTpallii. Kpim Toro, KiHLEBi KopUCTyBaui NOBWUHHI 4aTu CBOIO
3rofly Ha 36epiraHHs AaHnX, siki HeoOXiAHI ANs BBEAEHHA OHMalH, a TakoX BOHM MOBWUHHI NPUIHATI NpaBuna
Ta ymoBn. OTPUMAHHS MiATBEPYKEHHS PeecTpaLlii, sike BIANPaBNSETLCA Ha aapecy enekTPOHHOI MowTH, Ta
OopuriHan rapaHTUHOTO TanoHa i3 3a3Ha4YeHolo aToko MoKyNki Gyae cryrysaTi J0Ka30M NOAOBXKEHOI rapaHTii.

. lapaHTia NoWMPIOETLCA Ha BCi .qetpen(m NPUCTPOID NPOTSAFOM FAPaHTINHOTO TEPMiHY LIOAO HEAOTPUMAHHS
CTaHapTis BUPOGHULTBA aGo Matepianis Ha Aaty npupbanhs. apanTis OOGMeXyeTbcsi pemoHToM Ta/
abo 3aMiHoI, Ta He BKMloYae B cebe Gyab-AkuX iHIIMX 3060B'A3aHb, B TOMY YuCHi, ane HeoGMexeHa y pasi
BMNaZKOBMX Ta NOAAMbILNX MOLWKOMKEHb. [apaHTisi He fli€, SIKLIO NPUCTPIA BUKOPUCTOBYBABCS HEHAMEXHIM
YMHOM, BCynepeY iHCTpYKUIT 3 ekcnnyatauii abo 6ys HenpaBunbHO NiKMIOYeHKit 10 Mepexi. [laHa rapaHTis He
NOLLNPIOETLCA Ha:
~ MpUCTPOI, Lo Bynn NOLIKOAKEHI y pesynbTaTi HENPaBUbHOTO TEXHIYHOrO 0BCNYroByBaHHS;

- npucTpoi, wo 6ynn Buao3miHeHi abo mogudikosaHi;
- npucTpoi, opuriHanbHe ineHTudikaLiiiHe (TOBapHWI 3HaK, CepiliHMiA HOMEp) MapkyBaHHs skux Gyno
NOWKOAXeHe, 3MiHeHe aBo BuaaneHo;
- Byab-siki NOLIKOZPKEHHS, 3anozisHi HeAOTPUMAHHSM IHCTPYKLT 3 ekcnnyaTauii;
— MPUCTPOI, WO He MaloTb MapkyBaHHs CE;
- npucTpoi, wo GyT1 BigpemoHTOBaHi HekBanicikosaHum axiBuem abo 3a BiACYTHOCTI MonepeaHbOro
npo3sony Bia Techtronic Industries;

@ — MPUCTPOI, NiAKMIOYEHi A0 HEBIAMOBIAHOTO [Kepesia XUBNEHHS (CUna TOKy, HanpyXeHHsl, YacToTa);

— ByAb-siki MOLUKOKEHHSI CMIPUYMHEHI 30BHILUHIM BMAMBOM (XiMiYHWM, hidndHuM, cTpubkam Hanpyru) aéo
CTOPOHHIMI PEYOBUHAMM;

- HOpMaribHy aMOpTM3aLito 3aMacHUX YacTuH;

- HEBIfINOBIAHE BIKOPUCTAHHSI, NEPEBAHTaXEHHS NPUCTPOIO;

- BUKOPUCTaHHS HENiATBEP/KEHNX 3anacHiX YacTuH abo akcecyapis;

- MpUNagas [0 enekTPOIHCTPYMEHTY, L0 MOCTAYaeThCsl Pa3oM 3 MPUCTPOEM aBo kynyloTbCst Okpemo. Taki

BUHSITK BPAxXoBYIOTb ane He € ODMEXEHUMN ANs HAKOHEYHWKIB BUKDYTOK, CBEpAEn, abpasunBHUX AUCKIB,

HaX[a4YHoro nanepy Ta nes, Gi4HIX HaNPSMHIUX

KOMMOHEHTU(YACTUHN Ta MPUNaAas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMArbHOTO 3HOLIYBaHHSI, Bpaxosyioun, ane Ge3

06MeXeHHsi Ha KOMMNeKTU NpodinakTuku Ta TeXHIYHOro obCrnyroByBaHHSs, BYriMbHI LWITKW, NiALLMMHKKN,

naTpoHu, kpinnexHs abo npuitom SDS cBepaen, kabeni XWBMEHHs, AOAATKOBI PYKOSTKW, YOXNW Ans

TpaHCNOPTyBaHHs, WNiyBarnbHi NNacTUHK, Millkv Ans 36opy nuny, TpyGku BUXnony, heTposi Kinbus, WTHUPi

i NPY>XWHY raikoBepTy i T.A.

. [inst oBcnyroByBaHHsI, NpuUCTpiit Mae ByTu BignpaeneHuid abo NoaaHui [0 OAHOTO 3 aBTOPU3OBAHNX CEPBICHUX
ueHTpis RYOBI, siki nepeniyeHi 4ns KOXHOT kpaiHn y HacTynHoMy nepeniky aapec cepBiCHIUX LEHTPIB. Y aesknx
KkpaiHax micuesuit aunep RYOBI 30608'sa3yeTbcst BianpasuTy NpUcTpiit Ao cepsicHoro LeHTpy RYOBI. Mpu
BiiNpaBneHHi npucTpoto Ao cepsicHoro LeHTpy RYOBI, npucTpiit Mae 6yTu HapiiHo ynakosaHuii 6e3 Gyab-
AKOTO HeBE3NEeUHOro BMICTY, Hanpuknaza GeHauHy, 3 NO3HaUEHOI0 aIPECOIo BiNPaBHMKa Ta CyNnpoBOPKYBaTUCS
KOPOTKIM OM1COM HECMPaBHOCTI.

. PeMOHT / 3amiHa BiANoBiaHO A0 i€l rapaHTii 3aiiicHioeTbest 6e3KoLITOBHO. Lie He € OCHOBO Ans NOAOBXEHHS
abo noyaTky HOBOTO rapaHTIHOTO Nepioay. 3amiHeHi YacTuHu abo Npunagy NepexoasiTb A0 BNACHOCTI KOMMNaHii.
Y pesikux kpaiHax BapTicTb [oCTaBkv abo NOLITOBI BUTPATV NOBMHHI ByTw cnnaveHi BignpaBHUKoM. 3aransHo
BCTaHOBIIEHi MPaBa MoKyMLs Ha MPUCTPIl 3aMMLAKTLCH HE3MIHHAMM

. List rapanTisi gie B €Bponericbkomy Cotosi, LUseituapii, Icnanaii, Hopaerii, JlixteHwTeitHi, Typeyumti Ta Pocii. 3a
Mexamu Lmx 30H, Byab nacka, 3sepHiTbesa 4o odiliiiHoro aunepa RYOBI, o6 BU3HA4NTH, Y1 3aCTOCOBYETLCA
iHWa rapamTisi.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

3 Byap-skux NuTaHb abo Npobnem, NoB's3aHNX 3 NPUCTPOEM, BI MOXKETE 3BEPHYTUCH 40 MICLIEBUX aBTOPU30BaHNX
cepBiCHUX LieHTpiB (BiABinaiiTe www.ryobitools.eu) a6o Hanpsimy fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralle
10, 71364 Winnenden, Germany. Byap nacka, BKaxiTb cepiiiHuii Homep Ta TUM NPOAYKTY, BKasaHi Ha eTUKeTLi.
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RYOBI” GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Uriin asagida belirtilen garanti kapsamindadir.

1. Tiketiciler igin 24 ay olan garanti stiresi, Uriiniin satin alindig! tarihte baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim
kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tilketim ve ézel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bélimi (AC/DC) icin www.ryobitools.eu sayfasindaki kayit iglemini kullanarak

garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siiresinin uzatiimasina uygun
olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agik¢a belirtimis olup, Uriin dokiimantasyonunda gésterilir.
Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma tarihini izleyen 30 giin i¢inde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettidi llkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda belirtilmisse, uzatiimis garanti stiresi
igin kayit yaptirabilir. Dahasl, son kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve
hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal
fatura uzatilmig garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Uriiniin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle garanti siiresi iginde olusacak biitiin
arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve degistirmeyle sinirli olup, tesadifi ya da dolayli hasarlar da dahil,
ancak bunlarla kisith olmayan bagska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, iriiniin kotd, kullanici kilavuzuna
aykiri kullaniimig ya da yanlis baglanmis olmasi halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

- (riinde, yanls bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

- degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir tirlin

- orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistiriimis ya da kaldirimis herhangi bir Giriin
kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

herhangi bir AT digi Griin

- kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries onayi alinmadan onariimis
herhangi bir triin.
- uygunsuz gli¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir trtin
- harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden kaynaklanan her trlii hasar
- normal aginir ve yipranir aksam
- uygunsuz kullanim, aletin agiri yiiklenmesi
- onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
- Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglari,
@ asindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan @
eklentiler
- Servis ve Bakim kitleriyle, kdmr firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, gii¢
kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylar vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan,
asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).
4. Uriiniin servis igin her (ilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer alan yetkili bir RYOBI servis
istasyonuna gonderilmesi ya gétiiriimesi gereklidir. Bazi iilkelerde, yerel RYOBI distribiito i RYOBI
servis teskilatina gondermeyi tstlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna génderilirken, iriiniin guvenll bir
bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti siiresinin uzatiimasi ya da yeniden
baslatiimasi anlamina gelmez. Degistiriimis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi lilkelerde teslima Ucretleri
veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Aimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Topluludu, isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein, Tiirkiye ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin

diginda, baska bir garantinin gegerli olup olmadigini belirlemek icin liitfen yetkili RYOBI distribiitériiniizle irtibata
gegin.

YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tiirli talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.eu adresini ziyaret edin)

veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralle 10, 71364 Winnenden,

Germany. Litfen etikette yer alan seri numarasini ve Griin tipini belirtin.
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@ OPOI EQPAPMOIHZ TQN NPOYMOGEZEQN EMTYHIHE THE RYOBI®

EKT6G a6 Tt VOUIUa SIKAIWPATA, T OTToia TTPOKUTITOUV aTré TNV ayopd, To Trpoidv kaAUTITeTal amd eyyunon,

AETITOPEPEIEG TNG OTTOIAG OKOAOUBOUV 0T CUVEXEIQ.

1. H didpkeia Tng €yyunong yia Toug karavaAwTég eival 24 priveg Kai apxidel amd v nuepopnvia ayopdg. H
nUepounvia Ba TPETTEN va avaypd@eTal TNV aodeIgn i o€ GAAo aTrodeIKTIKG ayopdg. To Tpoiov éxel oxedlaoTel
Kol TTPOOPICETal ATTOKAEIOTIKG YA OIKIGKA XPAON OTd KATaVOAWTEG. ZUVETTWG, Dev Trapéxetal eyyunon o€
TEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1) EUTIOPIKAG XPAONG.

. YTidpxel n duvatdtnTa ETTEKTAONG TG €YYUNONG yia opiopéva nAekTpika epyaleia (AC/DC), mépav Tou
TAPATIAVW  avVaPEPOUEVOU XpovikoU BIacTANATOG, WEOW EyYPaQRAG OTO SIKTUAKG TOTIO www.ryobitools.
eu. H emAeGiuoTTa Twy EpyaAeiwv pe BuvatéTnTa ETEKTAON TNG TEPIOBOU EYyUNoNng avaypdgerai pnid
070 KATAOTAUATA Kai/f €MMAVW GTN CUOKEUOOTA, EV() TIEPIEXETI GTNV TEKUNPiwan Tou TPOIdvTog. To TEAIKSS
XPAOTNG Ba TPETEI VAl KaTawpioe! Ta TIPoopATwG aTokMBEVTA epyaAeia online, evidg 30 nuepwv amd Ty
nuepopnvia ayopds. O TEAIKOG XPROTNG UTTOPET VOl EVYPAYET YIa TNV ETTEKTAON EYYUNONS OTN XWpa KaToikiag,
epdoov aum m:pmuuﬁuvsrm aTo online évruto evvpuq}ng, eav uTIdpxer n 6uvmom1u En&Kmong EmmAéov,
ol TEAIKOI XPAOTEG Ba TIPETTEN VO TIAPEXOUV TN O G6ear] Toug yia TNV JON TWV GTOIXEIWV TOUG, Tt
oroia ogeilouv va kataxwpicouv online, 6TTwg kai va amodexBouv Tou 6poug Kai Tig TpoUToBEaelg. H amodeign
emBeaiwong G evypagng, n oToia aTooTéMETaI péow email, Kai N TPWTOTUTIM aTI6BEIEN AYOPAg, N oTToia
avaypagel My NUEpPopNVia ayopdg, ammoteAodV aToBEIKTIKG TNG TIapaTeTapévNg eyydnong.

. H eyyunon kaAUTITel 6Aa Ta EAQTTWUATA TOU TIPOIOVTOG, Katd T didpkela TG TEPIGdOU yyunong, Adyw
KOTAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY A aoToxiag UMKOU Katd Tnv nuepopnvia ayopds. H eyyonon mepiopiletal otnv
€TMOKEUR KaI/fj TNV avTIKataoTaon kai dev TepIAUBAvE! Kapia GAAN UTTOXPEWGT), CUPTTEPIANAPBAVOUEVWY,
EVOEIKTIKA, OUUTITWHOTIKWV 1 TIOPETOpevWwY {nuilv. H eyyonon dev 1ox0el epdoov, €xel Onuelwbel
KOKOUETAXEIPION TOU TIPoidVTOG, Bev £Xouv TNPNBEI oI 0dnyieg Tou eyxelpIdiou odnyIwY A To TTPOIGY £xel CUVDEDET
AavBaopéva. H eyyonon dev ioxUel yia:
~ oTroIadrTTIOTE {NIG OTO TTPOIGY, N OTIOIx Eival ATTOTEAETUA KAKIAG OUVTAPNONG
~ OTTOIOdNTIOTE TIPOIGV, TO oTToi0 £XEI AANOIWBEI 1} TpOTTOTTOINBET
~ OTTOIOdNTIOTE TTPOIGY, OTO OTIoi0 £XEl aAAOIWBEI, TpoTTOTTOINGE! 1} aPaIPEBEi TO YVATIO avayvwpIoTIKG (Oripa

KarateBEv, OEIPIOKOG apIBHOS)

oToIa8ATIOTE {npIc TIPOKANBET Adyw un TAPNONG Tou EyXelpIBiou odnyiwy

0TT0I081TTOTE TIPOIGV Xwpig oripavon CE

OTTOIOBNTIOTE TTPOIGV, OTO OTIOI0 £XEl YiVEl TTIPOOTIGBEIN ETTIOKEUNG OTTO UN KATAPTIOWEVO eTTayyeApaTia f

Xwpig TV TTponyoupevn éykpion Tng Techtronic Industries.

— OTToI08KTIOTE TPOIdV, TO oTTOIo £Xel UVOEDE O akatdAAnAN Trapoxr) pedpatog (apTrép, 10XU, ouxvoTnTa)

- otoladrTroTe {NpId Exel TTPOKANBET aTTO EEWTEPIKEG EMBPATEIG (XNHIKES, PUOIKES, KAUBWVIGHOUG) 1} §EveG OuTieg

~ @uoloAoyIKr @Bopd Kal prgn avTaAAaKTIKWY

~ akataAAnAn xprion, UTrEPQOPTWOT Tou EpYaAEiou

— XPAoN Hn evOEDEIYPEVWY EEAPTNHATWV 1) AVTAAAGKTIKWV

- EgaptApara nAeKTPIKWY epyaAEiwy TTOU TTapacEBnkav pe 1o epyaleio 1 ayopdotnkav §exwpioTd. TETolEg
egaIpEoel TrEpINOPBAVOUY, EVBEIKTIKG, HUTEG KATOORIBIOU, TPUTTAVIa, SioKoug Agiavong, yuaAdxapTo kai
AeTTidEG, TTAEUPIKG 05Ny

- E€aptipara  (avTaMOKTIKG  Kal  agegoudp) Tou  UTIOKEIVTal Ot QuOIkny  @Bopd  kai  Bpauon,
oupTrEpIAapBavOPéVWY, EVOEIKTIKG, OET €TMIOKEUNG & CUVTAPNONG, YNKTPWV AvBpaKa, EPESPAVWY, TOOK,
egaptudtwy 1 uTodoxwv Tputraviiv SDS, kaAwdiwv 1ox0og, BondntikiAg AaBig, BaAitoag peTapopds,
Baong TpiBeiou, cakoUAag GUANOYRG OKOVNG, OWwARva eEaywyng OKOVNG, POBEAWV TOOXAG, HUTWVY Kal
eAaTNPiWV KPOUTTIKOU KAEIBIOU KOXAIWV, KTA.

. To Tpoi6v Ba TpéTrel va amooTaAei i va Tapadobei yia eTMIOKeUr i ouvTipnan ot £€0UCI0B0TNWEVD TNEio
o€pPig TN RYOBI 1ou mrepihapBdveral oTov akdhouBo karahoyo dlEuBUVOEWY yia KABE XWpa. Z& OPIOHEVEG
XWPEG, TO TOTTKG onpeio TwANang g RYOBI avahapBavel Tnv ammooToA} Tou TIPOIOVTOG GTO KEVTPIKG TEPRIG
g RYOBI. Kard Tnv atmooToAr evég mpoidvtog ot anpeio oépPig Tng RYOBI, auté Ba mpéel va eival ac@arig
OUOKEUOOPEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTIWG, TIETPEAIO, VO PEPEI TN BlEUBUVON TOU ATTOOTOAEX Kal Vot
ouvodeUeTal atmd oUvToun TepIypadn Tng BAGBNG.

. H emdi6pBwon / avrikardoTaon utié TV Trapouca eyyUnon TapéxeTal dwpedv. Ae GUVIOTA TIOPATAONS TG
TEPIGBOU yyUNoNg i ekkivnon véag Trepiodou eyyunong. Ta pépn TTou avTikabioTavial TEpIEPXOVTal OTNV
KUPIOTNTA PaG. € OPIOPEVEG XWPES, Ta EVIEXOUEVa £00A TTAPABOONG ) HETAPOPAS BapUvouV TOV ATTOOTOAEQ.
Ta vopIpa SIKaIbaTA oag, Ta oTToia aTToppéoUV aTré TNV ayopd Tou epyaleiou, dev Biyoval.

. H mapoUoa eyyunon oxUel oty Eupwrdiki Kovérnta, v EABeTia, Tv lohavdia, T NopBnyia, 10 AixtevoTdiv,
v Toupkia kai v Pwoia. EKTOG Twv Tapamavw TEPIOXWY, 0AG TAPAKAAOUUE VO ETTIKOIVWVACETE HE
£goualodoTnpévo kataotnua TwAnong Tng RYOBI, Trpokeipévou va diamoTweei éva 1oxUel kaTmola GAAN eyyinon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

[ot 0TT0I08ATTOTE aiTnpa 1} TPOBANUA JE TO TIPOIGV PTTOPEITE VO aTTEUBUVBEITE OTa TOTTIKG £E0UCIOBOTNHEVA KEVTPX
oépPIg (emokepOeiTe TN dieUBUVON www.ryobitools.eu) fj ameuBeiag ot SieuBuvon: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. AvagépeTe ToV O€IPIaKS apIBUG Kal TOV TUTTO TTPOIGVTOG TTOU
avaypd@ovTal otV ETIKETA.
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EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI & legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e € utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemaerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumarke Ryobi Limited och dess anvéandning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi: kki, ja sita kaytetaan lisenssin puif

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI sisnsemcs mosapHbim 3HakoM Komnaruu Ryobi Limited, ucrionb3yembim no nuueH3uu.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencjg.
CS RYOBI je ochranné znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevdtte Ryobi Limited kaubamark, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL  RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK  RYOBI je ochranna znémka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
BG RYOBI e mbpeoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce uanonaea nod nuuyeHs.

UK RYOBI € mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i sukopucmosyemscs 3a fliyeH3ieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAsi eumopiké arpa tng Ryobi Limited kai xpnoipomoieiral perd amé xoprynon Goeiag.
© 2020 Techtronic Cordless GP.
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RYOBI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, Germany

961638005-02
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